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Mangyayaring mabuhay kahi't wa- 
Idng langit, kahi't walang hangin at 
kahi*t waMftg araw; nguni't hindi 
mangyayaring mabuhay kail&n man 
kung walAng tunay na pagsinta. 

J0S]^ RlZAL. 



PASeUAL H. POBLETE 





KASAYSAYANG TUNAY NA NANGYARI 
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DAKILANG ULIR/lN NG M6A BABAE 
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Luwalhati ng esposo ang mdpagta- 
pat na esposa. 



MAYNILA: 

Llmbagan ni J. Martinez 

Daang Estraude blg. 7, Binunddk. 

1914. 



.-1 y' 1 ^ : 



Aring tunay ang akldt na ito, ng nagpalim- 
bAg na Mprmta at Libreria ni J. MARTiirai;, 
at sino ma*y dt makapagpApalimbag kung wal^ 
siying kapaMntulutan. 



HANDOG 

8A MGA DALAGA, 

SA MGA ESPOSA 

AT 8A MGA INA 
NI 

Pasgual H. POBLETE. 
Mayuila, 1 ng Julio ng 1914. 
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Ang babae ang nakaaakit sa lala- 
king gumawa ng mga dakilang bagay. 
Pasgual H. Poblete. 
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PAUNAWA 



8i Lucrecia'y mapagkukunaug uliran ng 
mabait na anak na babae, ng matimtimang da- 
laga at ng esposang mapagmahal ng sariling puri 
at ng kapurihan ng kanydng esposo. 

UUran si Golatino ng mabuting andk, ng 
matahnong binata at ng masintahing esposo. 

Sa nangyaring kalaguimlaguim na sakuna 
kay GoLATiNO at kay Lucrecia'y mapagUUning 
ng mga may asawang lalaki, na hindi marapat 
ipagparangalan ang kagandahan ng esposa, kahi't 
sa lalong malapit na kamag-anak. 

HaHmbawang maningnlng sa pagpapasunod 
sa anak na binata't sa andk na dalaga ang ka- 
asalan ngi mgai magulang ni Golatino't ni Lu- 

CRECIA. 

Ma^agkukur6 sa mga kakilakilabot na nang- 
yari; sa* haring\TARQUiNO at sa dalawdng andk 
niydng si Sexto at si Aronoio, na kahi't anong 
taas ng kalagaya^y. inaabot ng parusa ng La- 
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ngit, at pagdatlng ng taning na guhit ay pinag- 
babayaran ang masasamang gawa. 

Sa kahapishapis na nangyari sa magandang 
vestal na si Valeria, ay mapaggugmiamgunam. 
ng mg a dalaga ang masaklap na bunga ng pag- 
papagahls sa masigabong udyok ng pus5, kung 
ang udyok na ito'y Hhls sa guhit na taning 
ng maganda't wagas na kaugalian. 

Pakinabangan nawa ng aking mga kalahi 
itong munting pinagpaguran, ang siyang lalong 
maalab kong nais. 

Ngayo'y pasisimulan ko itong kasaysayan. 



--«5^ 



Luereeia Trieiptino 



i. 

Ang pagsintd ng mga tag§ Roma ng 
unang panahdn. 



Ang sasaysayiii kong buhay ay tunay na 
nangyari sa Roma ng panahong una; nguni't 
bago ko pasimulda*y inaakala kong kinakaila- 
ngang sabihin muna kung paano ang pagsintd 
ng mga tagd Roma ng panah6ng iyon, sa pag- 
ka't sa ganya'y lalong mapaglihning na maga- 
ling ng bumabasa ang mga dakilang halimba- 
wang napapalaman sa akldt na ito. 

LAKAS ang kahulugan ng pangalang ROMA. 

NangsgkAisang magbigdy ng katibayan sa 
pangalang it6 ng emperatriz ng daigdig ang la- 
hat ng bagay. 
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Ang mga Le7/ (1) at ang mga eonstitueion (2), 
ang mga arte (3) at ang mga monumento (4), ang 
religion (5) at ang mga eeremonia (6), ang pag- 
tatanim ng galit at ang PAGSINTA. 

Ang LAKAS nga ang pinagsaligan ng PAG- 
SINTA ng mga taga Roma, samantalang ang 
GANDA ang pinagsaligan ; ng PAGSINTA ng 
mga taga Greeia. 

Dahili sa ganitong mga pinagsaligan, ang 
pagsintd ng^ mga taga Roma'y halos nagkaka- 
wangiswangis, hindi inialakl ang pinag-libhan. 

Samantalang ang pag^intd ng mga taga 
Greeia ay nagkakaiba't ibdng totoo, na gaya 
namdn ng lubhang pagk:akaiba't iba ng pagki- 
lala ng kagandahan. 

(1) Palatiititunahg lagui ng mga bagay. KautusAng 
lagdd ng hari 6 emperador absoluto^ Sa mga monarquia 
eomtituoional at sa mga republiea ay ang kautusdng pi- 
nagkayarian ng Senado at ng Odmara ng mga diputado^ 
na pinagtibay iig hari 6 ng presidente ng republiea. 

(2) Ang kapisanan ng mga ley na nauukol sa pag- 
katatag ngisdng naci6n. 

(3) Kapisanan ng mga atas at mga palatuntunan sa 
paggawa ng an6 man. 

(4) Mga matitibay na gawdng ang guinagamit ay 
mdrmol 6 ibdng matigds na» bat6, tans^ 6 bakal, na iti- 
natayO sa mga haydg na lugar updng liuwdg malimutan 
ang isdng tdo 6 ang mga dakilang bagay na nangyari. 

(6) Bisa Bg sariling budhi na umaakit sa.Ating sam- 
bahln ang Lumaldng ng nangakikita at hindi riakikita. 

(6) Mga gawdng nagpapakilala ng. pagsambd't pana- 
nalig sa Diod.* Mga gawAng^ nagpaipalibay n| katotohanan 
ng ating damdamin 6 ng an6; mang kasnnduan. 
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May mga taong iiangagpapalagay na ang 
kagandaha'y na sa mainam na kilos; ang mga 
iba nama'y na sa kamahalan ng asal; may nag- 
sasabing na sa anyong mapagmahal ng dangal 
at mapusok ang loob; may humahanap naman 
ng malambing at mahinhln. 

Inirog ni Aleibiades (1) ang kagandahang 
nakaaakit sa kalupaan at may masayang ka- 
ugalian. 

Ang katahimika't kahusayan ng loob ang 
kagandahahg minagahng naman ni Platon (2). 

Isinasahg naman ng marami ang kaganda" 
han sa iba't ibang any6 ng mukha, ng mga 
mata, ng anyo ng pangangatawan, ng kulay ng 
balat at ng buhok, ng tabas ng ilong at iba 
pang sarisaring anyo at kalagayang halos hindi 
mabilang. 

Sa lakas ay hindi nangyayari ang gayong 
pagkakaiba't iba. 



(1) Si Aleibiades ay general ng tagd Atenas na nag- 
lingk6d muna at sakd nagtaksil sa kanydng bayan. Ipi- 
natapon siy^ at sa kinatapuna*y ipinapatdy sa utos ni 
Franabace8 ng tadng 404 bago ipinangandk si Je8Ucristo. 

(2) Hindt malilimutang fil<38ofo. Ang tunay na pa- 
ngalan niyd*y Aristoeles, nguni*t pinangalanan siyd ni 
S6crates nf Plat6n, dahil sa kalaparan ng kanydng noo. 
Ipinangandk siyd sa Egina. Nabibilang sa mga pangu- 
long kanydng sinulat ang mga akldt na La Bepubliea at 
Didlogo. 
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Ang lahds ang siydng bagay na dakila't 
naghahari. 

Ang pagsintdng sahg sa lahds ay siydng 
naghari sa Roma, pasimula pa ng matatag ito 
ng tadng 753 bago ipanganak si Jesucristo, hang- 
gahg sa makapangyari ang kaasala't kaisipan 
ng mga taga Greeia ng panahon ni Pirro (1) 
at ng ikalawang Gmrra Pimiea (2) ng taong 180 
6 200 bago ipanganak si Jesucristo. 

Kinamtan ng pagsintd ng mga tagd Roma 
ang laloag dakilk at ang ialong puspos ng ka- 
gaUngan buhat pa ng unang pasimula. 

Hindi kilala ng unang panahon sa Roma 
ang kakilakilabot na mga dios sa OUmpo (3). 
Doo'y hindi nagkaroon ng mga gigante't mga 
dragon (4), ng mga Gentauro (5) na nangagba- 



(1) Hari sa Epiro; nagtagumpdy siyd sa pakikibaka 
sa mga tagd Roma. 

(2) Tinatawag na Ghierras Punieas ang tatl6ng ma- 
laking pagbabaka ng Gdrtago at ng Roma. Ang pagkd- 
wasak ng Gdrtago ang naguing wak^s ng ikatldng 
pagbabaka. 

(3) Bantdg na bunddk sa Tesalia, na ipinaldlagay 
ng "mitologia" na siydng tinatahanan ni Jiipiter at ng 
ibd pang mga dios ng mga di binyagan. Tatl6ng libong 
metro ang taas ng bund6k na iy6n. 

(4) Hayop tia kagulatgulat na may any6ng ahas, 
may mga pad at may mga pakpdk, andng mga hindi 
binyagan. 

(6) Andng "mitologia" ay ang kalahati'y tdo at ang 
kalahati'y kabayo. 
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bakay sa gubat upang haranga't itakas ang mga 
babae, ng Minotauro (1) na may mga kulungang 
maiinam ng mga babae at ng mga batang la- 
laki. 

Hindi nga nagkaroon sa Roma, buhat pa 
sa pagkakatatag ng bayimg ito, niyang kaba- 
taang tampalasan at malupit, samantalang sa 
Greeia ay naghari ang tuwi na'y pagtatakas 
at pamimiHt sa mga babae, at ang mga pag- 
patay na kusa sa hindi pumayag sa kani- 
lang pag-ibig. 

Tunay at inagaw ni Romulo (2) at ng kan- 
yang mga kasama ang mga anak na babae at 
ang mga asawa ng mga sabino, sa udy6k ng 
nasang makapanghiganti 6 ng mabigyang ka- 
busugan ang mithi ng katawan; nguni't ang 
mga babaeng iyong kanilang inagaw ay kani- 
lang guinawang asawang tunay, na pinakama- 
hal at nihguid ng pagpipitagan, at hindi pina- 
bayaang gaya ng guina wa ni ' Teseo (3) na ni- 



(1) LikM ng guniguni ng mga di binyagan, na ang 
anyo di umano^y ang kalahati'y tdo at ang kalahati'y 
toro, na kumakain sa bawa*t mdligaw sa maliklik na 
pasukan at labasan sa Creta. 

(2) Kapatid ni Remo. 8iya ang nagtayd ng Roma. 

(3) Bayaning taga (jrrecia na pumatAy sa Minotauro. 
Inagaw niyd si Ariadna at ang kanydng kapatid na ba- 
baeng si Fedra, at ito ang kanydng pinakasalan pagka 
tapoR. Pinabayaan niya Ri Ariadna m pnl6 ng Naxos. 
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lisan si Ariadna (1) sa pulo ng Naxos, at ni 
Jas6n (2) na pagkatapos mapakinabanga'y pina- 
bayaan si Medea. 

Totoo't dinaan sa sapilitan; nguni't maga- 
ling ang wakas: nasok ang mga sabina (3) sa 
mga kaanakan ng mga taga Roma, guinawa 
silang mga ina ng sambahayan at nagkamlt sila 
ng mga karapatang nauukol lamang sa mga tu- 
nay na mamamayan sa Roma, just(e nuptiee. 

Mula ng itayo ang Roma'y isinalig ang 
pagtatatag ng familia (4) sa lubos na kapang- 
yarihan ng ama, ng esposo. 

Sa mga mata ng let/, ang babaeng taga 
Roma'y wala kung di isang ahpin, isdng ba- 
gay na pag-aari ng esposo, isang nabubuhay na 
walang sarihng kalooban, walang kapangyarihan, 
walang taning na dapat kalagyan sa guitna ng 
maraming nangagsisitaUma at hindi makasusuay 
sa bawa't maibigan ng pater /amilias, 

(1) Anak na babae ni Minos, na siyang nagbigay 
kay Teseo ng sinulid na kanydng guinamit upang maka- 
labas sa malikiik na pasukan at labasan (laberinto) sa Creta. 

(2) Puno ng paglalakbiy sa Argonautas sa C61quide 
at tagapagturo sa eentauro Quir6n. Pinagkalooban si 
Ja86n ni Medea ng mga paraa't ng masunduan niyd ang 
tinatawag ua guint6ng veUocino. 

(3) Ang mga sabino 6 sabina ay tubo sa isang 
bayan ng Italia na na sa guitnd, ng Tiber at ng Apeninos 

(4) Mga tdong ndtitira i^a isdng bahay sa ilalim ng 
kapangyarihan ng may ari ng bahay. Ang magkakalipi. 
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Bawal ni Roinulo na lisanin ng esposa ang 
kanyang esposo, kahi't katuwidtuwiran ang ka- 
dahilanang itutol ng esposa. 

Datapuwa't ang kapaHt nama'y hiiidi ma- 
ihihiwalay ng esposo ang kanyang esposa, Uban 
na lamang kung di may kadahilanang totoong 
mabigat, gaya baga kung makiagulo, lumason 
sa kanyang mga aiiak 6 gumamit ng mga ku- 
sang ipinagawang susi upang mapagnakawan 
ang esposo. 

SakaH't ihiwalay ang esposa ng esposo da- 
hil sa ibang mga kadahilanan, dapat isauli sa 
kanyang esposa ang kalahati ng dote (1) nito, 
at ibigay sa diosa Cdres (2) ang isa pang ka- 
lahati, at ipinatutungkol na sa mga dios sa in- 
tierno ang esposong gumawa ng gayon. 

Ipinagbabawal ng mga panahong iyon sa 
Roma ang mag-asa-asawa ang magkakamag-anak. 

Naririmarim ang dugo sa kanyang karugo 
sa nauukol sa pag-aasawa, kaya humahanap ng 
ibang dugo na hindi kahpi upang manatiii ang 
angkan, ani Mr. Troplong. 

Nanatih ang mga taga Roma sa tapat na 



(1) Kayamanang dala ng babae sa pag-aasawa, 

(2) AnAk na habae ni Satnrno at ni OibeleH, diona 
ng pag8asal<a. 
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pagtalima sa utos na ito ng Naturaleza (1), at 
nagpapatotoo ang boong historia (2) niya sa lub- 
hang pangingilag na huw^g magkapakasalan ang 
nialalapit na magkakamag-anak. 

Itinutulot na magkakasal ang magpinsang 
boo at ang magbayaw, nguni't bawal na ma- 
higplt na magkaasawa ang tio (3) at ang pa- 
mangking boong babae, at ang tia't pamang- 
king boong lalaki, at lalong lal5 na sa lalong 
malapit pa kay sa rito ang pagkakamag-dnak. 

May mahigpit na katungkulan ang lalaking 
tumangkilik, magpakain, magparamit at magbi- 
gay sa kanyang esposa ng lahat ng kaukulang 
kailangan, kahi't ang babae ay bdog at may 
kaugaliang hindi makabagay ng kaugalian ng 
kanyang asawa. 

May katungkulang mahigpit naman ang ba- 
bae na tumalima sa mga utos ng asawa, ma- 
kisama at tumira kung saan tumira ang kan- 
yang esposo, huwag gumawa ng ano mang ba- 
gay na hindi pahintulot ng kanyang panginoo't 
asawa, at tiism ang karukhaan ng pamumuhay 
na iatang sa kanya ng esposo. 

(1) Simula ng lahat ng bagay na kinapdl. 

(2) Kasaysayang tunay at maliwanag ng mga nangyari. 

(3) Amb^ ang tawag sa tio sa lalawigang Bulakan. 
Sa mga ibang lalawigang tagalog ay amaln. 
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Dumdrating ang kapangyarihan ng esposo 
sa kanyang esposa, hanggang sa maaring maha- 
tulan ang babae ng lalaki ng lahat ng kaparu- 
sahan, hanggang sa siya'y aUpinin, ipagbih 6 
ipamigay. 

Makahahatol din ang esposong patayin ang 
kanyang esposa, kailan ma't gawin ang pagh- 
Htis sa harap ng isang tribunal na binubuo 
ng mga kamag-anak na lalong malalapit ng 
C3sposa. 

Sa kawakasan, at ito ang lalong kakaiba, 
ang esposa'y walang ibang kalagayan sa fami- 
ha kung di ang kapatid sa dugo ng kanyang 
sarihng mga anak na lalaki't babae, at anak 
na ^^adoptwa' (1) ng kanyang asawa. Dahil la- 
mang sa pagkaanak na ganito mangyayaring 
makapagmana sa kanyang esposo. 

Samantalang nananatih ajig matrimonio (2), 
ang lahat ng pag-aari ng babae ay sa lalaki; 
hindi nakapag-iingat ng susl ng bahay ang es- 
posa, at sakah't mag-ingat man ay parang ka- 
tiwalk laniang, tulad sa isang ahlang pinagka- 
katiwalaan ng kanyang panginoon. 

(1) Babaeng inaring tunay na andk, ayon sa tadhank 
ng ley. 

(2) Ang kaloobanang pag-iisAng katawdn ng isang 
lalaki't ng isang babae. 

2 
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Hindi makahihiwalay ang babaeng bao sa 
lamihang kanyang pinakisamahan; mananatiU 
siya doon sa ilaHm ng pagbabantay at pama- 
mahala ng isdng tutor (1) na inihalal ng es- 
poso bago mamatay, kaya't sa ganitong paraa'y 
tuloy ang kakilakilabot na kapangyarihan ng 
esposo, kahi't patdy man ito. 

Ipinagbabawal sa babaeng bao na muli si- 
yang mag-asawa at ihpat niya sa ibang lalaki 
ang kanyang mga pag-aari, hban na lamang 
kung magtamo siya ng kapahintulutan ng kan- 
yang tutor, 

Nagluluksa ang baong babae sa loob ng 
sampong buwan, at sakah't pahintulutan siyang 
makapag-asawa na hindi pa natatapos ang pag- 
liiluksa, ay may katungkulang maghayin ng 
isang buntis na vaca, 

Sa mga tanging bagay, may isang kapang- 
yarihang lalong mataas sa kapangyarihan ng 
esposo, ang kapangyarihan ng nunong lalaki 
na amd ng ama ng esposo. 

Pagkakasal ng babae, just(e nuptia, sa isang 
mamamayang lalaki, na may karapatang ma- 
guing ama, ang babae'y naguiguing kapanig ng 

(1) Tdong pinagkakatiwal^n ng pamamahalii ng 
paiTiumuhay at ng mga pag-aari ng isSng bata sa gnlang. 
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tamilia ng amang ito, na may ganap na ka- 
pangyarihan sa kanyang andk, sa asawa ng 
kanyang anak na lalaki at sa lahat ng boong 
mag-anak, tulad sa kapangyarihang kalakilaki- 
han ng patriarea hebreo at ng bayaning griego. 

Nguni't ang kapangyarihang ito ng pater 
/amilias ay walang naaabot kung di ang tunay 
na asawa lamang ng anak na lalaki. 

Hindi nasasaklaw ng kapangyarihang iy^n 
ng esposo sa esposa at ng ama ng 'esposo sa 
asawa nit6 ang babaeng kaagulo lamang. 

Hindi kinikilala ng ley ng mga taga Roma 
ang mga pagsasamang hindi pinagtitibay ng 
pagpapakasal, bagay na kinikilala 'ng mga 
griego at ng mga judio. 

Nananatih ang mga babaeng kaagulo ng 
mga lalaki sa kasamahan ng kanyang sarihng 
famiUa, ang mga babaeng iyan ang namama- 
halk ng kanilang mga anak at ng kanilang 
sarihng mga pag-aarl, at nagmamana sa kanila 
ang mga bunga ng kanilang pag-ibig. 

Hindi ipinahihintulot ng ley at hindi rin 
namdn ibinabawal ang pagsasama ng isdng la- 
laki't isang babaeng hindi kasdl, na kapuwa 
walang asawa. Nagkakasiya na lamang ang lep 
sa pagwawalang bahala. 
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Sa maikling pagsisiyasat na ito ng ley ng 
mga taga Roma ng unang panahon, mapagwa- 
wari ng bumabasa ang kahabaghabag na kala- 
gayan ng babae, na ipinalalagay na hindi ka- 
sama kung di aHpin ng lalaki; ang babae ng 
mga panahong iyo'y isang kagamitan lamang, 
isang hayop-bahay na mahalaga pa ang isang 
kabayo. 

Nguni't kung ang aking mga sinaysay ang 
siyang nasusulat sa ley ng mga taga Roma, 
malayongmalayo roon ang tunay na nangyayari 
sa pamumuhay. 

May isang mahiwagang kapangyaribang ka- 
lakilakihan ang higuit sa lahat ng kapangyari- 
han ng tao, nangangayupapa sa taUnghagang 
kapangyarihang iyan ang lahat ng %, ang mga 
nagtatatag ng mga ley, ang mga taga-ganap ng 
lahat ng mga ley: isang kapangyarihang yumu- 
yurak sa lahat ng kapangyarihan at sumisira't 
bumabago sa utos ng may kapangyarihang tao. 
Hindi pinapaguing dapat isaysay ng mga (76- 
digo (1) ang dakilang pangalan ng sinasabi kong 
mahiwagang kapangyarihan, nguni't ang kato- 
tohanan ay siya ang hhim na naghahari ea 



(1) Kabooan ng mga ley 6 ng mga eonstitueion. 
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kalooban ng lahat, ang lakas niya'y walang li- 
kat, walang kahulilip, kalakilakihan, walang 
mula't wala namang wakas. 

Ang Hhim at mahiwagang kapangyarihang 
ito, na nagbigay sa babaeng taga Roma ng di 
mapagUrip na lakas updng mawalang bisa ang 
mga katampalasana't kalupitan ng Godigo, at 
maipagwagayway sa gawa ang kalayaan, sa iba- 
haw ng kaahpnang nakatitik sa le^y may panga- 
lang katamistamisan, biyaya na Langit: iPAG- 
SINTA! 

Sa tuwi na'y naghari ang pagsintd sa bawa't 
bahay sa Roma at sa bawa't tagaroon. 

Sa l^at ng panig na kinakikitaang ang 
mga babae ay gumdganap ng isang haydg at 
mahalagang kapangyarihan, maipagmamatigas 
ngang ang pagsintd ang siydng ugat ng gayong 
himala, mapatototohanang nananaig ang pagsintd 
sa bahay na iyon; datapuwa't hindi ang pagsin- 
tdng-mahalay na nagpahamak sa bayang "hebreo, 
hindi ang pagsintdng-halupdang walang tinutu- 
ngo kung di ang layaw at lugod ng katawan, 
na siyang naaangkap ngang tunay at ng ma- 
guing ahpin ang mga babae, kung di ang pag- 
sintdng-matihay , pagsintdng-wagds, pagsintdng-ga- 
ndp. 
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Nasunduan ng mga babaeng taga Roma, na 
natatanikalaaii ng Ley, binawian ng mga pag- 
aaring sarili at inalsan ng lahat ng mga kara- 
patang talagang ukol sa mga kinapal ng Dios 
na may pag-iisip; nasunduan nila, inuulit ko, 
ang lihim na parajan upang maitanghal nila sa 
hayag ang ningning ng kanilang dangal, ang 
kanilang kakyaang walang kawangis sa paggawa 
ng ano man, ang kanilang lubos na pamama- 
hala sa sarihng katawan at sa pamamahala sa 
bahay at sa mga kasambahay, na ano pa*t ma- 
laking di ano lamang ang kahigtan nila sa 
dalagang taga Esparta, (1) sa mga babaeng baya- 
ning sinasabi ng Bibha at sa mga maga sa 
Odisea. (2). 

Kawangis ang pagmamalaki ng mga babaeng 
romana sa kanilang dangal sa pagmamalaki ng 



(1) Pangulong bayan ng Laeonia, ea Peloponeso, na 
ng unang panah6*y makapangyarihan; may apat na pong 

' libong espartanong lubds ang kalayaan, may bumubuwis 
sa kanildng isdng daan at limamp6ng libong mga laee- 
domonio at dalawdng daang libong mga ilota at ibd pang 
mga alipin. Si Lieurgo ang siydng nagtatag ng kanildng 
mga Ley, May dalawdng hari, may isdng Senado na 
binubuO ng mga matatandA na-ang gulang ay higuit sa 
anim na pong ta6n, at sakd limdng e/oro, Higult sa kapang- 
yarihan ng hari ang kapangyarihan ng mga it6. ^ild 
ang tagatangg6l ng kalay^an ng mga. mdmamayan. Hi- 
ndhaiinhan sila sa ta6n-ta6n. 

(2) Ang mga bayaning babae na sinasabi ni Homero 
sa sinulat niyd tungk6I sa mga paglalakbdy ni Illisis. 
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dangal ng kanilang esposo: kapantay ng lalong 
malalakmg panganib ang kanilang tapang. 

Itinadhana ng ley na totoong malaki ang 
kababaan ng babae sa mga karapata't katuwi- 
ran ng mga lalaki; nguni't masdan ninyo, sa 
mga nangyari'y malayong malay5 ngang ang ba- 
bae'y maraig sa ningnlng ng lalaking kanyang 
panginoon, majestatis viri; siya'y lumuklok sa 
siping ng kanyang esposo, sumama siya sa 
mga panganib at natuto siyang umadliika 
ng isang luklukang mataas at maluwalhati sa 
historia, 

Hinangad ng Oddigo na ihgpit ang espo- 
sang romana sa kadihman ng sihd ng bahay; 
nguni't ang guinaw^a niya'y bayaning sumadlak 
sa guitna ng mga kaguluhan sa hayag na plaza 
ng bayan. 

Palibhasa'y totoong pinakinabangan ng di 
ano lamang ng mga lalaki ang mga babaeng 
taga Roma, palibhasa'y nagpakita ang mga ba- 
baeng yaon ng lubhang katapangan at kanildng 
pinatotohanan sa gawa na sila'y tunay na ma- 
kabayan, pagka dumdrating ang kalaguimlaguim 
na panah6ng kinakailangang magbuhos ng dugo 
sa ikapapanatag ng /amilia 6 sa ikapagtatang- 
gol ng lupang kindkitdan ng unang liwanag, 
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kaya nga't ng makita ng lalaki ang gayong 
gawa, sa pangguiguilalas sa gayong hindi ma- 
itatangguing pagdamay na ganap, pinabayaan 
ng ang kanyang esposa'y makapantay niya, ma- 
kasiping sa paglakad, na ikinaliligaya't ipinag- 
mamarangal na may esposa siyang katulongtu- 
long sa kanyang mga pagkakahirap at masigp,- 
bong pang-ahw niya sa mga kapighatian sa 
buhay. 

Nalalarawan sa isang kaunaunahang kasay- 
sayan sa Roma ang kapangyarihang ito ng ba- 
bae, at ang kanyang lakas sa pagpapasiya sa 
pamumuhay ng bayan. 

Ng umahon sa Laeio (1) ang mga nagtanan 
sa Troya (2), hinihng ng kanilang mga asaasawa, 
na lubhang nangapapagal na sa pagdaragat, na 
ihinto na sa lupalng iyon ang kanilang pag- 
takas. 

Hindi pumayag ang mga lalaki sa gayong 
kahingian. 

Nagkasiya na sana ang babaeng griega sa 
pagbubuntong hininga't pagsang-ayon sa kaloo- 
ban ng kanyang asawa. 



(1) Lupaing na sa guitnA ng Etruria at rig Galabria. 

(2) Giudad ng Asia Menor at pangulong bayan ng 
Troade. 
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Palibhasa'y bihasa ang babaeiig taga Gre- 
eia na ihanda ang liig sa tabak ng saeerdoteng 
namamahala ng paghahayin ng buhay upang 
kamtan ang inaasahang biyaya ng mga dios. 

Nguni't hindi gayon ang mga babaeng taga 
Troya. Mga timpi ang loob, walang takot sa 
kamatayan at hindi marunong umudlot sa ka- 
panganiban. Ninais nilang doon sila magsitira 
sa Ununsaran nilang lupang mabato ng Laeio, (l) 
at pagka ninais nila'y sapiUtang itiituloy. 

Sa mga babaeng taga Troya'y may isang 
nagtataglay ng pangalang Roma. Ito ang uma- 
kit sa kanyang mga kapuwd babaeng huwag 
silang sumunod sa kalooban ng mga lalaki. 

Nangagkaisa ang lahdt ng mga babae. Pag- 
kahating gabi'y sinunog nila ang mga sasak- 
yan. Sa ganitong paraa'y sapihtang matitira 
sila roon. 

Nangagaht ng di kawasa ang mga lalaki, 
nguni't hindi sild nangahas na magparusa. Na- 
pihtan, nga silang tumira na sa pampangin ng 
Tiber, at sa gayo'y napatayo ang Roma. 

Nagmula nga ang nagulng emperatri^ ng 
daigdig sa kalakasan ng loob ng mga babae. 

(1) Lupang italiano na fia sa tabi ng dagat, sa 
pag-itan ng Etruria at ng Gampania. Tinawag na mga 
latino ang mga tdong tubo roon. 
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Hindi naman nalao't naguing kautangan 
din sa babae ang pagkaligtas ng Roma. 

Ng mapasama na ang mga sabina sa kani- 
lang bagong mga kasambahay, hindi nalao't ka- 
nilang nasunduang sila'y pagkatiwalaan ng ka; 
nikanilang mga asawa. 

Ang klapangyarihan ng pagsinta'y hindi ma- 
paglabanan ng mga lalaking sa mahabang pa- 
naho'y hindi nagkamlt ng kanyang matimyas na 
biyaya, na kanilang kinikilalang buhay ng ka- 
nilang buhay. 

Ng malasap ng mga babaeng inagaw sa mga 
sabino, ang nakalalangong katamisan ng pag- 
sinta, nahmutan ang kanilang mga famiha, sa- 
lamat sa pagpipitaga't pagmamahal ng kanilang 
mga esposong romano at sa pag-irog ng kani- 
lang mga anak na musmos. 

Sila'y pawang naguing mga romanang tunay. 

Gunitain ninyo, guihw na bumabasa ang 
sinasabi sa historia, at maaalaala ninyong ng 
magpapamook na ang dalawang hukb6, ang 
hukbo ng mga romano at ang hukb6 ng mga 
sabino, ang guinawa ng mga sabina'y napaguitna 
sa mangaghahamok. 

Lumuhog sild't sumam6 sa mga nag-aalab 
sa poot na mga sabino, na mangyaring magpa- 
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tawad, limutin ang mga nakaraang kapaslangan, 
at kung magkagayo^y mauukit sa puso nila kai- 
lan man ang gayong kagandahang loob. 

Namanhik naman sila't nangayupapa sakanilang 
asawang mga romano, na magwalang bahala na 
sa mga panghihiganting inakala ng kanilang mga 
kalahi't mga kamag-anak, at kung magkagayo'y 
lalong magdaragdag ang kanilang pagsinta't 
pag-irog. 

Sa matimyas na pamamag-itan» ng mga ba- 
bae'y nailagan ang isang pagbabakang nagsabog 
sana ng kamataya't luksa. 

Ang pangangahds na ito ng babae sa paki- 
kialam sa lubhang mabigat at kalaguimlaguim 
na pagbabaka'y walang ibang tunay na pinang- 
gahngan kung di ang- kapangyarihan at pagka- 
kapantaypantay sa karapatan ng lalaki't babae 
na nihkha ng pagsintd, 

Pagkakapantaypantay na lubhang kdunauna- 
han, ayon sa sinasaksihan ng mga sahtang gui- 
nagamit sa kaunaunahang pagkakasah 

Ubi tu Gaius, ihi ego Gaia, 

Kung saan ha maparoon, Gayo, — ang sina- 
sabi ng batang esposa, — akong si Gaya ay paro- 
roon naman, 

Sa makatuwid ay ito ang sinasabi ng ka- 
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lahati ni Gayo, ng kanya bagang asawang si 
Gaya. 

Kung naroon si Gayo sa hahay 6 sa kan- 
ydng pagsasaha; sa Foro (1) 6 sa hukho, ahong 
hanyang asawang si Gaya, gagawin ho ang han- 
ydng guindgawd, mahihihahagui aho sa hanydng 
mga panganih at sa hanydng mga pagpapagdl; 
isasailalim ho sa hanydng pasiyd ang ahing mga 
hurdf at pahihinggan ho namdn ang mga hurd 
niyd; sa hawahasa'y lalahad hami sa iisang lan- 
dds at magmamalasahitan hamL 

Jt6 nga ang kaunaunahang palatuntunang 
latino ng pagkakapantay, pagkakawangis at pag- 
dadamayan ng mag-asawa, na binantang ilugso 
ng unang eodigo ng mga romano na tinatawag 
na Doee Tahlas, sa pagtatadhana ng lubos na 
pagsuk6 ng babae. 

Nguni't naguing patay na letra ang ley, 
at nangibabaw, na katulad ng langis sa .tubig, 
sa lahdt ng mga kalupitan ng Oodigo, ang ma- 
tanda at magandang Uhi tu Gaius, ihi ego Gaia. 

Gunitain natin ang kapangahasan ni Roma, 
at ang pamamaguitna ng mga sabina, na pa- 



(1) Plaza sa Roma na pinagkakapisanan ng tdong 
bayan updng pagpulungan ang mga nauukol sa pama- 
mayan. Doon din guindgaw^ ang mga paglilitis at pag- 
hatol sa an6 mang usapin. 
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wang pagbabangong dangal ng kapangyarihan 
ng babae. 

Mababasa natin sa historia ng Roma ang 
madalas na paggamit niyang kaunaunahang pa- 
latuntunang latino tungkol sa mag-asawa. 

Hindi pumayag ang babaeng taga Roma 
na siya'y ipagbih, agawin 6 ipagpahtan. Gui- 
namit niya ang mataos at matapang na pagtutol 
sa gayong katampalasanan. 

Pahbhasa'y lubhang mapagmahal sa sarihng 
dangal, hindi rin pumayag ang mga romana, 
na sila'y mawangis sa babaeng hebrea, na mag- 
karoon ang kanilang esposo ng iba pang asawa 
6 mga asawa, bukod pa sa kanila. 

Pinagpihtan ng mga romana, at kanila na- 
mang nasunduan, na ang bawa't isang lalaki'y 
huwag magkaroon kung di isang asawa lamang 
6 kaagulo. Talastas ng babaeng romana, na 
ang kanyang ikapangyayari'y mula lamang sa 
mmiogamia (1), sa pagtatagumpay baga ng pa- 
lakad na huwag magkaroon ang bawa't lalaki 
kung di isa lamang asawa 6 kaagulo. 

Buhat sa sandahng masunduan ng isang 

(1) Monogamia, ang lalaking kasdl sa isd lamang 
babae; bigamia, ang nag-aasawa sa dalawdng babae, at 
poligamia, ang pag-aaRawa n^ lalaki sa hignit sa da- 
lawd ang hilang. 
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babae na kasusutan ng kanyang sinlsinta ang 
kanyang mga kapangagaw, at siya lamangang ma- 
tirang makisama sa isang lalaki, ganap ngang 
mapananaligang siya ang makapangyayari sa 
kanyang esposo 6 kaagulo. 

Lubos napagkilala ang gayong katotohanan 
ng mga lalaki sa Kasilanganan, ng mga tagd 
India, taga Ghina, taga Galdea at tagd Judea, 
kaya nga't pinagsikapan nilang ilugsd ang ka- 
pangyarihan ng babae sa pamamag-itan ng po- 
ligamia 6 pag-aasawa baga sa maraming babae 
ng isa lamang lalaki. 

Guinamit ng mga taga Kasilanganan sa 
pagstntdy sa pagtatamo ng layaw ng kalupaan, 
itong kasabihang kasingtanda ng daigdig: Pag- 
tvatalcwatalcin mo^t ng mahapaghari Jca, 

Nagkaroon ang bawa't lalaki ng Hma, sampo, 
dalawampo, isang daang bahagui ng pagsintd, 
sa gayon ding dami ng kanilang mga asawa, 
at kanildng piniht ang babaeng lagui ng mag- 
matyag, magbantay sa kanyang mga kasama- 
hang babaeng pawang mga esposang gaya rin 
niya ng lisang lalaki; na pamalaguiin sa pang- 
hihinuyd, pagsukd, pagpapakumbaba, pagsundd 
at gandp na pangangayupapk, at ubusin ng la- 
hat at ng bawa't isa ang lakas ng kanildng 
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isip at ng kanilang katawan sa walang likdt na 
pagpapanibughtian ng isa sa mga iba. 

Nguni't sa Roma'y hindi gayon. Ipinang- 
higanti ng babaeng taga Roma, ng boong ka- 
ningningan, ang kanyang mga kdpuwa babae 
sa ibang lupaing tumatangis sa kaahpnan. 

Ang lalaking lalong makapangyarihan at 
lalong mapangahas sa Roma ay wala kung di 
isang asawa lamang, at hindi siya nakayuyu- 
rak sa kautusang ito. Maguiguing kapintasan 
niya't pagmumulan ng sa kanya'y pagkarima- 
rim ng lahat, kung siya'y makiagulo sa ibang 
babae, at ang babae namang nakikiagulo sa may 
asawa'y kinasiisuklaman at kinaliilupitan ng lahiit. 

Hindi sinasadya'y ipinagsasanggalang ng 
ley, sa bagay na ito, ang kagahngan ng babae, 
at iniwawasak ang lambat ng mga pag-iingat 
na binantang ilaganap ng ley ding iyan sa pa- 
hguid ng babae, sa hailgad na ito'y magapos 
at mapasukong lubos. 

Nakahgtas ang kapangyarihan ng esposa sa 
pang-imbing dumi ng babaeng kaagulo. 

Naukol lamang sa esposa ang kapangyari- 
han ng pagsmta at ng pagkaind: kaya nga't sa 
kanya lamang nauwi ang ganap na pangyayari 
sa lahat ng sa kanya'y nakahhguid. 
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Hindi nalao't napagkilala ng lalaki ang kan- 
yang pagkakamali. 

Nagbantang gumamit ng pagganti, nagban- 
tang magbukds ng daan at ng makapaghalili 
siyd ng asawa kung kailan niya maibigan. 

Sa ganitong dahil ay kanyang itinatag ang 
leij ng repudio (1) at ang leij ng divorcio (2). 

Nguni't guinamit ng babaeng taga Roma 
ang lalong kahimahimalang mga paraan upang 
huwag magkabisa ang dalawang patibong na 
iniakma ng mga lalaki. 

Salamat sa walang hkat na pag-iingat at 
walang sawang pagpapakataHno ng mga romana, 
sa loob ng Hmang daang taon ay hindi kailan 
man nagamit ang diroreio na natititik sa fe^, 
kaya't naipagdiwang ni Tertuhano (3) ang ka- 
lakilakihang pagtatagumpay na ito ng mga ba- 
baeng taga Roma. 

(^Ano ang dahil at ang pagsinta na walang 
ano mang lakas ng panahon ng mga patriarea 
at ng mga unang panahon ng Greeia, pagda- 

(1) Itakwil at hiwalayan at ilagdy ng dl asawa ang 
esposang tunay. 

(2) Papaghiwalayin ang mag-asawa sa pamamag-itan 
ng hatol ng isang huk6m. 

(3) Quinto Septimio Tertuliano, na hindi malilimu- 
tang doetor ng Iglesia latina, na ipinangandk Ra Oar- 
tago ng ta6ng 160 at namatdy ng taong 240. 
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ka'y bigldng bigldng nagkaroon ng lubhdng ma- 
laklng kapangyarihan sa matahnong Roma, kahi 
man may ley na naglulugs6 ng lakas ng ]pag- 
sintd? 

Magaang ipaliwanag ang kadahilanan. 

Nasunduan ng babae sa Atiea (1) ang ka- 
unting kalayaan,\muld kay Safo (2), sa pagka't 
nagkaroon siya ng maiguing kaisipang pasaklolo 
sa lalong kinahuhumalingan ng mga griego: 

Ang ganap na pagmamahal sa poesia^ sa 
ar^e, sa kagandahan. 

Sa Roma, ang kalayaan ng babae'y nag- 
buhat mula sa pagbabangon ng Roma, sa pag- 
ka't natuto ang babaeng tumawag sa lalong 
kinahuhumalingan ng mga romano, sa maka- 
tuwld baga'y sa pagmamalasakit sa guinhawa't 
dangal ng bayan, sa marubdob pa pagmimitht 
sa lakas at kapangyarihan ng naeion. 

Tinanggap ng Roma ang pagkakapantay ng 
lalaki't babae sa mga kaugalian, dahil sa atas 
ng pag-ibig sa kinamulatang bayan. 

iHindi umimlk ang ley! 

(1) Lupain ng una ng Peloponeso, pangulong ba- 
yan ng Atenas. 

(2) Dakilang poetisa sa Mittlene, na nagtalon sa 
matayog na L^ueade, at doon namatdy, dabil sa pag- 
pipighati sa pagsinta. 

3 
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Isang tinig lamang ang nariringig ngpa- 
nahong iyon sa Roma. 

[Ang tinig ng kinaguisnang bayan! 

Nagkaroon ang civilimei6n (1) romana ng 
dalawang pinanggalingan: ang farailia at ang 
Estado (2). 

Familia — Res puhliea, 

Ang hagay na nauukol sa sariling katawan 
at ang hagay na nauukol sa pamamayan. 

Napakamabagsik marahil ang romano- sa 
kanyang famiha: nguni't sa tuwi na'y nagpakita 
ng kadakilaan at ng kagandahang pus5, hang- 
gang sa siya ang magulng dahil ng pangguigui- 
lalas ng lahat ng sa kanya'y nakahhguid. 

Sa kanyang pagkasundalo'y lagul ng naki- 
kihamok sa mga kaaway ng kanyang bayan, 
bumabahk na taglay ang pagtatagumpay: at sa 
gandng kanya'y ang lalong magandang pangala'y 
ang eiudadano romano, 

/Romanus sum! 

iAno ang kahulugan ng pangalang Rex 
(hari) sa tabi ng pangalang mdmamayang tagd 
Roma? . 



(1) Isdng any6 ng karunungan at mahusay na kau- 
galian ng mga bayan. 

(2) Lupaing sakldw ng kapangyarihan ng isang hari 
6 ng isdng republiea. 
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Ang asawa ng bayaning ito, na akmdng 
akma sa pamagat na Oonsors thalami, kasama 
sa pahingalayan, laguing karamay ng kanyang 
esposo sa maganda 6 masamang palad, karamay 
sa boong buhay niyd, sa maikhng saUta. 

Ipinagmamalaki at ipinagmamarangal ang 
kanilang pagkakaisa sa tunay at hindi magma- 
raahw na pagsintd, 

iDangal! ilsa sa lalong makapangyarihang 
panglamuyot sa ating kaluluwa. 

KaM ma't sinasabi ng % na ang babae'y 
isang pag-aari lamang ng kanyang asawa, ang 
lahat ng mga nangyari'y sumasiaksing hindi ga- 
yon: ang babae'y nakapangyayari sa pus6 ng 
lalaki. 

Kung umuuwi ang lalaking gahng sa paki- 
kibaka, ipinagdiriwang siya ng kanyang esposa, 
niyayakap siya ng boong pagsinta at napagki- 
kilala niyd sa tib6k ng kanyang pus6 na sild'y 
magkapantay sa harap ng kapalaran at sa ha- 
rap ng mga dios. 

Ang esposa lamang, sa guitna ng mga ibang 
babae, ang tanging may katuwirang tumanggap 
sa esposo sa kanyang bahay at mag-ibls sa 
kanyd ng bigat ng mga sandata. 

Ang esposa lamang ang may tanging katu- 
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wirang magbigdy sa kanyang esposo ng mga 
anak na magdadala ng kanyang apellido, at 
maguiguing lakas ng pinanggalingang familia at 
kadakilaan ng kinaguisnang lupk. 

Natuto ang babaeng romanang magpakila- 
lang siya'y karapatdapat sa pagkatanging kan- 
yang ipinagmamarangal, sa pamamag-itan ng 
kanyang pagkamatiisin sa pakikiramay sa kara- 
litaa't dusa ng kanyang esposo, sa kanyang 
pagkamapagtapat sa kanyang asawa, sa lubos na 
pakikipag-isang puso sa kabiak ng kanyang dibdib. 

Ang asawang ito'y hindi niya nakilala sa 
pagsilip sa mga rejas ng gineeeo (1), palibhasa'y 
hindi nakilala ng romana ang pagkukulong sa 
babae sa mga eonyento 6 bahay. 

Ang lalaking pinakakasalan ng babae'y kan- 
yang iiakitang madalas, buhat sa kanyang ka- 
musmusan, sa daan, sa Foro, sa gimnasio (2) na 
pinagsasanayan sa pakikibuno, sa pakikipagma- 
tuwiran sa trihuna (3), sa pagpasok sa paaralang- 
bayan, sa pagdalo sa mga tiesta't iba pang mga 
katuwaan. 



(1) Isang bahagui ng bahay na iniuukol ng mga 
griegong kulungdn sa mga babae. 

(2) Ang lugar na iniuukol sa lardng pangpalakas. 

(3) Ang kinalalagyan ng nakikipulong at nakikipag- 
matuwiran. 
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Dati ngang kilald niya ang lalaking sa 
kanya'y inihaharap ng kanyang amd upang sa- 
bihing: — Narito ang napapangakong maguing 
asawa mo. 

Hinihihng ng lalaking siya'y maguing es- 
posa, sa pagka't siya'y dating kilala na. 

(^At bakit hindi namdn makikilala ng ba- 
bae ' ang lalaki? 

Bago hinihng siya sa kanydng ama'y sinabi 
na muna sa kanya ang gayong gdgawin. 

Napagkikilala na ng babae kung sino ang 
lalaking nagmlmithing kanyang maguing asawa. 

Talajstds ng babae kung ahn alln ang mga 
kabayanihang guinawa ng lalaking iy6n, palib- 
hasa'y pinagsasakitan ng mga romanang kani- 
lang maalaman ang palakad ng mga namu- 
mun6 sa bayan, ang nangagmamalasakit sa ba- 
yan, ang mga nangyayari sa bayan, kung an6 
ang adhika ng bayan, at nakikitulong naman 
sila sa mga pagkukurd ng mga kautusdng ma- 
kapagpapaguinhawa't makapagbibigay-dangdl sa 
bayan. 

Ang lubhang . kadalasan, ang lalong karani- 
wang mangyari, bago lumapit ang lalaki sa mga 
magulang ng babae upang isamong ipahintulot 
na mdkasal sa kanyd ang Uyag na andk, ito'y 
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nakausap na niyd, nakipagpalitan na sa kanyd 
ng mga pangako't sumpaan sa pagsintd, 

Sa pag-iisang pus5 ng dalawang iyong ha- 
los magkapantay sa karapatan at sa kalayaan, 
Tu Gaius, ego Gaia, kailan ma'y hindi huma- 
rap sa kanilang panimdim ang larawan ng pag- 
tataksil 6 ang paghingi ng divorcio. 

Nababahagui ang Roma sa mga dakilang 
famiha, na nagkakaisa sa kur6 sa pagbibigdy 
lAingnlng, kalayaan at dangal sa naeion... 

Sa aUn mang dako ng Roma'y lisa ang 
diwh ng famiha. 

Ang pagmamahdl sa sarihng dangal, na pi- 
nagmumul-an ng ningning at karapatan ng 
bawa't tdo, ang siyang naghahari sa mga romano. 

Kung ipinagmamarangal ng romano ang 
sabihin sa mga taga ibang lupalng: 

i'Bomanus sum! 

Ipinagmamarangal ding uht-uhtin sa kan- 
yang mga kababayan: 

l'Brutus sum! jFabius sum! /Dentatus sum! 

jAk6'y sa famiha ng mga Bruto, ng mga 
Fabio, ng mga Dentato! 

At sa ganitdng pagmamarangal ng lalaki 
sa kanyang kaanakan, ang babae'y kasanib, siya 
ang lalong nagblbigay alab. 
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Ang pagmamahal na it6 sa tagldy na ape- 
lUdOy sa lipi, sa dugong tumdtakbo sa mga 
ugat ay naguing gatong na pangpaningas sa 
pagsintd. 

Kinakailangan ang totoong kalakilakihang 
bigdt ng mga nangyari, upang ilayo ng ba- 
baeng romana ang kanyang mga matd sa kan- 
yang famiUa, na doo'y reina siyang kinikilala, 
at ihpat ang paghngap sa sino mang nagmula 
sa famiHa ng taga ibang lupaln. 

Sa pagkilala ng mga babaeng romana sa 
karangalan ng kanildng kababayang mga lalaki, 
pinagsisikapan nilang romano ang magulng asawa, 
na kanilang pinakaslsinta't pinagtdtapatan ha- 
bang nabubuhay. 

Hindi ngH inuHran ng babaeng romana ang 
esposang tag4 Greeia, na sa isdng imblng pag- 
taHma, sumiisunod ng maluwdg sa loob na ma- 
Hpat sa mga kamdy ng magtagumpdy sa ka- 
nilang esposo. 

iMindmatamis pa ng babaeng romana ang 
kamatayan, bago mangyari ang gayong paghi- 
hiwaldy; ang kamatayan na muna bago nila 
tanggapln ang gayong kdlakilakihang kasiraan 
ng dangal. 
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jMutyang mga kababayang andk na babae 
ng dakilang Filipinas; pinagpipitagan kong mga 
dalaga, kagalanggalang na mga babaeng may 
asawa, pinipintuh5 kong mga babaeng bdo na 
inianak dito sa kagandagandahang lupaing 
mithi ng mga ganid na mangangamkam, kayo 
ang kaligtasan ng Bayang it6ng ating pinaka- 
m^mahal! 

iUhranin ninyo ang mga babaeng taga Roma 
ng panahong una; ugaliin ninyo ang kanilang 
inugali; gawln ninyo ang kaniMng guinawd, at 
maniwalk kay6ng sa tuwi na*y kay6'y pakasi- 
sintahi't igagalang ng iny6ng mga kasambahay, 
reina kay6ng kikilalanin ng iny6ng mga asawa't 
mga andk, sa tuwi na'y ipagmamarangdl kay6 
ng lahat ng tunay na umiirog sa FiMpinas, at 
kalulugdan kay6't hahangaan ng boong daigdig! 
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II. 

Ang binibining talk sa Roma.— Ulirdn ng 

mga dalaga sa kabaitan, sa kalinisan ng 

asal at sa pag-ibig sa amd^t insl. 



Niyo'y ta6iig ikd 244 ng Roma. Apat iia 
raan at siyam na po't siyam na ta6n ang tatakbo 
pa, bago ipanganak ang Mdnanakop na si lesiis. 

Ang nakapangyayari'y ang palalong si Tar- 
quino, ikapitong hari ng mga romano. 

Ang tala sa eiudad ay si Luereeia, na anak 
ni Espurio Luereeio Trieiptino. 

Si Luereeia'y pangulo sa kabaitan ng asal, 
sa katalinuhan, sa dunong at sa kagandahan, 

Sumasakatuwiran ngang siyd'y pamagatan 
ng ''Tala sa Roma". 

Nakita siya sa isang malaklng piguing ni 
Tarquino Golatino, na pamangkin ng haring 
palalong si Tarquino, 

Si ,Colatino'y marunong, mayaman, matapang 
at magandang lalaki. 
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Mula pa sa unang pagkikita nila'y pinag- 
isa na ang dalawang pus6 ng tunay , dalisay at 
luaalab na pag-ibig, damdaming ipinahayag ng 
sandali ring iy6n ng makisig na binatk sa bu- 
tihing*dalaga. 

— Binibining mahal!... Pus5 ko'y binihag 
ng inyong kagandahang lubhdng mapanghaUna. 
Ang pusong ito'y inihahapdog ko sa inyong mga 
paanan,— ang ibinulong ni Oolatino kay Luere- 
eia, sa isang sandahng pagkakalapit nila. 

— Marangal na guinoo,— ang tugon ng da- 
lagang namula ng di kawasa ang mukha at 
nangangatal ang tinig; — magsadya po kayo sa 
aking bahay at doon ko kay6 sasagutin, sakah't 
ipahintulot ng kabut6 kong ama. 

Pagkasabi ng gayon ng boong dahang tu- 
lad sa mahinhlng hihip ng hangin, lumayo siya 
sa binatang buhat sa sandahng iy6'y panginoong 
tunay ng kanydng kalooban. 

Natigagal si Golatino, sinundan ng mata 
ang binibining pumukaw sa kanydng dibdlb ng 
lalong marubd6b at matimyds na pagsinta. 

Nanaw sa bagongtao ang kataliimikang da- 
ting tinatamasa. 

Siya'y nagdiUdiU. 






IIL 



Ang bayaning si Golatino.— Ulir&n ng mga 

bagong-tdo sa dunong, sa kalinisan ng 

asal at sa pagkamasunurin sa mga ma- 

gulang.— Matalinong pag-aasawa. 



Pinagsikapan niyang usisain ang kaugalian 
ni Luereeia, kung may pinag-aralan at kung 
sino ang magugulang. 

Ng matalastas niyang ang binibining yao'y 
mabalt, matalino, masipag, may pinag-aralan at 
anak ng mga magulang na ganap magmahal sa 
kapurihdn, hindi nag-alinlangang muhang sang- 
gunl sa kanydng ama't ind. 

Isdng araw na nagkakatabi ang mga pi- 
nagkakautangan niyd ng buhay, lumapit siya't 
nagsalitd: 

— Tatay, ^nakikilala p6 ba ninyo si gui- 
noong Espurio Luereeio Trieiptino? 

— Oo, nakikilala ko. Siya'y aking kaba- 
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bata, nagiiing kasama sa pag-aaral at kaibigan 
kong matalik, — ang sagot ng amd. 

— (^Nakikilala p6 ba ninyo, nanay, ang asawa 
ng guinoong iyon? 

— KilalA ko. Ng kdpuwa kami dalaga'y 
siya ang aking laguing kasamasama; halos mag- 
kasabay ang aming pag-aasawa. Hindi lumamig, 
sumandali man, ang aming tunay na pag-iibi- 
gan, — ang tugon ng ina. KilaU ko, buhat ma- 
guing bata, ang maganddng dalagang gi Luere- 
eia, at wala akong masasabi tungk61 sa kanya 
"kung di pawang kapurihan. Idinugt6ng ko it6ng 
huhng bagay, kahi't hindi mo itinatanong, sa 
pagka't sa aking akala'y siya mong totoong 
ibig maalaman. (^Nagkakamah ba ak6? — ang idi- 
nugt6ng na ngumingiti. 

— Hindi po, nanay, at marahil napag-aabot 
na rin po niny6 ang kadahilanan ng aking mga 
tan6ng. Aking lub6s na ikinatiituwa ang . mga 
sag6t niny6ng dalawd ng tatay, sa pagka't tila. 
mandin mga pdngunahin ng iny6ng pahihinu- 
hod sa kapahintulutang ibig kong hingin sa 
iny6ng dalawd, na ak6'y makapangibig kay Lu- 
ereeia. 

Biikas ko sdsagutin katd, — ang sag6t ng 
amd. Samantala'y isipin mong magallng ang 
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iyong gdgawin. Tanungin mo ang iyong kaloo- 
ban, kung talagang handa na ikaw sa pagta- 
himik sa payapang hUm ng matrimonio, at kung 
inaakala mong si Luereeia'y siyang karapatda- 
pat na maguing kasama mo hanggangnabubuhay. 
— Siisundin ko p6, tatay, ang inyong bihn 
sa akin. 



IV. 

MatataIino<t tapdt na loob na mga 
ipagulang. 



Pagdaka'y nagpadald ng sulat ang ama ni 
Golatino sa amd ni Luereeia. Ganito ang kan- 
yang saysay: 

"Aking mahal at matalik na kaibigan: 

"Ipinagbigay alam sa akin ng aking bi- 
natang anak ang kanyang maalab nguni't wa- 
gas na pag-ibig sa andk mong dalaga, tuloy 
humingi sa aking pahintulot na makiusap sa 
iyo't ng kanyang maipahayag sa iyong mutyang 
binibini ang lindlaman ng kanydng dibdib. 
PaUbhasa'y kilala ko ang kagandahan ng iyong 
asal at ang kabaitan ng anak mo'y aking iki- 
natuwi ang nais ng aking anak. 

*'Kilala mo ak6't kilala mo namdn ang 
aking bagong-tao, at lubos ang aking pag-asang 
hindi mo ipagkakait ang sa iyo'y kanyang hf- 
hilingin. Gayon man, sakali't sa iyong balak 
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ay hubdd sa karapatan ang aking an^k sa kan- 
yang mithing hgaja, huwag magmng hadlang 
ang ating mahigpit na pagkakaibigan upang 
ipagtapat mo sa aking huwag ipagpatuloy ng 
aking anak ang kanyang layon, at pagkakaga- 
yo'y masaklap man sa loob ko'y sasawayin ko 
siya, Nguni't kung kaml'y papaguingdapatin 
mo'y walang kahuHHp ang Hgayang aming ta- 
tamuhin. 

"Pakamimithiin ko ang pagtanggap ng iyong 
kasagutan sa tunay mong kaibigang sa iyo'y 
yumayakap ng boong pagliyag". 

Agad sumagot ang ama ni Luereeia ng ga- 
nitong saysay. 

"GuiHw at mahal kong katoto: 

"Naghatid sa akin ng malaking galak ang 
pinakamamahal kong sulat mong katatanggap 
ko pa lamang, at dinaHdaH kong sagutin. 

"Sa ganang aking asawa at sa ganang akin, 
wala na kamtng mahahangad pang Hgayang 
gaya ng maguing buhol ng ating pagkakaibi- 
gang mahabang panahon ang pag-iisang kata- 
wdn ng anak mo't ng aking andk, bukod sa 
maguiguing maningning na dangal namin ang 
pag-aasawa ni Luereeia sa isang binatang du- 



LUCRECIA TRieiPTI NO 49 

gong-hari ang tumatakbo sa mga ugat. Ngu- 
ni't iyong tal6s na ang inililigaya sa matrimo- 
nio'y hindi ang yaman, hindi ang pagkadugong 
guinoo, kung di ang tunay, mahnis at maalab 
na pag-iibigan ng dalawdng magsasama hang- 
gdng niay buhay. Paparituhin mo nga ang iyong 
andk, ipahihintulot ko sa kanydng makipag-usap 
kay Luereeia, at maniwala kang magkakangla- 
labis sa aking dibdib ang tdtamuhing tuwa, 
kung ang dalaga ko*y tumumbas sa pagsinta 
sa iyong bagong-tdo, na talastas kong mabait at 
piuwaran ng kdpuwa binata sa pagmamahal sa 
dangal, sa katalasan ng isip at sa pagkamaibi- 
guin sa bawa't kagaUngan. 

"Samantala'y tanggapin mo ang mairog kong 
yakap". 
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V. 
Magaganddng mga aral ng am& sa an&k* 



— (^Napagdilidili mo na bang magaling ang 
iyong gagawin, Golatino? — ang tanong ng ama 
sa andk. 

— Op6. 

— At gayak na ba ang loob mo sa pagpa- 
patuloy ng pangingibig kay Luereeia? 

— Op6. 

— Ipinahihintulot ko sa iyo, Golatino, kung 
gayon, na iyong ipahayag ang iyong pag-ibig 
kay Luereeia. Ang ina mo't ako'y aming iki- 
naUHgaya, na ang nahirang mong ibiguin ay 
ang dalaga pa namang talagang mithi naming 
siyd mong maguing asawa, sakah't kayo'y mag- 
kakaibigan, sa pagka*t sa akalk namin, ayon sa 
aming hiwatig sa kanyang ugah buhat sa ka- 
musmusdn, bukod sa ?ba't ibdng mahahalagdng 
hiyas ng kanyang kaluluwa, buk6d sa kanydng 
bindi karaniwang kagandahang humahalina sa 
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bawa't sa kanya^y makapanood, ay siya'y lub- 
hang mdpagmahal sa kaUnisan ng puri, na 
an6 pa't iibiguin pa niya ang Hbong kamata- 
yan kay sa dungisan, kahi't gagabahid, ang ka- 
ningningan ng matrimonio. Hindi mamakailang 
pinag-usapan namin ng ind mo ang bagay na 
ito, baga man hindi namin sinasabi sa iyo't ang 
ibig nami'y manggahng na lubos sa kalayaan 
ng iyong kalooban ang paghirang ng kakaisa- 
hin mong palad. Nguni't taglay nitong kapa- 
hintulutang bigay namin sa iyo, ang mahigplt 
na katungkulang pinagsikapan kong ihmbag sa 
iyong pus5, na sdsandah ma'y huwag mong H- 
hmutin; yaon bagang asal-mahal na pagtatapat 
sa lahat mong makapanayam, lalonglal5 na tung- 
kol sa pag-aasawa. Isa sa lalong kapangitpa- 
ngitang ugali ang magtaksil, kay^ nga bago ka 
magpahayag ng pag-ibig mo kay Luereeia'y 
muhang pahintulot ka muna sa kanyang ama. 
Kung ano ang pagkausapan ninyo'y sabihin mo 
sa iyong ina't sa akin. jHay6 na, anak ko't 
patnugutan ka nawa ng Langit sa maganda mong 
hangadl 

— Gaganapin ko po ang lahat ng atas ng 
dangal na inyong itinur5 sa akin buhat pag- 
kabatii. 
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Hinalikan ng gandp na pagguiliw ng kan- 
yang ama't ind ang noo ni Golatino, at hinali- 
kan naman nito ng boong pagsinta't pagpipita- 
gan ang dalawang pisngi ng kanyang magu- 
gulang, at yumao. 






VI. 
Ang piisong mah&l at milpagtapat. 

Tinungo ni Golatino ang bahay ng kan- 
yang sintA. 

Sinalubong siya ng isang alilang lalaki sa 
pintuan ng bahay, at itinan6ng kung sino ang 
ibig niyang makausap. 

— Ipakisabi mo kay guinoong Espurio Lu- 
ereeio Trieiptino, na ipinamdmanhik ni guinoong 
Golatino ang sandaling pakikipag-usap. 

Yumukod ang aHlk at nagbigay sabi sa 
kanyang panginoon. 

Hindi nalao^t lumabas uli ang aUlk at nagsaUtA: 

— Hinihintay po kayo ng aking panginoon 
sa salas, — at saka yumuk6d at yumdo. 

Nasok si Oolatinong kumdkaba ng di ano 
lamang ang dibdib. 

— Sumainy6 nawa ang payapa't Hgayang 
kaloob ng Langit, — ang bati ni Golatino kay 
Trieiptino. 
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— Gay6n din ang hangdd kong kamtdn 
po ninyo. 

— ^Jsinasam5 ko pd sa iny6ng huwdg gami- 
tin sa akin ang pamumupo, Kayo'y kapatld 
ng aking amd sa tunay at mahabang panah6ng 
pagkakaibigan, at hindi nga marapat na ang 
anak ng kapatld ay pupuin. 

— Sang-ayon ako sa iyong sam5, na nag- 
papakilala ng kabaitan mong hindi nagmama- 
Uw. (^An6 ang maipagUHngkod ko sa iyo? 

— Ang ipatawad po niny6 ang napakalaking 
aking kapangahasan. Ipinamdmanhik ko sa inyo 
ng boong paggalang, na ipahintulot p5 niny6ng 
aking makausap ang binibining andk niny6. 
Nais kong ipahayag sa kanya ang aking maUnis 
at tunay na pag-ibig, na ipinukaw sa aking pus5 
ng kanydng wagas na kabaita't kagandahang ka- 
UgaUgaya. Kung sakaU't marapatin niydng tum- 
basdn ang pagsintd kong it6'y magsdsadya po sa 
iny6 ang aking amd upang ipamanhlk na iny6ng 
itulot na kami'y papag-isahin ng matrimonio, — 
ang sabi ni Golatinong nanglnginig ang tinig. 

— Pinasasalamatan ko sa iyo ang pagbibigay- 
dangdl at pagtatapdt sa akin. Ngay6n di'y ma- 
kakausap mo si Luereeia. 

Ipinatawag ni Trieiptino ang kanydng anak 
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na dalaga. Ng dumating it6't makita si Cola- 
tino*y namuld ang mukha at tumahip ang dibdlb. 
— Maupo ka sa tabi ni Golatino't may sa- 
sabihin siya sa iyo, — anang ama sa andk na 
dalaga. — ^Ng magkaroon kayo ng kalayaan sa 
pagsasalitaa'y aaHs akong sandali. — At hindi 
na naghintay ng sagot at nanaw agad. 
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Pagpapahayagan ng dalawdng piisong kd- 

puwd mahdl, k^puw^ wag&s, 

kdpuw^ dalisay. 

Malaon ding natigagal ang binata't dalaga), 
datapuwa't ang kanilang mga matd ang nagsa- 
salitaan. 

Umid si Oolatino, at hindi niya magahis 
ang alang-alang na sa kanyd'y pumlpipi. 

At gayon din ang nangyayari kay Luereeia. 

Sa di kawasa*y ang dalaga angunang nag- 
bukas ng saUt^an. 

— May sasabihin daw p6 kayo sa akin, — 
anl Luereeia. 

— Tunay po. Marahil hindi pa po ninyo na- 
lihmutan ang sinabi ko sa inyo't ang isinagot 
naman ninyo sa akin sa bahay ng piguing na 
ating pinagkdtagpuan, sa isdng mapalad na 
pagkakdtaon. 

— Natatandaan ko p6. 
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— Kung gayo'y inuulit ko po at pinagtitibay 
ang aking sinabi: na inihahayin ko sa inyong 
paanan ang lalong maalab at dahsay na pag- 
ibig. Kayo ang kaunaunaha*t tanging babaeng 
sinuyd ng aking pus5, at aking ipinamaman- 
hik na papaguingdapating kayo'y pagUngkurto 
ko hanggdng may hiningd. 

— Kinikilala ko pong malaklng utang na 
loob ang inydng pagpapaunlak sa akin. (^Ngu- 
ni't tunay na tunay po ba kaya ang inyong 
pagsinta? (^Hindi po kaya aglahl? 

— iSaksl ng tunay kong pagsinta ang lalong 
mindmahal ko at pinagpipitagan sa buhay! iLa- 
king kapusungan at kataksildn ang aking ga- 
gawin kung sa panaguinip man lamang ay ma- 
ngahas akong umaglahi sa dakilang kamahalan 
ng isdng dalaga, kahi't ang dalagang it6'y kd- 
rukharukhaan! Kung gaano ang pagpipitagan 
ko sa aking ind'y gayon din sa lahdt ng mga 
babae. Dangang nagbuhat sa mga labing hindi 
ko masasapantahang bubukalan ng pag-aHpusta'y 
ipaldlagay kong matinding pagyurak sa aking 
dangdl ang iny6ng sinabi, — ang madahng isina- 
g6t ni Golatino. 

Ngumiti ng kalugodlug6d si Luereeia at 
nagsalita na ang tinig ay kdtamistamisan: 
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— Talastas p6 ninyong hindi ak6 makapa- 
ngangahas lumabag sa inyong kamahalan. Ipa- 
tawad p6 ninyong hindi ako natumpak ng pag- 
sasaUta. Ang ibig kong sabihi'y baka kayo'y 
nahihikayat lamang ng sandahang silakbo niyang 
pagsintdng tulad sa apoy ng bulalakaw, na di 
nalalao't nawawala sa mga mata. 

— Maisiisumpa ko sa inyong ang pag-ibig 
ko'y hindi magmamahw, paUbhasa'y taos hang- 
gang sa kaibuturan ng aking kdluluwa, pag-ibig 
na aking mithlng mabigkisan ng hindi nakaka- 
lag na tah ng matrimonio. 

— Kung gayo'y nananahg akong katotohanan 
ang kadahsayan ^t katunayan ng inyong pag- 
sinta. Huwag p6 ninyong ikamuhi ang mga 
naunang sinabi ko sa inyo. Hindi p6 kaila sa 
inyong ang boong buhay ng habm'y ang pag- 
ibig sa tanggapln ng boong kalayaang kanyang 
maguing esposo. 

— Ang lalong masaklap na kamataya'y 
aariin kong matimyas na hgaya, kailan ma't 
manggahng ang kamatayang iyan sa inyong pin- 
tuh5 ng aking buhay. 

— Maraming salamat p6, — ang malambing 
na sagot ni Luereeia. 

— Ngayo'y papaguingdapatin p6 niny6ng 
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ak6'y sagutin kung inyong matiitumbasan ang 
aking pagsinta ng gayon ding kataimtim at 
gayon ding kaalab. 

— Hindi karaniwang sumagot p6 agad ang 
babae sa ganyang katanungan; gayon man, pa- 
libhasa'y lubhang kinamumuhian ko ang gawang 
pagpapairababaw, at talagdng katutubong-asal 
ang pagtatapat, sasabihin ko sa inyo ang boong 
Hnalaman ng aking dibdib. Malaon ng kayo 
ang tanging irog ng aking kaluluwa, at nagtamo 
ako ng walang kahuHHp na tuwa ng ipahayag 
ninyo sa akin, sa ilang sahta, ang inyong pag- 
ibig, ng tayo'y magkatagpo sa pigulng. Mula 
noo'y bawa't oras na magda^^'y ang damdam 
ko'y isang daang ta6n, sa paghihintay kong 
magsadya kay6 rito sa bahay. Maniwala po 
kay6 ngay6ng ang boong pus5 ko, kaluluwa't 
buhay kay6 ang tanging may-ari... 

— iLuereeia! — ang isinalabat ni Golatino, — 
isiniisumpa ko sa iyo, sa harapan ng boong 
daigdig, na ikaw ang panginoon ng aba kong 
kataohan. Wala ak6ng hahangarin, mula sa san- 
dahng it6, kung di ang maihand6g sa iyong 
mga yapak ang boong Hgaya't karangalan. |Ak6'y 
iyong iyo't ikaw naman ay akin! iOh laking 
kapalaran! 
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— Ngay6'y umaasa akong ikdw ay tiitupad 
sa utos ng kaugalian sa mga ganitong bagay, 
— ang muling sinabi ni Luereeia. 

— Hindi ka namamali sa iyong pag-asa. Tu- 
miwasay ka't hindi malalao't makikiusap ang 
aking magugulang sa iyong magugulang, at ng 
sa loob ng madallng panaho'y matawag katang 
esposa sa harap ng lahat. 

— iWalang hanggang salamat, hyag kong pi- 
nakamamalial! 



YIII. 

Pagbibig^y alam sa tnga pinagkakauta- 

ngan ng buhay.— Mga pangaral ng amd 

sa andk na dalaga. 



Ipinagtapat ni Luereeia sa kanyang amd't 
ina, at ni Golatino naman sa kanyang mga magu- 
gulang ang kinalabasan ng kanildng salitaan. 

— Tatay, nanay: — ani Luereeia sa kanyang 
amd-'t ina; — kayong sa tuwi na'y sinasamba ng 
aking kdluluwa'y pagsasaysayan ko ng gandp 
na nildlaman ng aking dibdib. Sa ganitong ba- 
gay kinailangan kong gahisin, pagkatapos ng 
masilakbong aking pakikitunggali, ang kahihi- 
yang tumatahi sa aking mga labi. 

— Magsaysay ka bunso, magsaysay ka ng 
boong pagkakatiwala. Talastas mo ng kaml ang 
lalong tunay mong mga katotong mapagkakati- 
walaang lubos ng mga Hhim ng iyong pus6. 
labsang mo ang iyong kahihiyan, — anang ama. 

— Sa kapahintuhit<4n p6 ninyo, tatay, naki- 
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pag-usap ako kay guinoong Golatino. Ipinaha- 
yag nit6, ng boong pitagan, ang kanyang pag- 
sinta sa akin, isinumpa niyang ang kanyang 
pagsintang iya'y dalisay, tunay, lubhang ma- 
ningas... 

— (^Dati mo ba siyang kakilala? — ang ta- 
nong ng ina. 

— Nakakila ko po siya sa isang piguing, 
at niyon pa'y ipinahiwatig na sa akin ang kan- 
yang hangad. 

— (j At ano ang iyong isinagot? — ang mu- 
Hng tanong ng ina. 

— Sinabi ko po sa kanydng magsadya siya 
dito sa ating bahay at dito niya ako kausapin, 
pagkatapos na makahinglng pahintulot sa aking 
mga magulang. 

— (^At ano ang isinagot mo ngayon sa 
kanya? — ang tanong naman ng ama. 

— Sa kanyang kapamanhikang siya'y aking 
pagtapatan, hindi ko po naikaila ang aking 
pagtumbds sa tapat niyang pag-ibig, sa pagka't 
ang katotohanan po'y malaon ko ng sinisinta siya. 

— (lAt wala ka bang ibang katipan? — ang 
tanong ng ina. 

— Wala p6, — ang sag6t ng dalaga. — Kung 
nagkataong may iba akong kasintahan, ang 
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unauna'y ipinagbigay alam ko sana sa inyo, at 
ang ikalawa'y sinabi ko disin kay guinoong 
Golatino ng boong liwanag, na ang aking pus5'y 
hindi na akin, at yamang gayo'y hindi ko na 
matatanggap ang kanydng haying pag-ibig, baga 
man kinikilala kong utang na loob ang kanydng 
pagpapaunlak. Datapuwa't waM pang ibang pi- 
naooohan ako ng aking palad. Tunay nga po't 
maraming hindi ano lamang ang nakiusap sa 
akin, nguni't sinagot ko silang hindi pa hihg 
ang loob ko sa pag-aasawa: sa maikling sabi'y 
ipinahalata ko sa kanilang hindi ko sila mang- 
yayaring ibiguin. 

— (^At ano ang inyong pinagkayarian ni 
guinoong Golatino't ikaw? — ang itinanong ng ama. 

— Pinagkayarian p6 namin, — ani Luereeia, — 
na papapakipag-usapin sa inyo ang kanyang 
ama't ina, upang ipamanhik na mangyaring 
inyong ipahintulot na ako'y mapakasal sa kanya. 

— MagaKng, anak ko, — ang muHng sinabi 
ng ama ni Luereeia; — ngayo'y pagpapaaninawan 
kata ng ilang bagay tungkol sa pag-aasawa. 
Ang pag-aasawa ng isang lalaki't isdng babae'y 
ang pagbibigay ng isa sa isa ng kalahati ng 
kanyang kaluluwa, at ang pagtanggap naman 
ng isa sa isa ng gayon ding kalahatl; sakah't 
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magk^agpang na magalmg ang dalawang kd- 
puwa kalahati; nariyan ang galak, ang dangal, 
ang paraiso; sakali't hindi magkaagpang, kimg 
ang dalawang buhay na dating ganap at boo 
ay maguing kapuwa kulang at kapuwa sira; na- 
riyan ang pighati, ang kaimbihan, ang infierno. 
Sa ganitong kadahilana'y mahigpit na kinakai- 
langang dapat mong sukating magahng ang lakl 
at kalagayan ng kaluluwang ibibigay mo at ng 
kaluluwang iyong tatanggapin. Ito nga ang 
mainam na paraan at ng huwag kang masinsay 
sa kaayaayang landas. 

Pagka natatahan ang isang lalaki't isang 
babae ng lambal na lubid ng pag-ibig sa ma- 
gandang gawa at ng pagsisintahan, ang pagsi- 
sintaha't pag-ibig sa magandang gawa'y nagui- 
guing isang matibay na daong na payapang 
lumalayag sa dagat ng buhay; isang dngel ang 
siyang pumapatnubay: ang tinutungo nila'y ang 
waldng hanggang kaluwalhatian; ang doongan 
nila'y ang langit. 

Ngayo'y iiwan ko kayong mag-ina at ka- 
y6'y mag-usap tungkol sa pag-aasawa. Siyd'y 
makapagpapahwanag sa iyo ng higuit sa akin. 
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IX. 



Mga pangaral ng in^ sa an^k na dala- 
gang mag-aasawa. 



— Makiiiig ka, guiliw koug audk, — anaug 
ina ni Luereeia. 

Marami ang nangag-aasawaug hindi piuag- 
iisip ua magaling ang guiuagawa, gay6ng ito'y 
isaug pagbabagong kalagayaug uagkakailangau 
ug laloug malakiug katahimikau, katiisau at ka- 
tiyagaau. 

Marami ang mga babaeng nag-aasawa ua 
liiudi kilalaug lub6s aug maguiguiug asawa, sa 
pagka't hiudi nild napag-uunawk ang mga ka- 
ugaliaug magaHug at aug mga kaasalaug ma- 
sama ng lalaking kanilang kakasamahin haug- 
gang nabubuhay. 

Hindi ko akala, bugtong kong auak, ua 
patamlayln ko ang loob mo sa iyoug pag-aasawa 
kay guiuooug Colatino, hindi; ang ibig ko la- 
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mang ay kata'y patnubayan sa lubliang maha- 
lagang adhikang tinitika ng iyong puso. 

Buhat sa iyong kamusmusa'y hindi ka na- 
wawalay sa akin, katulongtulong kata sa mga 
gawain dito sa bahay, nakaramayramay kata 
sa mga dusa't pighati ng buhay, at yamang 
gayo'y mapaghUning mo na kung gaano kalaki 
ang pangangailangan mong magkaroon ka ng 
tunay na pagkawili sa sariling bahay at sa pa- 
kikipanayam sa iyong mga , kasambahay, na ano 
pa't huwdg kang magmithmg humanap ng li- 
gaya sa pagparoon sa ibang kasayahang alay ng 
mundo. Kitiakailangan mo ring magtaglay ng 
lakas ng loob at ng lakas ng katawan, upang 
makatagdl ka sa pagtitiis sa sarisaring hirap. 

Ibig kong ipaliwanag sa iyo ang pinagsa- 
saligan at kadakilaan ng matrimomo, ang mga 
katungkula't mga hirap na pinapasan, ang mga 
kinakailangang pagpapakaingat at ang mga li- 
gayang tinatamo. 

Walang nakikita sa matrimonio ang mga 
taong hindi nagninilaynilay kung di isang pi- 
nagkaugalian, ang pagsisintahan 6 ang pagka- 
paliiwalay sa mga magulang. 

Ang nawawari naman sa matrimonio ng 
mga taong walang kinalulugdan kung di ang 
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nakikita 6 nahihip5 ay ang pagkakamit ng guin- 
hawa sakah't ang maguiguing asawa'y mayaman, 
at isang paraan updng numingning sa bayan 6 
magkamit ng lugod at layaw. 

Namamasid naman sa matrimonio ng mga 
tdong matahno ang mga bagong katungkulang 
dapat ganapin, isang saganang bukdl ng mga 
titiising dusa, at yamang gayo'y mula naman 
ng mga dahsay na kahgayahan. Ang ganitong 
mga tao lamang ang marunong tumanggap ng 
mga kahirapang pagdaka'y nakapanglulupaypay 
sa mga kaluluwang walang binibigyang halaga 
kung di ang sarihng kagahngan, kutad na mga 
piisong hindi pinagnanawnawan ng mga wagas 
at dakilang layon. 

Nagmula ang sabing matrimonio sa wikang 
lating matrimonium, na ang kahuluga'y hinauuku- 
lan 6 hatunghulan ng ina, sa pagka't ang ina 
ang siyang pangulong pinagkakatiwalaan ng ka- 
luluwa't katawan ng batk. 

Dapat mabuhay ang mag-asawa ng isa la- 
mang buhay, magtulong sa pagdadala ng mga 
pas-anin sa f amiha at» magtamo kapuwa ng mga 
kapakinabangdng bigdy ng matrimonio. 

Gahng sa wikang lating nuhere ang sahtdng 
novia, na ang kahulugd'y maghuluhong 6 magta- 
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hip, at ang ganitong tawag ay buhat sa ka- 
ugaliang magtalukbdng 6 takpan ang ulo ng 
esposa ng isang lambong samantalang guinagawa 
ang pagkakasal. 

Ayon sa ley^ ang matrimonio'y ang pagsa- 
samd hanggang nabubuhay ng isdng lalaki't 
isang babaeng kapuwa may kalayaan, aUnsunod 
sa katuwiran. 

Katungkulang mahigpit ng esposa ang su- 
minta sa kanyang esposo, pagsikapan ang kan- 
yang ihhgaya, at sa tuwi na'y umisip, magsa- 
hta at gumawa ng ikaliilugod at islsinta sa 
kanya ng lalaking hinirang na makasama sa 
boong buhay. 

Dapat pagpiiitan ng babaeng matanto ang 
asal, hilig at kaisipan ng kanyang asawa at ng 
mabagayan it6 at mailagan naman ang pagsa- 
samaan ng loob. 

Sakah't magkailangan kang magbukas ng 
puso 6 ibig mo kayang muhang hatol, huwag 
mong kahmutang sa alin mang sandali'y ma- 
kalalapit ka sa akin ng walang takot na ano man, 
ng walang alang-alang, ng boong pagkakatiwala, 
kumalong ka sa aking sinapupunan at sabihin 
mo sa akin ang lahdt mong dinaramdam. Sa 
unang pananahta mo pa lamang ay makukurd 
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ko ng ibig mong magluwal ng na sa sa iyong 
dibdib, pakikinggan kata ng boong pagguiliw 
at mahuhulaan ko halos ang nangyayari sa ka- 
ibuturan ng iyong puso; pagpupun-an ko ang 
kulabong iyong pagpapahayag, bibigyan kong 
katiwasayan ikaw, kata'y tutulungan sa hirap at 
pamamatnugutan katd sa iyong aasahn. 

Huwag mo sanang kahmutang sa daigdig 
ay wala ng katamistamisan at mapagbigay la- 
kas at guinhawang gaya ng pus6 ng isang ina. 

Mamamasid mong pagkatapos ng mga unang 
pagkakatiwala mo sa akin ^ ng mga hhim na 
nakababagabag sa iyong panimdim, liiluwag ang 
iyong paghinga. 

Makipanayara ka sa akin arawaraw bago ka 
mag-asawa., at ng sa tapat na pag-aaruga ko'y 
makapaghanda ka diyan sa bagong buhay na 
mithi mong tanggapin. 

Talastasln mong sa aking pagkaina'y walang 
nakatatakas. Isang pagkukun6t ng noo, isang 
pilit na ngiti, isang bahagyang pamumutla, isdng 
biglang pamumuld ng iyong mukha, ang lahat 
^§ iy^'y nakapagpapahalata sa akin ng iyong 
mga damdamin. 

Ang bagay na walang kaanoanoman sa mga 
hindi umiirog sa iyo, ang mangyayaring mah- 
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ngid sa lalong sumisinta ng maalab, maniwala 
ka bunsong nakikita 6 nahuhulaan ng isang ina; 
walang kabuluhang ilingid ng anak ang kan- 
ydng mga pighati sa pamamag-itan ng paimba- 
baw na galak: nakikita ng ina ang puso ng 
kanyang anak hanggang sa kalooblooban. 

Kung di rin lamang sa iyong esposo, sa 
akin 6 kung wala na ako'y sa iyong ama, ang 
pagbubukas ng pus6, ang pagpapahayag ng h- 
him 6 ng damdamin ' ng kaluluwa sa mga iba'y 
totoong mapanganib, kaya hindi mo dapat gawin. 

Alalahanin mong walang bagay na lubos 
ang kagahngan sa daigdig, walang tdong hindi 
nagkakamah, walang hindi dinaraanan ng ma- 
samang sandah; kaya lubha mong kinakailangan, 
sa ihligaya ng inyong pagsasama, ang sa tuwi 
na'y ilaban mo ang pagpapaumanhin sa mga 
pagkukulang na magawa sa iyo ng maguiguing 
esposo mo, at ng gayon * din ang gawln niya 
sa iyo; ibababag mo sa kanyang sumiisubong 
gaht ang boong katimyasdn ng pananahta't ki- 
los; ipakikitunggali mo sa mga hindi paghngap 
sa iyo ang pagsusumikap ng sa kanya'y ganap 
na pagpapakitang loob; gagamitin mong sandata 
sa kanyang hindi matuwid na asal ang mati- 
yaga't hindi nagmamaliw na pagpapakilala mo 
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sa kanya ng iyong mataes, tapat at wagas na 
pagsinta. 

Huwag kang gumawa ng ano man kung 
di ang ikalulugod ng iyong asawa. 

Magpakaganda ka ng asal, huwag mong 
ipalalagay kailan mang ganap ang iyong kaga- 
lingan; mamihasa kang isuk5 mo ang iyong 
kalooban sa kalooban ng iyong asawa. 

Isang katotohanang ang matrimonio ay isang 
pas-aning dapat pagtulungang dalhin ng dalawa, 
nguni't lalong lal6 na ang babaeng may katung- 
kulang magtiis, sa pagka't ang lalaki'y kailan 
nia'y siyang ulo at ang babae ang pus5. 

Mangyayaring tumaas ang iyong pag-iisip 
kay sa iyong asawa, na magkaroon ka ng mga 
hiyas ng kaluluwang higuit ang kaninghingan 
sa mga taglay ng iyong esposo, na sa lahat 
ng bagay matangi ka't daiguin mo ang asawa 
mo sa mga kuro; nguni't kahi't ano mang danii 
at kahi't a*n6 mang laki ng mga nalalaman 
mo'y hindi mawawal-an ng mga bagay na 
mangyayaring maitur5 sa iyo niya, kaya huwag 
mong ipagpaparangalan ang iyong mga kahig- 
tan, kung di bagkos pa ngang magpapakum- 
baba ka, ipakilala mo sa kanyd sa inyong pag- 
sasama, at lal5 na kung may ibang taong naha- 
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harap, na siy^ ay nakahihiguit sa iyo sa lahat 
ng bagay, at hindi mo niUlimot na ang rehgion ' 
at ang ley siya ang binigyang kapangyarihang 
magmng pangulo at panginoon sa bahay at ng 
lahat ng mga kasambahay. At gawin mong 
palatuntunan itong katotohanang bunga ng 
aking mga danas: Kung gaano kalaki ang pag- 
papakumbaba ng babae sa kanyang asawa, lal6 
namang nagpapahingalay at sumasang-ayon ang 
lalaki sa magaling, matuwid at matimyas na 
kapangyarihan ng babae. 

Kung nais mong sintahin ka ng iyong 
asawa, kahi't lumipas ang panghalinang kagan- 
dahan ng kabataan, pagsikapan mong ang ibi- 
guin sa iyo ng esposo mo'y hindi lamang ang 
nakapagblbigay lugod at layaw sa katawan, kung 
di naman iyang kabaitan at kamahalan ng asal, 
iyang katalinuha't katimyasang bumubukal sa 
kaluluwa, na hindi mangyayaring malantd ng 
mga kasawiang palad, ng mga pighati, ng mga 
pagkakahirap, ng pagpapabaya, ng mga sakit, 
ng panahong sumisira at nagwawasak ng lahat, 
ng mga kakulangan at patl ng mga gawang 
lihis ng tdong iyong sinisinta. 

iMag-ingat ka! Hindi humlhingi ang ma- 
trimonio ng isang dakilang pagpapakahirap, kung 
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di ng walang likat na mumunting pagpapakahi- 
rap. Hindi isang dakilang kabayanihan ang 
hinihihng sa iyo ng matrimonio, knng di tani- 
tanikalang mga pagtitiis sa mga mahhit na hi- 
rap 6 sama ng loob, na kinakailangan ang 
boong katibayan ng dibdib upang mapagtiya- 
gaang batahin. 

iMag-ingat ka! Kung ang kalooban mo'y 
hindi inaahilayan ng isang ganap na pagkatalos 
ng iyong mga tungkuhn sa lahat ng araw, ang 
kalooban mong iya'y untiunting nanghihink sa 
kahabaan ng panahong siyang nagdudulot ng 
pagkapagal, ng hindi pagtitiyaga at ng pag- 
kainip, at pagkakagayo'y walang nalalabi sa 
kaluluwa kung di saklap at kapighatian. 

Ang pagkita ng maliliit na katuwaan sa 
karaniwang lakad ng pamumuhay ay isang bagay 
na hindi natututuhan sa mga paaralan at sa 
mga aklat; gayon ma'y isang dunong na kina- 
kailangang maalaman. Ang bigyan ng malaking 
kahalagahan ang lalong mahhit na galak, at 
huwag bigyan kung di bahagyang kahulugan 
ang mga madadahng lumipas na kasahwaang 
palad; ang mga ito nga ang siyang lalong mai- 
nam na paraa't ng mabuhay ang tao sa kah- 
gayahan. 



78 8INITL AT NI P. H. POBLETE 

Walaiig araw na nagdaraang hindi tuma- 
tanggap ang tao ng lubhang maraming maUhit 
na mga katuwaang ating iUhgaya, kung maru- 
nong ta^^ong humalata at magbigay halaga sa 
mga katuwaang iyon. Hindi rin naman nagda- 
raan ang isang araw na hindi nagdudulot muna 
sa atin ng maraming mahhit na isasama ng 
ating loob, 4ia kung ating pakapupunahin ay 
makapagpapasaklap ng ating pamumuhay. 

Sa hahmbawa: lub6s ang aking paniniwa- 
lang ang maguiguing asawa mo'y mabait, ma- 
iruguin, dalisay at wagas ang asal, tunay na 
sumisinta sa iyong kawangis naman ng pagsinta 
mo sa kanya." Hindi kayo magsasalat, sa pag- 
ka't ang mga magulang niya't ang mga ma- 
gulang mo naman ay kapuwa pinagkalooban ng 
Langit ng katatagang yaman. Wahi ngang su- 
kat magulng dahil upang hindi magtamo ikdw 
ng hgaya't galak; gayon man, magpipighati ka, 
kung ipaubayk mong bagabaguin ang galak at 
ligayang iyan ng maraming mumunting kada- 
hilan^ng isasamd ng iyong loob. Ng huwag 
mangyari ang ganit6*y pagpilitan mong bigydng 
halaga at ikatuwa ang bawa't mairog na pana- 
nalita ng iyong esposo, at pakamahalin mo ang 
bawa't kanyang ipakitang sa iyo'y pagliydg, 
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pagmamalasakit at paglilingkod, kasabay ng pag- 
susumikap na huwag mong bigyan ng mala- 
king kahulugan ang isang kilos ng iyong asa- 
wang nagpapahiwatig ng kanyang kayamutan, 
ang isang saUta niyang may kapaitan. Katka- 
tin mo't ipagtabuyan ang sama ng loob ng 
iyong esposo, sa pamamag-itan ng iyong kaba- 
itan, pagkamalumanay at katamisan ng asal. 
PapanatiHhin mo sa iyong bahay ang pagkaka- 
sundd at katiwasayan ng loob;. pagdaka'y wa- 
wahiin mo ng boong kataUnuha't tiyaga ang 
ulap na madihm sa langit ng pagsisintahan ng 
mag-asawa. 

Wala ng totoong mababasaguing gaya ng 
pag-iibigan. Madalas na nangyayaring nagka- 
kailangang bumilang ng mahabang panahon 
upang mapapagtibay ang ganap na pagsisinta- 
han; nguni't sukat na ang isang sandali upang 
malansag at magkawaraywaray ang pagsisinta- 
hang iyan. 

Magsikap ka sa pagkatuto sa pagbabasa ng 
mabubuting mga akldt. Kung walang dunong 
ay walang esposa at walang inang ganap ang 
kagaUngan. Ang maguing esposa at maguing 
ina'y hindi lamang ang matutong maglut6 6 
niamahala sa paglulut5 ng pagkain; hindi la- 
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mang ang matutong mangasiwa sa mga gawain 
sa pamamahay 6 mamahala sa mga aUla't ling- 
kod sa bahay; hindi lamang ang laguing ma- 
kialam sa iguiguinhawa't ikalalayo sa sakit ng 
lahdt ng mga kasambahdy; hindi lamang ang 
magpagal sa paghHnis 6 pagpapahnis at pag- 
huhusay ng sarihng damit at ng mga da- 
mit ng asawa't mga anak; hindi lamang ang 
nauukol sa pagsinta, sa pananalangin at sa pag- 
ahw sa asawa't mga kasambahay; may lalo pang 
mataas at dakilang katungkulan ang esposa't 
ina: mamatnubay at magturo. 

Ang dunong ay isang kaahwan, isang ma- 
tibay at kahgahgayang lubid na tumatah ng 
boong higpit sa pag-iisang puso ng mag-asawa; 
samantalang ang kahangalan ay isang verdugo, 
isdng bukal na pinanggagahngan ng hbohbong 
mga kapintasan at ng hbohbong mga pagkakd- 
mah ng babae, at isang sagabal na malaki sa 
pagkakaisang loob ng mag-asawa. 

Kung naydyamot ang isang babae sa hindi 
pag-aHs sa kanyang sarihng tahanan, ang ipi- 
nagkakagayo'y dahil sa walang nalalamang ano 
man. Kung ang isang babae'y dalahirk, walang 
kahinhinan, ahsaga, salawahan, malulugdm sa 
mahahalagang hiyas, mapagwaldas, nagpaparaan 
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ng mahahabang oras sa mga walang kabuluhdng 
saHtaan, siya'y gayo't paUbhasa'y maraming to- 
too ang hindi niya nalalaman. Ang babaeng 
inuubos sa pagbih ng isang hiyas ang salaphig 
bunga ng isang buwang pagpapatul5 ng pawis 
ng kanydng esposo, nagpapakilala ang gayon 
ng hindi niya pagkaunawa ng kanyang mga 
dakilang tungkuhn. Pinagmiimulan ang isang 
babaeng mangmang ng lubhdng maraming sa- 
mkan ng loob at ng mga kapahamakang kaki- 
lakilabot at hindi mabilang. 

Datapuwa't totoong sagana ang mga Hga- 
yang sa pamumuhay ng mag-asawa'y isinasabog 
ng babaeng sa sariH niyd, 6 sa tapat na pama- 
matnubay ng kanyang asawa'y nagsikap maka- 
alam ng mga dunong, na sa mga paarala'y 
hindi niya nangyaring matutuhan. Ang babaeng 
niarunong upang siya ang maguing kdluluwa ng 
kanyang bahay, ang babaeng matahno, mabait, 
masipag at mapagpaumanhin; ang mairog na 
nagtitiis ng mga hirap huwag lamang bigyan 
ng sama ng loob ang esposo; ang babaeng ma- 
runong umahw, matamang magbigdy-uHran sa 
kagaUngan at makapangyarihan sa pag-akit sa 
kanydng asawa sa paggawa ng mga ikararangal; 
^'^ng 'babaeng tumutulong sa pagtitiis ng boong 
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katiwasayan ng dibdib sa mga kasungitan ng 
palad at ^a mga kahirapan sa buhay; ang .ba- 
baeng maalam magsikap at magparaan upang 
ang kanyang bahay magaing pugad ng kasa- 
yahan, ng kapayapaan at ng kahgayahang ma- 
tiwasay at tahimik na bumabalot sa katawan, 
sa pus6 at sa kaluluwa; ang babaeng gay6'y 
nararapat pakamahahn; ang babaeng gay6'y na- 
kapagpapagahng sa lalong kasamasamaang budhi 
ng lalaki. 

Mahaba na itong ating salitaan. Bukas na 
nata ipagpatuloy. 



xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 



X. 

« 

Dapat pakaalagkan at pag-ingatan ng ba- 

bae ang kagandahan ng kanydng katawdn 

at ng kanydng pananamit. — Ang k^luluwa 

ang siy^ng lumdlalang ng tunay 

na kagandahan. 

— Ipagpatuloy nata, Luereeia, ang atang sa- 
litaan kahapon. 

— Dinlringig ko p6 ng boong pag-irog, nanay, 
ang paham ninyong mga aral, 

— Ang babae, bunso kong mutya, ay may 
katungkulang gumanda. Tila mandln isdng ka- 
halingan ang ganitong pagsasaysdy, sa biglang 
pagwawari. 

— Siya nga p5. ^Mangyayari po bang gu- 
manda ang babae kung kailan niyd maibigan? 

— Mangyayari, ang bagay na ito'y hindi ma- 
pag-aaUnlanganan. 

Tunay ngang hindi mangyayaring mahaHn- 
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han nino man ang kanyang pagmumukha; da- 
tapuwa't maliahalinhan niya ang anyo. Mang- 
yayaring mapaningning ng 'babaeng matahno't 
magahng pumaraan ang lalong babahagyang 
hiyas na ipinagkaloob sa kanya ng May Ka- 
pal, at mabibigyang kaahw^n at tamis ang isdng 
mukhang lalong hubad s^ kagandahan ng bawa't 
may kdluluwang mahal at malulugSin sa ka- 
gahngan. 

Talastas mo ng sino mang nag-iisip ng 
malalahm ay nagkakaroon ng mga kunot sa 
noo; gayon ding nag-iiwan ng mga bakas sa 
mukha ang mga hihg at damdamin ng kalu- 
hiwa. Kung ibig mong manatih ang iyong ka- 
gandahan 6 kung ibig mong gumanda ikaw, sa 
tuwi na'y pasayahln mo ang iyong kalooban 
at pamalaguiin mo sa iyong dibdib ang kati- 
wasaya't kabaitan ng asal. Huwag kang mag- 
mamagagahtin; pagpihtan mong iwaksing lagul 
ang kasungitan. 

Mamihasa ka sa pagsupil sa iyong sarih; 
ang ganitong gawa'y nakatutulong ng di ka- 
wask sa pagkakaroon ng matimyas na anyd ng 
iyong mukha, pahbhasa'y makapagtatagumpay 
ka sa mga pangit na pinagkaratihan, sa bigla- 
biglang sigabo ng gaht, sa^mga kapusukan at 
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pag-aalab ng loob na sumisira ng ayos ng 
mukha. Bukod sa roo'y pinakikinabangang to- 
too sa pamumuhay ang karunungang sumupil 
sa sariH. 

Ang pag-iingat sa kahnisan ng katawan at 
ang laguing kaayusan sa pagdaramit ay naka- 
pagpapaganda sa tao. Kahi't hindi maguing 
tunay na maganda'y hindi naman maguiguing 
tunay na pangit kailan man ang babaeng nag- 
aalagang magahng sa kaayusan at kahnisan ng 
kanyang buhok, ng kanyang balat, ng kanydng 
mga ngipin, ng kanyang pananamit, at hindi 
nga kaguilaguilalas na marami ang malug6d sa 
kanyang anyo't kahusayan, ng higuit sa mara- 
ming mga babaeng magagandang hindi maru- 
nong mag-alagk ng kanilang pananamit at ng 
kanilang katawan. 

Hindi ang iguinaganda ng pananamit ay 
dahil sa kamahalan ng halaga, kung di sa ka- 
gahngan ng tabas at ng ayos, at ang kabihi- 
sang lalong nababagay ay hindi ^ng pagka na- 
susunod na totoo sa moda. * Ang babaeng ma- 
tahno'y gumagamit ng mga pananamlt na na- 
aangkap sa kanydng anyo, na an6 pa*t inihd- 
hayag ang pinakamagahng at iniHhngid ang 
ikinapapangit ng kanyang katawan. 
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Yamang kaya nga ng babae ang "pagpapa- 
ganda sa sarili, ang kayang iya'y dapat niydng 
gamitin. Gayon ma'y ang lalong nagsasakit sa 
pagganap ng tungkuling ito'y ang mga babaeng 
karaniwan, kulang sa katalinuhan at sa maiguing 
kaisipan; sardantalang nangagpapabaya sa ka- 
gandahan nila ang mga babaeng may matata- 
las na isip at may pinag-aralan. 

Hiniyasdn ng May Kapal ang babae ng ka- 
tamisa't kahinhinan, samantalang pinagkalooban 
niya ang lalaki ng lakas ng loob at ng lakas 
ng katawan. Ang isang babaeng hindi nagpa- 
pahalaga sa ibinigay sa kanyang biyaya'y ku- 
sang nagtatakwil sa pagganap sa kaukuldng 
itinadhana sa kanya ng Langit. 

Bihirang bihira ang babaeng tumatahkod 
na lubos sa pagsinta ng lalaki, at ang landas 
na lalong matuwid upang makarating hanggang 
sa pus5 ng tao'y ang nagdaraan sa mga mata. 
Kahahngan ngang malaki ng babae ang siya 
rin ang magsara ng landas na iydn at ng 
huwag siydng mak^aan. 

Ang kagandahan ang siydng nagwawagui't 
nagpapasuk6 sa lalaki. Ang mga sahtang la- 
long dakila't kagahnggahngan, ang mga kaisi- 
pang lalong mahal at mataas, kung sabihin ng 
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babaeng pangit dahil sa kanyang kapabayaan 
ay hindi nagkakaroon ng malaking bisa, kay sa 
kung ipangusap ng babaeng may mga matang 
nagpapakilalang marunong gumanting palk, at 
may mga labing kung ngumiti'y wangis sa 
kaayaayang* pagbubukdng Hwayway. 

Ang unang katungkulan ng babae ay ang 
pagpipilit na siya'y kalugdan. Hindi lihis na 
gawd ang pagsisikap ng babaeng siya'y gu- 
niandd at ng magulng karapatdapat na siya'y 
niahali't sintahin; ang gayong gawd'y natutung- 
tong sa magandang kaasaldn, at pinahdhalaga- 
ban ng bawa't may mahal na pus5. 

Ang babaeng kusang, nagpapabayk sa pag- 
papaganda, ang babaeng iya'y hindi kinahilug- 
dan ng kapuwa babae at pinawdwalang halaga 
ng mga lalaki. 

Sa mga tututol na ang panaho'y napaka- 
mahalaga updng sayangin sa mga paghuhusay 
at pangangasiwa sa sandaling guinhawa ng ka- 
tawdn, ang maisasagot ko'y hindi pagsasaydng 
ng panahon ang guinagamit sa paglilinis at 
paghuhusay ng katawan, kaildn ma't nangingilag 
sa malabis na pagmamariklt at sa pagpapaiblg 
sa hindi niya asawa. Ang isang mahdl at mainam 
na any6'y nakapagpdpaluwag ng paghingd, ang 
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matiyagang pag-aalagk ng mga ngipin ay na- 
katutulong ng n^alakl sa pagkatunaw na ma- 
dali ng kinakain at sa gay6'y nakaliligtas sa 
maraming sakit; ang pag-aalagk sa bawa't ba- 
hagui ng katawa'y nakapagpapalusog, at ang ka- 
linisa't kagalingan sa pagbibihis ay 'isa sa mga 
pagpapakilala ng kahusayan ng buhay, at ang 
lahat ng nauukol sa ikagaganda ng katawa'y 
nagbubunga ng pagkagalak sa sariU at ng pag- 
kalugod ng mga taong kanyang kasamahan. 

May mga babae namang pagka na sa sari- 
Hng tahana'y nagpapatiluglog na't hindi nag- 
aayos; nguni't hindi gayon ang guinagawa kung 
siya'y na sa sa lansangan 6 pumaparoon sa 
ibang bahay, na wari'y hindi karapatdapat siya't 
gayon din ang mga kasambahay sa pagbibigay 
ng ukol na pagpipitagang hindi ikinakait sa 
mga ibang tao. 

Hindi bihirang makakita tayo ng mga ba- 
baeng kung na sa daan 6 na sa ibdng bahay 
gandp ang kagahngan ng kahusayan at gayon 
din ang bihis, at kung na sa sarihng bahay ay 
gusamot ang buh6k at halos basahan ang damlt, 
na an6 pa't tila hindi siyd; pati ng pagmumuk- 
ha'y anaki'y nag-iiba, dahil sa kapabayaan. 

'*Sa sariUng bahay ay maaaring lumagay 
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kahi't papaano," — ang kanildng sabi; bagay na 
isang malaking kahalingdn. Ang sarihng taha- 
nan, ang templo ng famiha'y marapat nating 
igalang at pakairuguin. May mga babaeng 
nangag-aakalang isdng katawatawang gawa ang 
maghnis, maghusay, magdamit ng magahng at 
ng kalugdan ng asawa. Hiildi ko sas^bihing 
dapat magbihis ng mahahalagang damit sa pa- 
kikipanayam sa asawa at sa mga kasambahay; 
nguni't marapat magpakalinis, magpakahusay at 
gamitin ang lahat ng katutubong biyaya ng 
Lumalang sa babae. 

Huwag mong hhmuting lalong madahng 
niagpasiya ang mga mata kay sa pus5, bagay 
itong napaghdhalata ng mga kulang palad na 
babaeng sa kapabayaan nila'y kinatdtamlayan 
ng pag-ibig ng asawa't mga kasambahdy. Ang 
pagsisikap na kalugddn ng asawa'y hindi ang 
pagsusuot ng mahahalagdng damit at hindi rin 
pagpapaibig sa ibang lalaki. Isdng hindi mahi- 
rap gawlng pagpupusdd ng buhok na mabagay 
sa mukha; isdng kasuutdng hindi mahalaga, 
nguni't maigui ang pagkakatabas; isang kahni- 
sang lub6s ng boong katawan, ang lahat ng 
ito'y pawang makapangyarihang katulong ng 
babae upang kalugda't kaalang-alanganan ng 
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lahat ng kasambahay at pakasintahing lagui ng 
asawa. 

Kung ang mga aral kong ito sa iyo'y sun- 
din mong kasama ng ibang mga itinur5 ko na 
at ituturb ko pa sa mga panahong hinaharap, 
makapaniniwalk kang ikdw at ang maguiguing 
asawa jno'y magtatamo ng maganddng palad, 
pakamamahaHng ka't pakasisintahin ng iyong 
asawa't ng lahdt mong kasambahay, na siya 
kong maalab na minlmithi. 

— Huwag po kayong mabahala, mutya kong 
nanay. Nakikintal sa aking dibdib ang lahat 
po ninyong turo't pangaral, na bunga ng in- 
yong masintahing pag-aaruga sa akin, at sa 
tuwi na'y siyang palatuntunang aking susundin 
sa pamumuhay. 

— Kung magkagayo^y magkakanglalabis sa 
aking pus5 ang tuwa kong kakamtan, sa pag- 
ka't maguiguing kapurihan ka't dangal ng iyong 
mga magulang at ng maningnlng na apeUidong 
Trieiptino. 



^m 






XI. 

Aral lig amd sa anik na binatang 
mag-a'asawa. 



— (iAno, Golatino, ang nangyari sa iyo sa 
pagparoon mo kay Luereeia. 

— Magalmg po. Nakausap ko si Luereeia, 
dahil sa kapahintulutan ng kanyang amd. Ti- 
nanggap niya ang aking pag-ibig at pinagka- 
yarian naming magsasabi po ako sa inyo, at 
ng kayo't ang nanay makiusap sa kanydng mga 
magulang updng ipahintulot na ipakasal sa akin 
ang kanilang andk. 

— ^At gaydk na bang totoo ikaw sa pag- 
aasawa? 

— Op5, kung pahintulot ninyo at ng nanay. 

— Kung gayo'y pakinggan mo: AHnsunod 
sa kautusan dito sa Roma, ang lalaki'y pangi- 
noon at ang esposa'y ahpin; datapuwa't hindi 
tinatahma ang kautusang iyan sa ating famiha, na 
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ang sinusunod na palaturituna'y ang pagkaka- 
pantay ng lalaki't babae sa dambana ng pagsintd. 

Dapat ka ngang maguing tunay na katoto 
ng iyong asawa. 

(^Ano ang dahil at sumasang-ayon si Luere- 
eia sa paghiwalay sa mga magugulang na nag- 
mdmahal ng boong pus5 sa kanya at gumdga- 
yak sa pakikipag-isang katawan sa iyo hang- 
gang nabubuhay? Waldng salang dahil sa pa- 
nanahg na siya'y pakasisintahin mo ng taos 
sa pus5. 

Saguisag ng apelhdo natin ito: BAKAHIN 
ANG KATAKSILAN. Wala ng totoong kapa- 
ngitpangitang gawdng katulad ng pagtataksll. 
Dapat pag-usiguing lagui ang lahdt ng taksll, 
sa pagka't siydng naglulugso sa dangal ng fa- 
miha at nagpapahamak ng bayan. Buhat 
sa kdnununuan mo hangga ngayo'y hindi na- 
babahiran ang ating hpi ng kataksildn. Natangi 
ang mga magulang md sa pagbaka sa kataksi- 
lan. Ang unang taksll na lumitaw sa apelhdo 
nati'y pag-uusiguin ng waMng awk, kahi't amd, 
kahi't andk, kahi't kapatld, kahi't hari, kahi't 
prineipe. 

Kaiingat ka nga. 

Ang hpi nati'y hindi makapagtdtaksil sa 
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asawa, sa mga magulang, sa mga andk, sa 
mga kamag-anak, sa kanino mang tao. At la- 
long hindi makapagtataksil sa kindguisnang ba- 
yan. Kakilakilabot na sumpa't parusa ang.pag- 
daka'y tatanggapin kung sumalansang sa gani- 
tong palatuntunan. 

At sakali't may ibang sa ati'y magtaksil, 
katungkulan nating mahigpit ang manghiga^ti, 
ang puhunanin ang buhay sa pag-uusig sa mag- 
Hlo sa atin. 

Kaiingat ka ng^. 

Ipinangak6 mo kay Luereeiang siya'y sisin- 
tahin mo; na ang pagsintd mo'y tapdt, dahsay, 
maalab, hindi magmamahw hanggang nabubu- 
hay, ^hindi ba? 

— Tunay p6. 

— Huwdg kang magtdtaksil, hindi ka maka- 
pagtataksil sa pangak6 mong iydn; kung mag- 
taksil ka'y ak6ng amd mo, na sa pagmamahdl 
sa iyo'yhindi nanghihinayang sa sariling bu- 
hay upang kamtan mo lamaiig ang guinhawa't 
karangalan, akong an^ mo ang klkitil ng iyong 
hininga sa lalong muntlng pagtataksil na iyong 
gawin sa lalong kaimbiimbihang tao... 

— Kinasusuklaman ko po ang kataksildn. 

—Magaling. Sisintahin mo si Luereeia ni- 
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yang pagsintdng Mguit sa pag-ibig sa isdng 
katoto. 

Ang sisintahin mo'y tunay na iyo, ikaw 
ang may ari. 

Samantalang siya'y tapat na loob sa iyo, 
samantalang siya'y hindi nagtataksil, siya'y hindi 
mo alipin, siya'y kasama mo, kabiyak ng iyong 
pus6. 

Kung paghluhan ka niya, kung siya'y mag- 
taksil sa iyo, sa paano mang paraan, mawd- 
wala ang pagka siya'y kabiyak iig iyong 
pus5, hindi na karapatdapat na siya'y maguing 
kasama -mo; maguiguing panginoon ka niya't 
siya'y busabos mo; pagdaka'y gagamitin mo ang 
parusang kaloob ng ley ng Roma; papatayin 
mo siya; huwag kang magpapatawad kahi't su- 
mam5, kahi't manikluhod, kahi't humahk sa 
iyong mga talampakan sa pagsamb, sa panghi- 
, himanhik na siya'y kahabagan mo, na siya'y 
iyong patawarin. Boong katamisan sa mapagtapat; 
boong kabangisan sa taksil. 

iMagpakaingat ka! ^ 

Datapuwa't hindi; hindi magtataksil si Lu- 
ereeia sa iyo; mahal at dahsay ang kanyang 
kaluluwa. Siya na m'una ang pdpatay sa kan- 
yang katawan" bago ka paghluhan; bukod sa 
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talos ang saguisag ng ating familia'y talagang 
katutub6 niya ang kalinisan ng budhi't ang 
pagbibigay dangdl sa kapurihan. 

Anak ko, mutya kong anak: ang pagsin- 
ta'y ang pagsisikap na laguing paHgayahin ang 
sinisinta. 

Ang sumisinta'y linihmot ang sariH at wa- 
lang minlmithi kung di ang makapaghngk6d 
sa sinlsinta. 

Ang sumisinta'y nagpapakasipag at ng ma- 
bigyang kaguinhawahan ang sinisinta. 

Ang sumisinta'y guising na lagui ang pag- 
iisip at sa iuwi na'y nagpapagal, tagldy ang 
sigla't boong katapangan ng loob upang ma- 
ilayo sa sinisinta ang lahat ng kasam-an, sa- 
kun^ at panganib. 

Ang sumisinta'y hindi umaaksaya ng ano 
mang paraan upang mabigyaiig--Jka:rfiwan ang 
sinisinta sa mga hirap at kapighatiang talagang 
kakambal ng buhay, 

Ang sumisinta'y mabait, maawain, mapag- 
bigay-loob at tinitiis, ipinagpapaumanhin ang la- 
hat ng mga kaleulangan ng sinisinta, mga 
kakulangang dapat mong ipaunawa sa pama- 
mag-itan ng lalong matitimyas na pananalita at 
iturb mo ng ganap na pag-irog ang marapat asahn. 
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Ang sumisinta'y nagsusumikap na akayin 
ng maliyag na katiyagaan sa landas ng ka- 
galingan ang sinisinta, ipinangingilag na huwag 
mabalakid sa paglakad at guinagamit ang boong 
katalinuha't sipag at ng matuto, gumahng, gu- 
marida, dumilag ang babaeng feabiyak ng kan- 
yang katawa't kdluluwa. 

-Ilaan mo nga kay Luereeia ang pangulong 
luklukan sa iyong pus5; pangilagan mong ga- 
mitin sa kanya ang mga masasakldp na pana- 
nahta, ang kasungitan, ang anyong pagkapa- 
nginoon, ang mga kilos na makapagplpighati't 
makasusugat sa maselang niyang pus5; huwag 
mong itulot kailan mang mag-alinlangan siya 
sa iyong maningas na pag-irog. 

Huwag kang magsasawa sa pagpapakilala 
kay Luereeia, na ikaw ang tunay at tapdt 
niyang katotiO ngay6ng na sa pamumukadkdd 
ng kanyang kabataan, at gay6n din kung du- 
matlng ang pagkakauban at pagkamasasaktm 
dahil sa katandaan. 

Ang buhay ay isdng paglalakbay na na- 
kapapagod, mapanglaw at totoong nakapanglii- 
lupaypay; kay^ nga't ng huwdg magahls ng 
kainipdn, mabigydng lunas ang pagdl at maila- 
gan ang mga panganib sa ganydng paglalakbay. 
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nagsasama't nag^ddamayan ang isdng lalaki't 
isang babae. 

Hindi ipinanganganyaya ng mabalt na es- 
poso ang mga pag-asa ng kanyang esposa. Ang 
esposo ang siyang laguing kaakbay niyang ma- 
hina't maramdaming esposang dapat alalayan 
tuwi na sa kanydng pananampalataya, sa kan- 
yang kabanalan, sa kanyang dangdl. 

Ang esposo ang masaydng kasama ng es- 
posa upang ito'y bigyan niya ng galak, kapa- 
yapaan at kaaliwan; isang kasamang hindi hu- 
niihiwalay kailan man, karamaydamay sa 
mapapanglaw na mga gabi ng kapighatian at 
kinakabahagui sa maniningning na mga araw 
ng Hgaya. MagpapakawiH ka sa laguing paki- 
kipanayam kay Luereeia, yamang siya'y luma- 
layo sa mundo upang ikaw na lamang ang 
kaulayawin. Kung palagui mo siyang iiwan sa 
pag-iisa'y mamamanglaw, magpipighati, mawa- 
wangis sa bao. 

Ikaw ang tanging maguiguing tagatangkihk 
kay Luereeia. 

Siya'y matatakutin, walang danas, kaya ki- 
nakailangang siya'y tangkiHkin; mahina ang ka- 
tawan, marupok ang loob, kaya kinakailangang 
siya'y alalayan. Siya'y nangangapit sa iyo, at 

nmaasa siyang kung na sa sa tabl mo'y waM 

7 
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si^^ang dapat katakutan. Sa ^o nga najinkol 
ang pagtatangkilik kay Luereeia laban sa kahi- 
naan ng kanyang loob, na hindi niya mapag- 
labanan, at katungkulan mo rin ang siya'y tu- 
lungan updng magahls niya ang takot. Ang ka- 
panataga't lakas ng loob mo'y siydng maka- 
gdgamot sa pagkamapanimdimin ng babae, at 
ang pagkasalawahan ng esposa'y naaaUs ng es- 
posong tunay na sumisinta't magahng magbi- 
gdy uhran. 

Ikaw ang mag-iingat ng ningnhig ng kapu- 
rihan ni Luereeia, ng kawangis din 6 higuit pa 
sa pag-iingat mo sa iyong sarihng puri. 

Ang katahnuhan mo't ang kasipagan ng 
iyong mga bisig ang siyang mangangasiwa't ng 
kailan ma'y huwag mailang ang iyong asawa't 
ang iyong mga anak; katungkulan mong mahig- 
pit ang sila'y ipangilag sa mga karamdaman ng 
katawan at iba pang mga sakuna, 

Inuuht ko sa iyo: ikaw ang maestro ng 
iyong asawa. 

Ang karaniwan ay maraming lubiia ang 
hindi nalalaman ng mga nag-aasawang babae, 
dahil sa kanilang kabataan at dahil naman, 
kung minsan, sa hindi nila pagkapag-aral. Ikdw 
ang may katungkulang magturd kay Luereeia 
ng mga hindi niya natatalos. Kung wala siyang 
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danas sa pamumuhay ay ikdw ang magpapaani- 
naw ng mga danas mo. Ipakilala mo sa kan- 
ya, — sa isang paraang kaguiliwguiliw na huwag 
ipagdamdam, — ang kanyang mga kakulangdn. 

Ganap ang tiwala kong sa pamamag-itan 
ng iyong pagbibigay-uhran, matiyagang pagtu- 
turo, matahnong pamamatnubay, pagpapabasa 
ng magagahng na mga kasulatan, paham na 
pakikipagsahtaan, matitimyas na mga hatol at 
kaayaayang pakikisama'y kung tala sa Roma 
ang pamagat ngayon kay Luereeia, dahil sa 
kahimahimala niyang kagandahan, tatawaguin 
siyang araw sa dunong sa pamamahala ng ba- 
liay, dngel ng pagsinta sa kanyang asawa, huMl 
ng galak ng mga kasambahay, at paraltmian ng 
bayang kinakitaan ng unang hwanag. 

Ngayong maitadhana ko na sa iyo ang gu- 
hit na iyong susundin sa pagbabagong buhay, 
ang iyong ina't ako'y magsasadya sa bahay ni 
Luereeia, at ng huminging pahintulot sa kan- 
yang mga magulang, na kayo'y mag-isang ka- 
tawan at itaning ang araw na marapatin nihi 
«u pagkakasal. 

Kahimanawari'y mamarati kay Luereeia't 
^H iyo ang tangkihk ng Langit. 



^# $ #^$#iE$i^E$|E$^ j 



XII. 

Pagbibigkis sa dalawdng pus5 hangg^ng 
nabubuhay. 



Dumating ang taning na araw. 

Labing walong taon ang gulang ni Luere- 
eia, at siyd ang maganda sa lahat ng mga ba- 
bae sa Roma. 

Bagong kagdganap .ni Golatino ng dalawam- 
po't limang taon, at taglay niya ang boong 
kagandahang lalaki . 

Gaydk na gaydk ang bahay ni Trieiptino. 

Nagsidal6 roon ang lubhdng maraming ma- 
tataas na kaguinoohan, gayon din ang mga 
saksing nangagsitirma sa pinagkayarian sa pag- 
tanggdp ng matrimonio. Ang isa sa mga pi- 
nagkayariang it6^y "NAPAKAKASAL SILA'T 
NG MAGKAROON NG MGA ANAK". Ang 
ganit6ng mga sahtA'y kinakailangang ilagdy sa 
pagkakayari ng pagkakasdl sa mga tagd Roma, 
pagtanggap ng pamagdt na ''just8a nuptiae" 6 
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banal na pag-aasawa. Ang ganito lamang pag- 
aasawa ang nakapagblbigay katuwiran sa mga 
babae, ng panahong iyon, ng magandang pa- 
ngalang INA NG SAMBAHAYAN; MATER FA- 
MILIAS. 

Inihandog ni Golatino kay Luereeia ang 
isang siilsing na bakal, na walang ano mang 
pamuti 6 ano mang batong maningning, sa- 
guisag ng tunay at waldng katapusang pagma- 
mahalan ng mag-asawa, na kanyang isinuot sa 
daUring palasingsingan ng kahwang kamay ng 
dalaga, dahring di uman6'y siyang nauukol na 
tuloy tuloy sa pus5. 

Ng magawa ang lahat ng ito'y tumakas sa 
bibig ng lahat ng mga panauhln ang malakas 
na sigaw na: 

-MAGANDANG PALAD AT LIGAYA SA 
DALAWANG BAGONG KASAL". 

At sino ma'y walang nag-alinlangang ka- 
kamtan nga ng mag-asawang iyon ang ligaya't 
magandang palad na sa kanila'y hangad ng 
lahat. 

Guinanap sa templo ang paghahayin ng 
mga alay. 

Paglubog ng araw ay hnagyan ang dala- 
gang bagong kasal ng talukbong na manipis, 
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pinutungan ng eoronang bulaklak, ibinigay sa 
kanydng asawa at saka inihatid sila sa tataha- 
nang bahay, na naguiguitna sa mga panauhing 
nagdalawang hanay na may mga tangang sigslg 
na nagniningas. 

Nakipanayam sild, pagkatapos, sa isang pi- 
guing, na hindi inahs ang talukbong ng ba- 
gong kasal na si Luereeia. 

At saka pumasok ang dalawang bagong ka- 
sal sa sihd ng bahay, na kinalalaanan ng hi- 
higan ng mag-asawa, na tinatawag ni Proper- 
eio na "adyersum leetum", sa pagkd't inilala- 
gay sa tapat na tapat ^g pinto; nguni't ang 
karaniwa'y pinamamagatan ng "geniahs", sa 
pagka't naaalay sa Genio, sa dios baga ng ka- 
tutubong hnikba na siyang nangungulo sa mga 
panganganak. 

Inawit ang "epitalamio", awit ng himeneo 
6 pagkakas^l. 

At ito ang kawakasan ng kaugahang gui- 
nagawa sa pagbibigkls ng dalawang pus5 hang- 
gang nabubuhay. 

Nagkakdisa na ang dalawang katawan. 

Ang lalaki'y sa babae at ang babae*y sa 
lalaki. 

May kalayaan na silang makapagsabi sa 
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hardp ng daigdig ng: /Sinisinta hata! na pina- 
kamithimithi. 

At ang lal6 pang mahalagd'y may kala- 
yaan ng patotohanan ng isd't isa ang kanilang 
maalab at tunay na pagsisintahan. 



XIII. 

2Nangjig-{isa ult! 



Natapos na ang kaguluha't alingawngaw ng 
pagdiriwang sa mga ikinasal. 

May dalawdng oras na ang nakararaan bu- 
hat ng magpaalam ang mga bagong kasal at ng 
umalis ang kahuUhulihang panauhln. 

Pinatay na ang lahdt halos ng mga ilaw, 
at sa kabahayang may malamlam na Hwanag 
ay naroroon ang amd't ina ni Luereeiang mag- 
kasiping sa pagkaupo. Kapuwa hindi sila umii- 
mik. Tahimik na tahimik sa boong bahay, 
pagkatapos ng maingay na kasayahan. Nakahi- 
Hg sa bahkat ng kanydng asawa ang ulo ng 
matandang babae, at tangan namdn ng matan- 
dang lalaki ang mga kamdy ng kanydng esposa. 

— iNag-lisa uli katd! — ang sabi ni Priseila, 
na ind ni Luereeia, na nanginginig ang tinig; — 
linisan kata ng bunso natang anak na babae. 

— jTunay, nag-lisa uh katd! — ang inuht ni 
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Espurio Luereeio Trieiptino.— Ang kalagayan 
nata ngayo'y katulad ng araw na katd'y masok 
sa bahay na it6't ng siyang maguing pugad 
ng atang pagsisintahan. Ipagpalagdy natang nag- 
papasimula uh tayo sa pagbabalangkas ng isang 
bagong buhay. 

— Na ang kaibhdn lamang, — ang itinutol 
ni Priseilang ngumlngiti, baga man nanglalag- 
lag ang saganang mga luha, — na ngayo'y hindi 
na batang novia ang niyayakap mo, kung di 
isang matanddng babae. 

— ilsang matandang babae! Sa ganang 
akin ay wala kang katandaan at wala kang 
kabataan. Hindi ka nagbabago aa aking mga 
mata; ikaw rin ang dati. 

— ^At ang mapuputi kong mga buhok? ^^At 
ang mga kulubot ng aking mukha? 

— Sa ganang aki'y ang mga iyan ang siya 
mong lalong maiinam na pamuti. (^Hindi ba 
nagsasaysay sa atin ang puti mong mga buhok 
at ang mga kulubot ng iyong mukha, ng mga 
pinagdaanan nata sa matrimonio, mga pinag- 
daanang hindi ko ibig na mawaglit sa alaala 
kahi't babahagyd man? — ang wikk ni Espurio. 

— Hindi mo na mangyayaring sintahin ako 
ngaydng gaya ng una, — ani Priseila. 
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— Tunay, sumasakatuwiran ka, hindi kata 
sinisintang gaya ng una, hindi; sa pagkd't nga- 
yo'y makaUHbo ang higuit ng pagsintd ko sa 
iyo, kung isusumag natin sa panahong bata pa 
ikaw at bago katdng kasal. ^^Ano ang pagkaki- 
lala ko sa iyo niyon? Niy6'y wala ak6ng ibang 
nalalaman kung di ikaw ay dalagang sariwk, ma- 
ganda, pinakamamahal ng iyong amd't ina, 
maningning na araw sa iyong bahay... 

— At katd'y pinakasisinta. 

— Natatalastas ko rin ang bagay na iyan, 
at iyan nga ang siyang lalong nakapagpdpalaki 
ng aking loob; nguni't ang katotohanan ay hindi 
ko tunay na napagkikilala ikdw. ^Mangyayari 
bang mahulaan kong ikdw ay maguiguing isdng 
esposang aUnsunod sa minimithi ng aking puso? 
(^Paano ang paggantlng pala ko sa iyo sa mga 
guinawa mong kagaUngan sa akin? 

— Nagkakaroon ang bawa't - esposo ng espo- 
sang sa kanya'y nararapat. 

— lAh! Hindi laguing nagkakagayon, hindi 
lagui. Alalahanin mo ang kapangitan ng aking 
asal ng bagong kakakasal ak6 sa iy6; ng pana- 
h6ng iy6'y wala ak6ng pinagsisikapan kung di 
ang aking sariUng kagaUngan; ak6'y aUsaga, ma- 
sungit, hiUg sa mga masasamang kaugaUan... 
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Pinagtiisdn mo ako, nagtiyaga ka ng pagbibigay 
sa akin ng magandtog uliran, hinikayat mo ako 
sa landas ng kagaliagan sa pamamag-itan ng 
matalino't matamls na paghimok. 

— Nangyari ang gay6't talagdng katutubb 
mo ang kamahalan ng budhi. Magaang na na- 
pahikayat ikaw sa kagaHngan. ^^At hindi ba 
pinagtiisan mo rin naman ang aking mga kaku- 
langan? (^Hindi pinagwalang bahalaan mo ang 
marami kong mga pagkakdmali. 

— Gunitain mo kung gaano ang iyong pag- 
sisipag ng boong pag-irog, ng ganap na kata- 
misan at ng lub6s na kataUnuhan upang ma- 
hkha mo ang kagandahan ng atang tahanan! 
iPagkagalinggahng mong mag-ayos ng kaunti 
kong nakikita sa paghahanap-buhay upang ma- 
kapag-imp6k ng untiunti, at may lumalabis pang 
ating nagagamit sa pagkakaawang gawa! Gaa- 
nong kasipagan ang guinagamit mo sa mainam 
na pamamahala sa bahay, at binibihag mo ang 
pu85 ng bawa't makapanayam mo sa katamisan 
ng iyong ugah! Pagkaramiraming mahUgayang 
oras ang aking kinamtdn dahil sa iyo! ^At ng 
magkaroon tayo ng mga anak?... [Gaanong pag- 
titiyaga't pagkakahirap ang guinugol mo sa pag- 
papasuso't pag-aalagk! iGaano karaming gabi 
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ang hindi mo itinulog sa pagbabantdy mo sa 
ating mga sanggol kung sild'y nagk^kasakit! 

•^Katulong kata sa pagpupuyat. l. 

— At pagka nahihiwatigan mong may lu- 
mihhis sa daang matuwld ng magandang asal, 
ipagkabutibuti mong humanap ng paraa't ng 
magbahk-loob! Kung ang mga anak natang la- 
laki'y hindi nangapahamak sa lusak ng sawing 
mga gawa, kung sila'y lumabas na mababalt at 
mapagmahal sa sarihng dangal, ^^sino ang da- 
pat nilang kilalanan ng utang na loob kung 
di sa iyo na nga lamang? 

— Salamat sa pagbibigay mo ng magandang 
hahmbawa. 

— (I At ang ating anak na babae? ^ang ating 
bunsong si Luereeia? Kung sakah't mabigydng 
Hgaya niya si Golatinong ating pinagbigyan 
ngayon sa kanya,* ^^kanino siya nag-aral kung 
di sa iyo? [Pagkalakilaking kapalaran ang ti- 
namo nata sa atang mga andk, salamat sa ka- 
tiyagaan mo't katahnuhan sa^ pagtuturo ng ka- 
gahngan! 

. — Tunay nga; jnguni't walang natira. sa atin 
kahi't lisa! 

— Hindi nangawawala sa atin. Naghhngkod 
sila sa kinamulatang hipk sa kanildng pagka 
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militar, sa pagka abogado, sa pagka medieo. Di- 
nadalaw tayong madalas na kasama ang kani- 
kanilang asawa't mga anak, na pawang naghd- 
handog sa atang dalawa ng malaking katuwaan. 
Tingnan natin kung gaano ang itatagal ng ating 
si Luereeia sa pagbibigdy sa atang dalawa ng 
isang angel, ng isang magandang apo. 

— Tumataguihd na ang landas ng ating bu- 
hay sa dakong kalunuran. 

— (^At ano? (^Hindi ba totoong kahgahga- 
yang pagkatapos na makapagkahirap ng di ano 
lamang sa pag-akyat sa taluktok ng bundok, 
sa guitna ng nakapapasong kainitan ng araw, 
ay manaog sa dakong hapong malamlg na ang 
simoy at taglay ang kapanatagan ng loob at 
hgaya ng piisong nakatupad ng lubos sa mga 
tungkuhn?... ^Hindi mo ba nagugunita? iLakmg 
galak ang atang tinatamo, ng bago pa katang 
kasal, kung pagkakatapos ng mga gawain mo't 
mga gawain ko sa boong maghapo'y lumalabas 
kata sa bayan, pagtatakip-sihm, at naghhbot 
kata sa kabukiran! 

— iNauukit sa aking alaala ang lahat ng 
iyan! Datapuwa't lay! sapihtang ang isa sa ati'y 
mduuna sa pagyao sa isa, at ang mangunguhla'y 
lalakad na mag-is^ sa buhay na ito. 
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— Hindi mangyayari iydn. Mangyayaring 
magpauna ang isa sa atin sa pagyao, ngmii't 
ang matitira'y liindi nga mag-iisa; ang pagsin- 
tdng ganap ng unang aalis ang siyang aalakbay 
na lagul sa mahuhuli hanggdng , sa sandahng 
sumunod sa nagpaunang yumao. Ikaw at ako'y 
hindi mapapapaghiwalay ng kamatayan. 

Kdpuwa hindi umimik at nangagdiUdili. Ng 
makaraan ang ilang sandali'y nagsalita si Priseila. 

— Ang lalong ganap na kaligayahan sa 
daigdig ay ang isang matrimoniong pinapag-isa 
magpakailan man ng tunay at dalisay na pagsinta. 

At sa hangad na maisaysay sa kanyang 
asawang sang-ayon siya sa gayong kaisipan, 
niyakap ng mapalad na si Espurio ang pinaka- 
mamahal niy ang si Priseila. 



^^Jf ^^.^^^^^^^J^J^^^ J^i^^ Jf Jf ^ 



XIV. 

Ang unatig pag-iisi ng dalawd. 



Nag-iisa na ang mag-asawa sa silid, na 
napapamutihan ng mga larawan .ng mga nun5 
at magugulang ni Golatino. 

Ang silid na iyon ang buhat sa gabing iyo'y 
tatahanan ni Luereeia. 

Dahandahang inaHsan ni Golatino ng taluk- 
bong ang kanyang sinisinta, at pagkatapos na 
mapanood niya ng boong lug6d at katuwaan 
ang ^ kagandahang kahimahimala nit6'y nagsahta: 

— iOh! iPagkalakilaki ng aking kapalaran! 

At sa pagkd't ibinaba ni Luereeia ang 
kanydng mga mata^ pahbhasa'y hindi niya ma- 
tagalan ang marubd6b na titig ng kanyang 
asawa'y nagwika .it6: 

— ^At ikaw? — ang sabing nanginginig ang 
tinig, — ^at ikaw Luereeia, hindi ka ba nagtata- 
mong hgaya? 
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Ang naguing pinakasagot ay tumunghay si 
Luereeia at inihandog sa kanyang irog ang 
kanyang mga labing kulay rosa... 

jYa6n ang kanyang unang halik! 

iPagkasarapsarap at pinakalasaplasap ang ma- 
taos na timyas ng hallk na iyon! 

Nagharl ang sandaling katahimikan, at sa 
sandahng ito'y pinagyaman ng boong ingat ni 
Oolatinong pugayin sa noo ni Luereeia ang eorona 
ng mga 7mrio at mga bulaklak na putlng sa 
loob. ng mag.hapo'y nakaputong sa kanya. 

Napapatungkol kay Venus ang mga bulak- 
lak na puti't ang mga mirto. 

iMga sariwa pa! iTingnan mo! — ani Oo^ 
lathio, at saka ipinakita sa kanyang esposa an<^ 
mga bulaklak. 

At nagpatuloy ng pananalita si Golatino, 
pagkatapos na muhng makapaghahkan ng ka- 
tamistamisan: 

— iNguni't madah'ng nauunaWa kung bakii 
hangga ngayo'y sariwa pa sila! iPaanong pag^ 
kalanta ng mga bulaklak sa ganyang nadadaiti 
sa isang yirgeng kagandagandahan! 

At samantalang sinasabi ang gayo'y inaa- 
kay ng matimyas na kalambingan ang kanyana 
asawa sa hiliigan... 
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Datapuwa't... nahiguingan niya ang isang 
marahang buntong hininga, halos ay hibik, na 
nagpumiglas sa mga labi ni Luereeia. 

— ^Ano ang nangyayari sa iyo? — ang ta- 
uong ni Colatino. 

Tumungo si Luereeia at nagkulay saga 
ang kanyang mga pisngi. 

— jHindi ako makapangahas na magsabi 
sa iyo! 

—- (^At bakit hindi ka makapangahas? 

— iHindi! 

— iOh! ^Ano ba iyon? 

— Datapuwa't... 

— iMagsahta ka! ilsinasamo ko sa iyo! 

— (^Huwag mo akong pagtdtawanan? 

— (iPagtatawanan kata? /,At mangyayari 
ba ito? 

— iMarahil! 

— iHala! iMagsahta ikaw! 

— Kung gayo'y... 

At sa isang hudyat ng kanyang kaganda- 
gandahang ulo'y itinuro ang mga larawang na- 
kasabit sa mga pader ng silid. 

Mahiwat ding natigagal si Golatino't kanyang 
pinag-iisip-isip kung ano kaya ang kahulugan 
ng gayong sa kanya'y inihudyat. 
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At di kaguinsaguinsa'y biglang sinabi: 

— iAh! iNalalaman ko na! (^Nakapagbibigay 
takot ba sa iyo ang mga larawang iyan? 

— iOo! — ang ibinulong ni Luereeia ng mara- 
han. — Tila mandin tayo'y pinanonood at... 

— iSinta kong Luereeia! ^^At hindi mo ba 
ibig na kanilang makitang sumasa mga bisig 
ko ikaw? 

Ngumingiti si Golatino. 

At sinagot agad siya ni Luereeia, na nag- 
])akitang lumbay ng kaayaaya: 

— (^Nakita mo na? iNgayon pa'y Hnilibak 
mo na ako! 

— Kata'y linilibak! iOh, liindi! (^,At bakit 
kata lilibakin? Ang pag-iingat na may niaka- 
masid sa paglasap ng timyas ng pagsinta, kahi't 
mapakalabis, kalii't maguing guniguni lamang, 
kailan ma'y liindi marapat Ubakin! illintay! 
iliintay! 

At sa udyok ng nag-aalab na kanyang pag- 
mimitlii, kalakip ang liangiid na makapagbigay 
loob sa kanyiing asawa, dinalidali ni Golatinong 
tinakpan ng mga, tabing ang mga larawan ng 
kanyang magugulang at mga nuno. 

Tunay nga't mga larawang karapatdapai 
igalang; datapuwa't ]u})hang nakaliligahg sa mgM 
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tanging sandali, at lalong lal5 na pagka ma- 
kahahadlang sa ningas ng pagsintd. 

Wala na ngang sukat pangilagan si Luere- 
eia iia baka siya'y mapangod,.. 

Kusa na ngang napaakay sa kanyang asawa 
sa hihigang kahoy na dorado, na nalalatagan 
ng mahahalagang damit na liabi sa Persia. 

At napuspos ang silid na iyong naliliwana- 
gan ng kulimlim na sinag ng isang ilawang 
tanso, na nakabitin sa bubungan, ng katamis- 
tamisang alingawngaw... 

iAlingawngaw ng pagsinta at ng pagtata- 
masa ng kasarapsarapang layaw at lugod! 



XV. 

Ang sumun6d na araw sa pagkakasdl ni 
Golatino't ni Luereeia.— Ang kaugalian ng 
mga tagd Europa<t ng mga tagd Pilipinas.— 
Mga *aral pa ng mga magulang tungk61 
sa pagsasama ng mag-asawa.— Ang pag- 
papakilala sa mga lingk6d sa kanildng ba- 
gong panginoong babae.— Ang pagtuturd 
kay Luereeia ng kanydng bagong tahanan. 

Katamistamisaii ang kinabukasan at iba 
pang mga summiod na araw sa pagkakakasal 
sa dalawang pinag-isa ng ganap na pagsinta. 

Ang mga araw na iyo'y malayongmalayo 
ang anyo sa mga ibang araw. 

Wala sa lupa ang pag-iisip ni Luereeia. 

Ang kaluluwa niya'y sumasalangit ng ka- 
ligayahan. 

Kinakalong ang kanyang kataohan ng is4ng 
kalagayang kailan ma'y hindi niyd napaghaka, 

Kalagayang sa warl niya'y nabubuhay ang 
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kanyaiig kaluluwa sa isang panaguinip, sa isdng 
pananaguinip na lumiliguid sa kanya ng walang 
kahulilip na kaguinhawahan. 

Napagkikilala niyang siya'y pinakasisinta, 
pinakamamahal, nangagsusumakit ang lahat sa 
pag-iingat at ng siya'y mapahgaya; kinaliilugdan 
siya ng boong kasambahay; walang hindi naha- 
handa upang tangkihkin siya sa lahat ng pa- 
nganib. 

Sa kanyang akala'y walang ano mang na- 
guiguing kakulangan sa kanya sa mga sandahng 
iyon, at wala namang naguiguing kakulangan 
sa kanya sa haharaping panahon. 

Nginingitian siya ng lahat, pinagpapakitaan 
siya ng lalong magandang loob, at nangag- 
liunahan ng paghhngkod sa kanya. 

Sa gandng kanya'y ang kanyang asawa 
ang siyang lalong mabait at lalong makapang- 
yarihan sa lahat ng tao. 

Nararamdaman niya sa kanyang paliguid 
ang isang ganap na pagbabago; tahimik at pa- 
yapang panahong lubos ang kapanatagan at ang 
kagalakan; lalong bughaw kay sa dati ang langit, 
lalong magaganda't mababango ang mga bulak- 
lak, lalong kaayaaya ang simoy ng hangin. 
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Tinatawag ng mga taga Europang lana de 
miely buwan ng pulot, buwan ng katamisan, bu- 
wan ng kaligayahan ang mga unang buwang 
sumusunod sa pagkakasal. 

Gayon din ang tawag ng mga taga Ame- 
riea, palibhasa'y ang naghaharing mga kaugahan 
doo'y ang mga kaugalian sa Europa. 

At kaugahang laganap sa mga taga Ame- 
riea't taga Europa, na pagkatapos ng pagkakasal 
ay pagdaka'y maglakbay-bayan ang lalaki't ba- 
baeng ikinasal, kailan ma't may kaya, at halos 
kahi't walang kaya. ^ 

Dito man sa atin sa Eilipinas ay may ilang 
nakikigaya sa gayong ugah. 

Napagkikilala ng lahat na ang gayong mga 
l^aglalakbay ng mga bagong ikinasal ay wala 
kung di isang kaugahang atang ng niahng pag- 
paparangalan, ng di wastong pagpapakitang-tao, 
ng hhis na hangad na masabing may nagugu- 
gol sa pagpapaguinhawa; pinasisiyahan ng lahat 
ua ang kaugahang ito'y kahalingan, karapatda- 
pat na hbakin, pagwawaldas ng salapi sa walang 
kabuluhan, nagbibigay pagal sa gumagawa..., da- 
tapuwa't gayon man, baga man ipinalalagay na 
masama't kahalingan, sinusunod ang ugahng 
H'i'in ng mga taga Europa't taga Ameriea, pa- 
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lihhasa'y aayaw silaiig masasabi nino mang sila'y 
sahol, kulang sa salapT. 

Ang katotohana'y ang kaugaliang iyang lub- 
liang laganap, na pumanaw at maglakbay sa 
mga ibang bayan, sa mga ibang lupain, pagka- 
tapos na pagkatapos na maikasal ay hindi nga 
siyang lalong karapatdapat na gawing pagsasa- 
nay sa isang kalagayang dakilk na bagong nag- 
papasimulang danasin ng lalaki't ng babae. 

Ang pagtakas na iya't paglayo sa mga ma- 
gulang at iba pang mga kasambahay, na inila- 
layo ang babae, buhat sa mga unang araw, sa 
mga nagmamahal sa kanya, na ano pa't wari'y 
pinag-aagaw^ sa lahat ng mga makapagmamdlasa- 
kit sa esposa, ang lahdt ng iya'y hindi siyang 
nauukol na pagpapasimula sa pamumuhay na 
gagawin ng mga bagong pinapag-isa ng matrimonio. 

Guinagawa raw nila ang gayon, ang sabi 
ng mga europeo't ng mga amerieano, at ng 
huwag magdalang hiya ang babae sa mga ka- 
sambahay at sa mga kakilala, sa pagkd't kung 
na sa ibang baya'y pawang mga hindi kakilala 
ang sa kanya'y makakakita't makakapanayam; 
nguni't ang gayong pangangatuwira'y isang pag- 
pagpapawalang halaga sa kagalanggalang na da- 
ngdl ng pagkd esposa. 
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Hiwdi gayon aiig kaisipan ng tunay na mga 
taga Filipinas. Sa pagtatamasa ng ligaya'y liindi 
kiimkur5 ng mga taga ritong kinakailanga^ig 
inaglakbay sa ibang lupain. Tunay at nagddda- 
lang hiya ang babae sa mga unang araw na 
sumusunod sa pagkakasal, iyang kahihiyang tiniis 
din ng kanildng nunong babae't ng kanilang 
ina, nguni't ang guinagawang kalasag sa gayong 
kahihiya'y ang hibos na pagkaalam sa kadakilaan 
ng matrimonio, ang ganap na kahnisan niyang 
bagong kalagayang kanilang tinanggap sa paa- 
iian ng dambana. 

At ipinalalagay ng mga hhpinong lalong ka- 
gandagandahan, lalong katamistamisan, lalong ka- 
l)analbanalan, lalong sagana sa kaligahgayang 
sanlang habiling kung makaraan ang mahabang 
panaho'y mulhig mababasa sa isip, kung mana- 
tili't huwag humiwalay, sa mga unang araw ng 
l^agsasama ng mag-asawa, sa tabi ng mga ma- 
gulang na pinakaiirog, diyan sa bahay na ka- 
nilang tatahanang kaalakbay ang kapayapaan, ang 
pagsisikap sa paghahanap-buhay, ang pagkaka- 
sundo, ang pagsisintahan, ang pagtitiis ng mga 
birap at ang pagtatamo ng dahsay na galak. 

Sa ganang sumulat nito'y ang sarihng bahay 
Hug siyang karapatdapat maguing templo ng pag- 
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sisintahan ng mag-asawa, sa sariling bahay dapat 
pagpasimulaan ang pamumuhay ng dalawang 
piisong nagsumpaang mangagdadamayan sa du- 
sa't katuwaan; ang bahay ng mag-asawa'y siyang 
bukdl ng lahat ng kagaUngan ng bayan, paUb- 
hasa'y diyan sumisibol at lumalago ang lahat ng 
mga malalaki't bayaning mga gawa. 

Bawa't bahay ng mag-asawa'y siyang larawan 
ng mga pamahalaan, ng kapisanan, ng kabooan 
ng mga mamamayan. 

[Mapalad ang mag-asawang walang iniinga- 
tang hhini! 

iMapalad ang mag-asawang nailalantad ang 
1100 sa boong daigdig, pahbhasa'y walang sukat 
ikahiyA sa kaiiino maii! 

At ang mga nagldlakbay karakarakang ma- 
kapakasal, (^hiridi baga nagtdtamong hiya 
kung sila'y bumalik na? ^^^Bakit ikahihiyang ma- 
pahood ng iba ang kanilang kaligayahang wagas 
at saiig-ayon sa hindi napipintasang kaugahan 
mula pa ng lalangin ang sangtinakpan? 

Dinalaw si Oolatino't si Luereeia, kinabu- 
kasan, ng kanikanilang mga magulang. 

Nagkatagpotagpo nga ang ama't ina ni 
Oolatino't ang ama't ind ni Luereeia sa bahay 
ng kanilang mga anak: 
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Nangagbatian ng boong .pagguiliw. 

Lumiligaya silang lahat. 

— Na sa bahay mo na ikaw, — ang sabi kay 
Luereeia ng ina ni .Oolatino. 

— Siya nga, Luereeia, — ang idinugtong ni 
Oolatino, — ang bahay na ito'y tunay na atin, 
gahng ang mga guinugol sa pag-aadhika nito 
sa iyong ania't ina at sa aking ama't ina na- 
nian. Alay ito sa atin ng mga pinagkakauta- 
ngan natin ng buhay at guinhawa. Dito tayo 
tatahan, ^^hindi l)a? Ahng talianan ang maka- 
])agbibigay sa atin ng booiig katuwaang gaya 
na nga nit(Sng handog ng ating mga magulang? 

— Minamahal ko na ang tahanang it(). Bu- 
kod sa roo'y kung saan at kung ah'n ang iyong 
niagahnghi ay minamagahng ko rin. 

Ang kabahayang tuhigan ng mag-asawa'y 
hindi nga katulad ng mga walang kalndugang 
mga eiiarto sa mga hotel, na siyang tinutulu- 
yan ngayon ng mga bagong kasal na europeo 
(') amerieano, sa kanilang paglalakbay-bayang ka- 
uilang inuugah, pagkatapos ng pagkakasal sa 
kanila; ang tahanan ni Golatino't ni Luereeia'y 
karikitdikitan, kapilas ng isang sulok ng langit. 
Napapamutihan ng sarisaring bagay na maiinam 
ut inaliahahiga; isang tahanang phiagyamang 



126 8IN ULAT NI P. H^POBLETE 

ilianda kay Luereeia ng kanyang biyanang ba- 
bae; maaliwalas, maluang, malinis at tahimik. 

— (^Kumusta ba ang inilaan ko sa iyong 
tulugan? (iminamagaling mo baga? — ang tanong 
kay Luereeia ng ind ni Golatino. 

— Mainam p6, kawiliwili. Nguni't iydn po'y 
liindi akin lamang; iya'y sa ating lahat. 

Ngumiti ang mga nakaliliguid sa kanya. 

— Anak ko, — ang sinabi ng ama ni Cola- 
tino sa kanyang anak, — ang kabahayang tinu- 
tulugan ng mag-asawa'y dapat na magulng pa- 
aralan ng dangal at ng mga karunugan: pa- 
mutihan mo nga ang iyong isip ng sarisaring 
mga dunong; sakah't may hindi ka nalalama'y 
pature) ka sa nakakaalam; tumulad ka s^ mga 
pukyutan sa pagtitiyaga ng pagtitipon ng mga 
karunungan, at ang lahat ng maalaman mo'y 
ituro mo sa iyong asawa, lalonglalo na yaong 
mga pakikinabangang bagay sa inyong pamu- 
nmliay, sa pamumuhay ng inyong maguiguing 
mga anak at sa pamamahay ng inyong mga kasam- 
bahdy; ikaw at huw^g iba ang magtuturo sa kanya. 
Lagui kang makipag-usap kay Luereeia, sabihin mo 
sa kanya ang mga balitang mahaguip mo tungkol 
'sa lakad ng ating bayan, tungkol sa lakad ng 
pamahalaan, tungkol sa lakad ng mga karunu- 
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ngan at ng mga kaugalian, tungkol sa lakad 
ng mga pangangalakal at - sa halaga ng mga 
kinakailangan sa buhay. Wihhin mo si Luere- 
eia sa pagbabasa ng mga magagahng na mga 
aklat at iba pang pakikinabangang kasuhitan. 
Ikaw ngayon ang kanyang ama't ina. Kahigod- 
lugod na maringig na sabihin ng isang esposa 
sa kanyang esposo: — Ikaw na aking sintA'y siya 
kong maestro't tagapamatnubay. 

Sukat na ang isang patak na tubig na 
niaalat na mapasama sa isang yasong tul)ig na 
inuniin upang tumabsing; ang agos ng ilog, pag- 
dating sa dagat, ay nawawangls sa tul)ig sa 
dagat. 

Sa pasimula ng pagsasama ng mag-asawa, 
aiig lalaki ang may katungkuiang magturo sa 
i)abae, pagtuturong pagdaka'y natututuhan, pa- 
hbhasa'y ang lakas ng pagsinta ang siyang nag- 
iutur6. Kung ganapin mo ang mga bilin ko 
sa iyo'y makakaangkap mong magahng ang ka- 
looban ng iyong asawa. 

Ang pagsasama ng mag-asawa'y isang sa~ 
lita lamang ang kinauuwian: pagslntd, 

-— Ikinahilugod ko pong totoo ang inyong 
niga tagubihn kay Golatino,— ang sinabi ng ama 
ni lAien^eia,— -at ngayo'y itulot p6 ninyong mag- 
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bilin naman ako sa aking anak ng ilang kataga: 

Kinakailangan, Luereeia, na magpakasigla 
ka ng pag-iisip at ng loob; ang babaeng ma- 
hina ang loob at walang lakas ang kaluluwa, 
ang babaeng iya'y liindi mangyayaring maka- 
tagal na makapag-angkin ng pag-ibig sa kaga- 
lingan at ng pagmamahal sa dangal niya't sa 
(langal ng kanyang asawa. 

May mahigpit kang katungkulang paligaya- 
liin mo ang iyong asawa, at masasabi mong 
naganap mo ang dakilang katungkulang ito, 
sa araw na wikain ng iyong asawang: — "Dinala 
ng aking asawa sa aking bahay, at kasama sa 
kanyang pagpasok dito, ang kapurihan, ang ka- 
payapaan, ang katuwaan, ang magagandang asal, 
at ang karagdagan pa'y ang kasaganaan sa 
pagkabuhay, jang lahat ng kagahngan! 

Hindi lamang katungkulan ng babae ang 
umirog at Imwag magUlo kailan man sa kan- 
yang esposo: magpakamatay na muna bago mag- 
taksil; kung di dapat namang magsumakit na 
ang pamumuhay ng asawa'y manatili sa liga- 
ya't katamisan, at ilayo sa kanya ang lahat ng 
maguiguing kadahilanan ng kanyang isasama 
ng loob. 

Ang babaeng masigla ang kaluluwa't ma- 
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lakas ang loob ay hiiidi sumasabibig lamang 
aug pagsinta sa asawa, kung di sumasapus6 na- 
man at na sa sinisinta, at binibigyang-ka- 
totohanan ang gayong pag-ibig sa pagsusuma- 
kit na laguing manatih sa bahay niyd ang ga- 
leik at kaguinhawahan, at ng masunduan ang 
mga bagay na ito'y nagsisipag sa paggawa, nag- 
pipiht na mag-impok at nagsisimpan ng mga 
kailangan sa hinaharap na panahon. Iniaabsang 
ang katamarang bukal ng mga kasam-an, at 
guinagamit ang boong lakas sa pagtupad sa 
kanyang mga katungkulan sa kanyang esposo't 
sa mga kasambahay. 

Ang babaeng masigla't inay kaluluwang ma- 
lakas ay laguing nakabantay at hindi ipinagka- 
katiwala sa iba ang pag-aalaga sa kanyang mga 
auak. Laguing minamatyagan ang mga ahla't 
lig hindi magkulang sa pagtupad ng kanikani- 
lang mga katungkuhm, at hindi nagpapabaya, 
Husumandah man, sa mgi pag-aarl. Sa tuwi 
i^a'y hiniliiwatigan ang kaasalan ng lahat niyang 
niga kasambahay. 

Ang babaeng masigla't malakas ang kdlu- 
luwa'y , mapagkaawang gawa; binubuksan ang 
kanyang mga kamay sa mga pulubi at suma- 
>^aklolo sa mga dukha. Nagpapakatah'no sa pag- 
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sasalita, at hindi nanasiiaw sa .kanyang mga 
labi liban na lamang sa magagaling na mga 
sabi. 

Mangagsintahan kay(3; magkaagapay kayong 
himakad, na magkakapit sa kamay, sa daang 
ang kadalasa'y matinik na Landas ng buhay na 
ito, at ng sa ganya'y makapagdamayan kayo 
sa niga sakuna't makalaban sa mga mababangis 
na unos ng sahwang palad. 

Mangagsintahan kayo't ng kayo'y makapag- 
tulong sa paggawa ng mga kagahngan, at ga- 
yon din sa pagtupad ng inyong mga katung- 
kukuig madalas na totoong mahirap ganapln. 

Mangagsintalian kayo, niyang pagsisintahang 
hindi nakapagkukulang sa guhit ng malinis na 
budlii, iyang pagsisintahang mahal at dahsay, 
na siyang bumibigkis ng mahigpit na paggui- 
guiliwang katamistamisang nagiigawa lamang ng 
mga kiihiluwang tunay na marangaL 

Mangagsintahan kayo, niyang pagsisintahang 
pinapaguiguing masarap ang pagtahmii at gayon 
din ang pag-uutos. 

Mangagsintahan kayo, niyang pagsisintahang 
hindi kilaki ang hinala, hindi napag-uunawa 
kung ano ang panibugho, at nagkakaloob sa 
sinisinta ng banal na kaUiyaang bigay ng Langit. 
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Pakasintahin ninyo ang aming mga aral, 
at kung magkagayo'y mamamahay kayo sa pag- 
kakasundo, sa katiwasayan at sa kahgayahan, 
na siyang pinakamimithi naming inyong mga 
magulang. 

— luukit p6 namin sa aming puso ang in- 
yong mga aral, — ani Luereeia. 

— Pinagtitibay ko p6 ang pangako ng aking 
osposa. 

Magkakasama silang Hnibot ang boong ba- 
liay; walang bahagui ng tahanang liindi nila 
tiningnan at itinur5 kay Luereeia, na nagpapa- 
kita ng malaking pagkalugod; binuksan ang 
lalagyan ng mga damit, ng mga kasangkapang 
sarisari at ng lahat ng mga kagamitan. Ang 
mga nalalaman sa mga lalagyang yao'y pawang 
niahahalaga, pawang mga maiinam, pawang ki- 
nakailangan sa j)amumuhay at sa pamamahay. 

Nanaog sila sa halamanan, isaisang ipina- 
kilala kay Luereeia ang naroroong mga pana- 
nim at kasabay ang pagtutur5 ng ukol na pag- 
aalaga; hinangaan nila ang kagandaha't kaba- 
nguhan ng mga bulaklak at ang karikitan 
ng malalagong mga dahon. Ipinaunawa kay Lu- 
ero('ia ang bisa ng sarisaring panam'm na na- 
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roroon sa paggamot ng iba't ibang mga sakit. 

Pinaroonan nila ang kulungan ng mga ma- 
nok, ng mga gansa, ng mga pato at ng mga 
pavo, at ang maluang at matibay na bahay ng 
maraming mga kalapating nangagliliparan. 

Nanhik sila uh't saka ipinatawag ang la- 
luit ng mga ahpin, upang ipakilala ang kani- 
lang panginoong babae . 

Bumati ng boong galang kay Luei-eeia ang 
lahat ng mga ahpin sa bahay. Namasid niya 
sa mukha ng lahat ang masayang ngiti, na- 
hiwatigan niya ang galak ng lahat ng puso, 
kaya't kanyang sinabi sa sarih: Kagtiigidliwan 
dito akb ng lahdt. 

Ang pagkapaglibot na iyon ni Golatino't 
ni Lueroeia'y ^;hindi baga lalong kaahw-ahw kay 
sa lalong masayang paglalakbay sa ibang lu- 
pain ng mga bagong kasal, na kinauugahan ng 
mga europeo't ng mgo amerieano? 

Pagkatapos ng pagpapakilaking iyon kay 
Luereeia ng kanyang bagong tahanan, nagha- 
punang salosalo silang kihat ng boong hgaya, 
at sa kawakasa'y nangagsiuwi sa kanikanila ang 
mga magugukmg ng dakiwang bagong kasdl. 
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XVI. 

Ang gabi ng solstieio vernal (1) at 
ang pagsintd. 



"Gabing kalugodlugod ang gabing solstieio 
iig tag~araw. Palibhasa'y itong gabing ito ang 
kahabahabaan sa lahat ng mga gabi sa isang 
taong araw, buhat pa sa kaunaunahang mula'y 
pinaghahandugan ng masasaya't kaahw-ahw na 
mga fiesta, May mga bayang buhat pa sa pag- 
tatakipsihm ay nangagpapaningas na ng mga 
sigang lumiliwanag sa mga tabing daan at nag- 
sasabog sa hangin ng bangong humahahmuyak, 
na taglay ng aso ng mga dagta't sangang tuyo 
ng mga halamang may kaayaayang amoy. Sa 
Roma, ng unang panahon, sa tabing nagnining- 
ning ng mga dagat ng arte, sa malapit sa mga 

(1) Tinatawag na solstieio ang pagpasok ng planetang 
araw sa dalawang tropieo. May dalawdng solstieio: ang 
isa'y ang solstieio vernal na nangyayari sa ika 21 at ika 
22 ng Junio, at ang solstieio hiemal, na nangyayari sa 
ika 21 at ika 22 ng Dieiembre. 



lU HINULAT NI P. H. POBLETE 



pintuan ng mga templong marmol na itinayo sa 
mga burol, ay nangagpapaalab ng maraming mga 
siga, at sa paliguid ng mga sigang ito'y na- 
ngagsasayawan ang mga bagongtao't dalagang 
nangapuputungan ng mga sanga ng laurel at 
ng mga bulaklak ng verhena, kasabay ang mga 
awitan ng tungkol sa pagsinta na sinasaliwan 
ng mga eUarang guinto. 

Ang gabing iya'y gabi ng pagsisintahan. 

At walang totoong nakapagsasaysay ng wa- 
lang kahulilip na mga damdami't kiyon ng pag- 
sintang gaya ng musiea. 

At walang kagandagandahang sandah't wa- 
lang lalong karapatdapat sa tingig-langit ng 
musieang gaya ng kaLaUman ng gabing tuma- 
tahimik at nagpapahingalay ang lahat. 

At sa gabi, ang tingig na lalong lumala- 
ganap ng boong katamisan sa impapawid, tulad 
sa hahmuyak na sa langit buhat, na tumataos 
sa mga pader at sa mga durungawan ay walang 
kawangis ng taguingting ng mga euerdas ng lira't 
eitara, na nangagbiibuntong-hininga, dumdraing, 
humdhagulhol, tumatangis, tumdtaghoy, humihi- 
bik, tulad sa mga euerdas ng isang piisong uma- 
akib sa pagsinta. 

Maghahating gabi na. 
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Di kaguinsaguinsa'y sa halamanang na sa 
loob ng bakuran ng palaeiong tinatahanan ng 
lumihgayang dalawdng bagong kasal ay umah- 
ngawngaw ang katamistaraisang taguinting ng 
eitara, na hindi nalao't sinundan ng matinis at 
kaayaayang awit, na kawangis ng tinig ng sa 
mga seratin. Nagsasaysay ang awit na iyong 
tinig babae, ng w^alang hanggang galak, ng di 
masabing hgaya sa pagtatamasa ng wagas at 
maningas na pagsinta. Sinahwan pagkatapos ng 
isdng makapangyarihang tinig tenor, boo, sariwa, 
mataguinting. Mayamaya'y tumahimik at ang 
humahh'y ang ahngawngaw ng hahk at mara- 
hang salitaan. 

Kilalanin natin sila kung sino. Kumubh 
tayo sa malalagong halamang humihitik sa ma- 
babangong bulaklak, at dahandahan tayong lu- 
mapit at ng huwag nating mabagabag ang pag- 
tatamo niyang kahgayahang ang May Kapal la- 
mang ang nakapagkakaloob. 

jOh, sila'y ang dalawa nating bagong kasal. 
Nakahihg si Luereeia sa dibdib ni Golatino at 
nakayakap naman ang kanang kamay nito 
sa bayawang ng kanyang asawa. Tangan ng 
kanan ng babae ang kahwang kamay ng lalaki't 
hawak sa kahwa ang isang eitarang guintong 
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lantay. Pakii)ggan natin ang kanilang salitaan: 
— Luereeia kong esposa; ikaw ang aking langit, 
ikaw ang aking ligaya. Tumataguinting pa sa 
kaibuturan ng aking kaluluwa ang pagkatamis- 
tamis mong tinig, na nagsasaysay ng kadalisa- 
ya't kalinisan ng iyong budhi. Pinupuri ko't 
ipinagdiriwang ang Lumikha sa araw, sa buwan, 
sa mga bituin, sa boong daigdig at ipinagkaloob 
na makaulayaw kita hanggang nabubuhay. 

Kung mawala ikaw ay mawawala sa aking 
mga matii ang hwanag, wala akong maihihi- 
ngang hangin,- titiguil ang pagtibok ng aking 
puso. Sa iyong siping ay nahhmutan kong 
ako'y may kamatayan, nahhmutan ko ang mga 
dawag at tinik na sa lahat ng sandah'y nagbi- 
bigay pasakit sa buhay na ito't pumapailanglang 
ang aking damdamin sa karurukan ng trono ng 
Makapangyarihan sa lahat, at aking tinatamasa 
ang ahw at guinhawang tinatamo sa kalangitan... 
— jColatino! — ang matimyas na sagot ni Lu- 
ereeia sa hyag na asawa; — nagkakanglalabis sa 
aking dibdib ang hgaya, nguni't isang hgayang 
hindi ko masaysay, kapos ang aking dilii sa pagpa- 
paunawa kung and. Wala akong masasabi sa iyo 
kung di pinakasisinta kata ng higuit sa lahat ng 
pagsinta, pagsintang ngayon ko lamang dinanas, 
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ua nakapagbibigay sa akin ng di inaulatang 
layaw; nguni't nagdudulot ng kalakilakihang sa- 
klap sa sandaling mawalay ka sa akin... ^^^Ano, 
mutya kong esposo, ang damdaming ito? ^;an6 
aug tinatawag na pagsinta? ^;an6 iyang marub- 
dob na ningas na tumutupok ng katamistami- 
san sa aking kaluluwa? 

— Ilaw ng aking isip, Luereeia kong bubay; 
hindi naisasaysay ang pagsinta, baga man tu- 
mitibok sa ating dibdib. Sino ma'y hindi na- 
kaiiwas sa pagsinta. Tumatahma sa pagsinta ang 
lalong malaki hanggang kahitliitang bagay. Ang 
pagsinta'y ang kabuhayan at ang kamatayan; ang 
ligaya ng mga hgaya't ang sakit ng mga sakit. 
Karakarakang tumatakas sa ating pag-uusisa sa 
alin mang sandahng ibig nating siyasatin kung 
ano, at hindi natin masunduan kahi't saan man 
lianapin natin, kawangis namdn ng hindi natin 
pagkasumpong kung sa aling dako naroon ang 
kaluluwang nagbibigay buhay sa ating katawan, 
kahi't pakasiyasatin man natin ang lahat nating 
niga ugat, ang lahdt nating mga htid, ang lahat 
nating mga laman, dugo at buto; gay6n ma'y 
nararamdaman nating katulad ng ating pagka- 
lanidam sa nakahhguid sa ating simoy ng ma- 
lunhing hanging hindi nating matangnan at 



1:^8 HINULAT NI P. H. POBLETE 

hindi rin nating makita, baga man siyang ki- 
nukunan natin ng iniliihinga't kung sakaU't 
mawala'y maiinis tayo't maaamis ang buhay. 
Kung paano ang lakas ng pagkahila ng bato- 
balani sa bakal at patahm, ay gayon din ang 
lakas ng pagkahahna ng pagsinta sa mga kalu- 
kiwa. Huwag mo ng pag-akalaing siyasatin kung 
ano, inuulit ko, sa pagka't nagkakawaraywaray 
sa ating pag-uusisa, gaya ng pagkawasak ng 
maninipis at nanganganinag na mga pakpak 
ng paroparo kung nasasalang ng ating mga 
dahri. May hbohbong anyo't may hbohbong 
mga kulay. Tumatahma sa kataastaasang isi]) 
at tinataglay ang kalakilakihang kahahngan; lu- 
mihwanag at bumubulag; bumubuhay at puma- 
patay. Nagdudulot sa atin ang pagsinta ng 
lubhang maraming pighati't hirap, gayon ma'y 
minamagahng din natin at dahil sa pagsinta'y 
hnihsan natin ang lahat ng guinhawa't katuwaan. 
Minamabuti ng pagsintd ang karihmdn, gayong 
siya'y anak na mutya ng kahwanagan. Iniha- 
hayag ng mga mata, ng mga pagbubuntong-hi- 
ninga, ng mga paghibik, gayong ang mithi'y 
ang boong kahhimdn. Nagkakahalo sa sinapu- 
punan ng pagsinta ang apoy ng intierno't ang 
kahiwaniatian sa langit. Ang pagsinta'y biihay, 
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sa pagka't siyang piaagkakapisanan ng mga 
iiagkakalabanlabang mga bagay; siya ang daig- 
elig, sa pagkd't smnisira't nagboboo, Ang 
kaluluwa'y may isang kaluluwa, at ang kalulu- 
wang ito'y ang pagsinta. Kaya nagkakatulad 
ang ilaw at ang kaluluwa; sa pagka't taglay ng 
ilaw ang init, at taglay naman ng kaluluwa ang 
pagsinta. At kung nagbibigay buhay ang init 
sa lahat ng bagay, ang pagsinta'y nagbibigay 
buhay sa lahat ng mga kaisipan. Pagnawala 
ang pagsinta'y kawangis kung mawala sa langit 
ang mga bituin at kung mawala sa lupk ang 
arte. Kung putuhn ang pagsinta'y mapuputol 
ang tanikalang nakatataU sa tapat na pagtutu- 
lungan ng . lahat ng mga kinapal, mapuputol 
ang pagkakasahnsahn ng ating buhay. jOh, pag- 
sinta! Ikaw ang kaluluwa ng lahat ng bagay, 
ang kahgahgayang hwanag ng buwan, ang lia- 
lik ng mga bituin, ang hiningang nagpapagulong 
sa mga daluyong, ang samyong inihihinga ng 
init ng bulaklak, ang siklab ng hntik na kumi- 
kidlat sa mga maiitim na alapaap, ang sagang 
iiagbibigay pula sa pisngi ng wagas na dalaga, 
iuig panaguinip na bumibihag sa kaisipan, ang 
luga pakpak na naghhpad sa panimdim sa mag- 
kabikabilang panig ng sangtinakpan, ang hangad 
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na iiagdadala sa mga kaluluwa sa sinapupu- 
nan ng mga ibang kaluluwa, ang lakas na tu- 
mitipon at naglalakiplakip sa lahat ng mga li- 
nalang, ang mahinusay na lakad ng mga daig- 
dig sa walang hanggang alang-alang, ang hi~ 
hg na umaakit sa pagkakapisan ng lahat ng 
mga hnalang. Hindi dadalawin ang ating ka- 
luluwa ng mga kaisipan kung walang pagsinta; 
kung walang pagsinta'y hindi titindig ang pa- 
nanahg sa mga pampanging pinagkakapisanan 
ng buhay at ng kamatayan upang ituro sa 
atin kung saan naroon ang walang hanggang 
kaluwalhatian; kung walang pagsinta'y hindi 
mangag-aawitang sahwsahw ang hindi namama- 
tay magpakailan mang mga arte. jOh, pagsinta, 
pagsinta, pinupuri kata't pinasasalamatan! 

— jPagkainam-inam mong manahta, Golatino 
ko, sa mga labi mo'y bumiibukal ang pulot 
na lalong dalisay, ang pananalitang lalong ma- 
hnanmam! Nais kong tumumbas sa kasarapaii 
ng iyong pananalita, nguni't jay! napakapahat 
ang aking isip. Wala akong masasabi kung di 
ang mapusyaw na larawan ng aking sarihng 
dinaranas. Sa ganang aki'y ang pagsinta'}^ hindi 
iyang init ng harl ng mga astro na gumugu- 
hit at nagbibigay kulay sa mga bulaklak, hindi 
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iyaiig budhing naglalagay ng kawiliwiling s'e- 
renata sa lalamunan ng rwisenor, liindi. Ang 
niga linikhang tunay na sumisinta'y walang 
ibang pinangangasiwaan kung di ang lumigaya 
sa pagsinta dahil lamang sa sinisinta. Kusang 
sumisibol ang damdamin ng pagsinta sa puso, 
at walang nakauudyok na ano mang kapaki- 
nabangan, kung di ang magtam(3ng timyas ang 
hindi maiwasang mitlii ng kakiluwa. At ang 
unauaang nakakaladkad ng nais ng boong ka- 
lakasang maiwawangis lamang sa lakas ng bu- 
hawi 6 \\g mabihs na agos ng baha ay ang 
kalooban. Ito ang dahil at matatawag nating 
aiig pagsinta'y ahpin ng hangad. lyan ang da- 
^iil at hindi nangangatuwiran ang pagsinta; 
kusang napadadala sa damdaming may mahig- 
pit na nasang masunduan iyiing mga kiyaw na 
naguiguing hnamnam, galak, tuwa, ahw, lugod. 
Magdamdam, magdamdam ng dakila, iyan 
aug kahulugan ng sinta, at hindi kailangang 
ang damdami'y hirap, tuwa, panibugho 6 galak, 
pag-aahnlangan 6 pananahg, pagngangaht 6 pag- 
'isa, intierno 6 kaluwahiatian, sukat ng maguing 
^lamdamin. Sumisinta ang nagdurusa, at nag- 
durusa ang sumisinta. Sumisikat ang araw upang 
^iwanagan ang sinisinta; sumisibol ang buhay 
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upang magpisa't umuwmg lahat sa kaiiyang 
sinapupunan; kung nalalayo sa sinisinta'y nag- 
liihirap ako sa paghinga, hindi nalulugod ako 
sa buhay. Sa ganang akin,— at ang sasabiliin 
kong ito sa iyo'y bukal sa aking pus5, — hindi 
ko tatanggapin ang langit, kung ikaw na pina- 
kasisinta ko'y wala roon; at kung kasama ko 
ikaw ay hindi ko katatakutan, hindi ko aahn- 
tanahin ang mga alab ng apoy sa intierno, at kung 
ipangako sakali sa aking gagawin akong guerubin 
sa kaluwalhatian ng langit, datapuwa't ihihiwa- 
lay ako sa iyo, yayakap ako sa iyo't upang 
makasama ko ikaw sa kailaliman ng intierno. 
Walang nakikita sa boong tinakpan ang sumi- 
sinta kong kaluluwa kung di ikaw lamang; wala 
akong namamasdan sa mga dambanii liban na 
lamang sa irog kong larawan mo; wala akong 
nariringig sa alingawngaw ng mga linalang kung 
di ang pinakasisinta kong iyong tinig. 

— Salamat, sinta niring kaluluwa; — ani Co- 
latino; — ang mga pananalita mo'y katamistami- 
san at arpa ng langit na tumataguinting hang- 
gang sa kaibuturan ng aking kaluluwa. Nag- 
dudulot ang daigdig sa bawa't isa sa atin ng 
maraming kaaway; nguni't sukat na ang ma- 
guing ganap ang pagsinta at magkaroon ug 
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matibay na pananalig na nagtatamo ng tunay 
iia tumbas, upang lumasap ng ligaya sa pag- 
titiis ng pahirap ng lalong matutulis na mga 
tinik. Mangyayaring mapaganda ng pagsinta 
sampo ng lalong kalaguimlaguim na bilanggua't 
ariing langit na maluwalliatl. Ang pighating 
dulot ng paghlilo sa pagsinta'y mapag-aanyong 
bilangguan ang lalong kageUidagandahang paraiso. 

— Nguni't itulot mo sa aking sabihin ko; " 
sintang Golatino, — ang muling saysay ni Luere- 
eia, — na ang pagsinta'y tinataglay laniang ng 
puso ng babae. Kinakailangan ng aming kalu- 
luwa ang laguing pakaguiliwin kami. Maraming 
lubhang kinahuhumalingan ang lalaki na sukat 
kawilihan at panggaliogan ng pagkalimot sa 
pagsinta. Kaming mga babae'y walang ibang 
kinakaulayaw liban na lamang sa mga taguin- 
ting niyang lirang tinig ng buhay na kung ta- 
wagui'y pagsinta. Kayong mga lalaki'y kahi't 
iuig puso'y nabibihag at nangangayupapa sa 
isang kagandahan, pagdaka'y napupuspos ng alab 
^mg puso, pagka nariringig ang darln ng pag- 
babakang sa inyo'y nagsasalita ng poot, ng pa- 
kikilamas at ng patayan. 

— Halos sang-ayon ako sa mga sabi mo. Na- 
'Hihuhay nga ang pagsinta sa puso ng babae. Da- 
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tapuwa't hindi mo maaabot ng kur5 kung gaano 
kalaki ang ikinasusulong ng lalaki sa pagsinta, 
pagka nasusumpungan ang babaeng sa kanya'y 
talagang laan ng kalangitan. Pagka nagkaka- 
gayo'y nalilimutan ang lahat, iniaabsang na la- 
liat, ang mga kinahilugdan, ang mga kinahihi- 
hgan, ang mga arte ng pagbabaka, ang mga 
pakikitunggali, ang mga karangalan, sumusuk5 
at nagsasaysay:— ang lahat ng iya'y karihman, 
Avalang kabululiang kaparangalanan; sumasaiyo, 
sinta ko, ang buhay, kaya, 6 kithn mo ang 
aking hininga sa isang pag-iring, 6 paligayahin 
mo ako magpakailan man. 

— Tunay, sinasabi nga ng mga lalaki ang gan- 
yan; nguni't (^^guinaganap ba? Sa aking akala'y 
ibinibigay namin ang boong pus6, wala kayong 
ipinapaht kung di kahihating puso lamang, at 
ito'y kung sakah't ipagkaloob pa ninyo ang ka- 
hihating iyan. Sa mga lalaki'y naririyan ang 
dangal sa arte, ang ningning sa dunong, ang 
kapurihan sa karikitang magtalumpati, ang pag- 
kabantog sa kabayanihan sa pakikihamok, ang 
kapangyarihan ng mataas na katungkuhm; sa 
mga babae'y wala kung di ang sulok ng bahay, 
ang pamimintuho ng mga kasambahay, ang wa 
lang hkat na pagmamahal at pagsamba sa taon^i 
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aming sinisinta; sa mga babae nga lamang na- 
titira ang pagsinta. Dapat ngang pakatantnin 
namin, bago pumayag sa pag-irog at pamimin- 
tulio sa lalaki, na kawangis ng aming pamimin- 
tuho, na siyasatin naming magaling muna kung 
gaano kakiki ang aming kalalagyan sa piisong 
puspos ng sarisaring mga pagguiliw, ng sarisa- 
ring mga hilig. 

— Ang mga pag-aahnlangang iya'y tukid sa 
mga pagkakawalay, sa mga pagkakagalit, sa 
iuga unos ng pag-iibigan, na pawang mga hiwa- 
gang lunas- na lalong nagddragdag ng lakas ng 
l)ag-guiHw, mga gatong na lalong nagpapaalab 
ng apoy ng pagsinta, — ani Golatino. 

— Katotohanan, — ang sagot ni Luereeia, — sa 
pagka't kung tunay na kukuruin, ang nangya- 
yari'y walang hindi ipinatatawad ng isang pu- 
song puspos ng pagsinta. Nagtitiis ang abang 
puso sa madalas na sa kanya'y pagdaya. jLub- 
luing kinakaikmgan ng puso ang dayk! Pahb- 
liasa'y sumisinta ang pus5, ang boong akala 
iiiya'y sinisinta naman siya, at sa ganitd'y lu- 
i^iligaya't nagtatamong lugod. At ang kinasasah- 
gi^ing madalds ng katuwaan ng pus5'y ang isdng 
kabulaanan; aayaw niyang usisain, sa pagkd't 
^i^^nganganib na baka malungkot kay sa kama- 

10 
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tayan ang katotohanang kanyang hahanapin. 
— Hindi napagkikilala ang mga damdamin,— 
ang matimyds na sabi ni Golatino, — hanggang 
hindi napagtatalakayan. Kung hindi itur5 ng 
buhay ang damdaming iy^'y hindi ipinauunawa 
kailan man ng pag-iisip. Ito ang kadahilanan at 
hindi natin mangyaring maaninagnagan man ki- 
mang ang dakilang kahnamnaman at katimyasan 
ng pagsintang tumataos sa ating kaluluwa, sa- 
mantalang hindi tayo ganap na tiniitumbasan 
ng ating sinisinta. Ang mga ibang kinahilnU- 
gan ng ating kalooban, ang mga ibang^kinawiwili- 
han nati*y kawangis niyang biglabiglang lugod na 
sumasalakat sa ating pagdaka'y lumihpas, tulad 
sa mga pangingilabot na sandaling pinapanganga- 
tal ang ating katawan, nguni't agdd nawawala; 
walang pinag-ibhan sa kislap ng kidlat na sunii- 
silaw sa ating mga mata, datapuwa't pagdaka'y 
napaparam; ang pagsinta ang tanging liihg na 
hindi lumilipas at nananatih samantalang may 
buhay, ang hindi nagbabawas ng sigabo at iisa 
ang lagablab mula sa kabataan hanggang sa 
katandaan, kawangis ng kahoy na may dagta sa 
tag araw at tag-ulail, kahi't waldng mga dahon, 
mga bulaklak 6 mga bunga, tulad sa dugo n^^ 
katawan, gaya ng hwanag sa daigdig. 
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Pagkasalita ni Golatino ng gayon, si Luere- 
eia'y nagpakalungayngdy sa dibdib ng kanyang 
asawa, umalingawngaw ang katamistamisang mga 
halik, na napapag-itanan ng mga malalambing 
na salitang: 

— jSinta kong esposa! 

— ilkdw ang aking langit!... 

— iLigaya ng buhay!... 

— iGalak ng kaluluwa!... 

Nagtindig ang mag-asawa, lumakad at pu- 
manhik sa kanilang bahay na magkayakap at 
naghinang ang dalawang piisong gap6s ng pag- 
sinta. 
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XV1L 

UAng halimbawang mapagkukunang uli- 
rdn sa buliay. 



Bagong kakakain ng hapunan ang mag-asawa 
at pagkatapos ng kanilang pagsasalitkan tung- 
kol sa pamumuhay, tinitigan ni Luereeia si Co- 
latino ng mga matdng tiguib ng pag-irog, at 
nakangiting nagsaht^: 

— Golatino kong hyag, magsahta ka nga ng 
isa riyan sa mga kathdng hahmbawang ma- 
pagkukunang uhrdn sa lakad ng pamumuhay, 
r^;maaari ba? 

— (^May hindi ba pagkaari? Talastas mo ng 
bawa't mungkahi mo'y ipinalalagay kong utos na 
dapat sundin, guihw kong esposa. 

— Maraming salamat, ako nama'y gayon din. 
Hala pasimulaan mo na. 

Minsa'y naglalakad sa kabukiran ang isang 
magsasakd, at kanydng napanood ang mga ha- 
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lamang calabazang may saganang mga bungang 
nangaglalakihan at naggulong sa lupk, at nd- 
tanawan namdn niyang humihitik ng bunga ang 
isang pun5 ng duhat na lubhdng matayog. 

— jPagkdsamasama ng pagkakayarl ng daigdigl 
— ang biglang sinabi. — lyang magagandang mga 
bunga ng calabaza'y siyang gumugulong sa ma- 
ruming lupk, at iyang maliliit at walang kabu- 
luhang mga duhat ang na sa mataas at lumi- 
ligaya sa pagtatamasa sa kaguinhawahang han- 
dog ng kaayaayang simoy ng dalisay na ha- 
ngin. (^Di baga lalong magaling sana kung ang 
calabaza ang siydng inilagay sa mataas at ang 
duhat ang siyang inilagdy sa mababa? jLaking 
kamaltan! 

Sa pagka't nahihilo na halos siya sa kani- 

ngasan ng init ng araw, ang guinawa'y sumi- 

long sa lilim ng pun5 ng duhat at nahiga roon. 

Hindi nalao't siyd'y nakatulog at humilik 

ng mahabang oras. 

Ng siya'y ^ nahihimbing ng totoo'y biglang 
naguising. 

Sa hihip ng hangi'y napitas ang isang du- 
hat, nalaglag at tumama sa dunggot ng kan- 
yang ilong. 

Ng mapagwari niya ang nangyaring iyo'y 
biglang nagsabi: 
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~jAba! jTalagaiig magaling nga pala ang 
pagkakayari ng daigdig! Kung nagkataong ang 
calabaza ang siyang na sa sa itaas at siydng 
lumagpdk sa akin... jayawdn! napisngot sana 
ak6't marahil pa'y nabasag ang aking mukha. 
jMabuting mabuti na nga ang pagkakaayos ng 
May Kapal, at isang malaking kahalingan ang 
akalaing pangunahan ng tao ang Karunundunu- 
ngan sa lahdt! 

At wala na, Luereeia, ngayo'y ikdw naman, 

— Mainam ang iyong halimbawk at dapat 
laguing isaisip, — ani Luereeia. 

Ngayo'y tutumbas naman ako sa iyo ng 
isa ring halimbawk. 

Ang kailan ma'y hindi napaparito sa Roma 
at hindi napag-uunawa ang kalagayan ng mga 
nananahan ditong binubuo ng ildng sakddl ng 
yayaman, iig kaunting hindi man mayama'y 
liindi naman totoong nagsasalat, at ng lubhang 
inaraming pawang mga dukha't mga alipin, 
iiindi nga mapagkukur5 kung gaano ang kala- 
yuan ng kalagayan ng may mga palaeiong ma- 
hahalaga't maiinam at ng mga pulubing basa- 
lian ang pananamit at tumatahan sa kaaba- 
abaang mga dampa. 

May isang kayamanyamanang tagaritong 
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malaon ng pinahihirapan ng isang sakit na 
mana't mana sa kanyang Hpi: ang pagkahindi 
makakain, tulad naman sa sakit ng k^luluwang 
naiinip sa lahdt ng makita. 

Bagong kagagaUng sa isdng dakilang pi- 
gulng ang mayamang aking sinasabi. Nagdaan 
sa kanyang mga mata't ilong ang lalong ma- 
sasardp na pagkain, ang lalong maHHnamnam 
at mababang6ng mga alak, datapuwa't ahn man 
doo'y hindi nakahikayat sa kanya sa pagkai't 
sa pag-in6m. Nddudual siya kailan mang da- 
dalhin sa bibig ang isang sub6; dinaramdam 
niyd ang hindi mapaglabanang pagkahilo kailan 
mang ibig niyang sumimsim ng kaunting alak. 
Sa kawakasa'y umaHs siyang malaki ang pag- 
ngingitnglt sa kanyang sakit, na aayaw mag- 
pahintulot na lumigaya siya sa kanyang yaman. 

Pagdating niya sa daa'y sinalubong siyd ng 
isiing pulubing gulagulanit ang damit, payat, na- 
mumutla, sa isdng saHta, tagldy niyd ang lahat 
ng mga tandang nagpapakilala ng kanyang ka- 
kilakilabot na karukhaan. 

Iniunat ng pulubi ang kanydng buto't ba- 
Idt na kanang kamdy, tinitigan ang mayaman 
ng mga matdng kalungkutlungkutan at humibik: 

— iKahabagdn p6 niny6 ak6ng Hmusan, na- 
mamatay ak6 sa gutom! 
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Pinagmasdan ng mayaman buhat sa ulo 
hanggang sa paa ang pulubi, at saka sumagot 
na maleiki ang galit: 

— (^Bakit ka dumaraing sa ganyang nagu- 
gutom pala ikdw? — At dalidaling tinalikdan ang 
abdng pulubi. 

— Nagpapaunawk ang iyong halimbawang sa 
santinakpa'y walang nakakaahim kung ano ang 
kaHgayahan, — ang sinabi ni Golatino. — Inaakala 
ng mahirap na hligaya siya kung yumaman; 
inaakala ng mayamang kahgayahan niya ang 
manatih sa hindi pagkakasaklt; hgaya ng nagu- 
gutom ang siya'y mabus6g; hgaya ng sagana 
sa kinakain ang magutom... Sasabihin ko ang 
isa namang hahmbawa: 

Pumasok isang araw sa templo ni Jupiter 
aag isang banal na tagarito sa atin. Ang ha- 
ngdd niya'y dumamg dahil sa kawalan niya 
ng salaping maibili ng sandalias. Pagpasok niya 
sa 'pintuan ng templo'y kanyang nakita roon 
ang isang kulang palad na putol ang dalawdng 
paa. Buhat ng araw na iyo'y hindi na muling 
dumaing pa siya. 

— Purihin nata't pasalamatan aiig Langit 
sa pagkakaloob sa atin ng kahgayahang ating 
tinatamo, — ani Luereeia. — Ang lahat nating ma- 
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hahangad ay ipinagkaloob sa atin. Lumiligaya 
ang ating pus6't hindi namdn tayo nalilang sa 
ano man. Hindi ang lahat ng makapangyari- 
han sa lupk'y nagkakamit ng ating maganddng 
kapalaran. 

At ngayo'y pakinggdn mo ang aking sasa- 
bihing nagpapatibay ng maiinam na haUmba- 
wang iyong sinaysay: 

Minsa'y nagkasakit ang is^ng haring maka- 
pangyarihan, Lumiilubha siya ng lumulubha sa 
bawa't sandahng magdaan, na an6 pa't napag- 
hahalatang siyd'y mamamatay na waldng sahi, 
kung magpapatuloy ang gayong kalagayan. 

Ipinatawag ng kanyang ama't ina, ng kan- 
yang mga kapatid, ng kanydng mga ministro, 
ng lahAt ng mga guinoo't may katungkulang 
mataas sa palaeio ang lahat ng mga mangga- 
gamot sa kaharian at sa mga kahariang karatig, 
datapuwa't sino ma'y waldng makapagpagahng sa 
totoong kakaibang sakit na iyong laguing pina- 
panglulupaypay, pinapanghihink at pinanghihi- 
matay ang mahal na hari, baga man nangagtu- 
tulongtulong sa pagkukur6 ang sa araw at gabi'y 
nangagkakapisan at nangagpupulong na mga 
pantas na manggagamot. Sa kawakasa'y kanilang 
nabahtaang sa isdng bayang lubhang malayo'y 
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may isdng manggagamot na marunong, lubliang 
karunongdunungan. Dalidaling ipinatawag nild 
ang manggagamot na iy6n, at ng masumpunga'y 
iiihatld nila sa palaeio ng haii. Tiningnan ng 
manggagamot na pantas ang dilk ng may saklt, 
ang pulso, hinip5 ang boong katawan, idiniit ang 
tainga sa tapat ng pus6 ng haii, kinatog ng 
mga daUri ang dibdib, ang sikmurk, ang likod... 
Nag-isip-isip, at sinabi pagkatapos na walang 
ibang gamot na makagagaling sa sakit na iyong 
lubhang kakaiba sa lahat ng sakit na kanydng 
napagtalaka^^an, kung di isang bagay laniang: 
na isuot ng harl pagkdgabi ang bar5 ng isang 
taong tunay na -lumiligaya. 

Pagkaringig ng gayong pasiya'y pagdaka'y 
nangag-unahan ang mga sundalo, ang mga ma- 
niamayan, ang mga sug5 (embajador), ang mga 
gobernador, ang lahat ng sarisaring kawani sa 
pamamahalk ng kaharian, sa mapilit na pagha- 
uap ng taong tunay na lumiligaya, na totoong 
kinakailangan at ng gumaling ang may sakit. 

Nagpalaganap sa lahat ng mga baya't mga 
nayon ng mga utos, guinawa ang lahat ng pa- 
iigakong salapi at mga karangalaii, nguni't sino 
iBa'y walang makasumpong ng taong tunay na 
lumiligaya. 
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Nawawala na ang pag-asa, at samantala'y ang 
kahabaghabag na may sakit ay halos naghihi- 
ngalo na. 

Sa laking pagngangalit na hindi maka- 
sumpong sa malalaking mga eiudad, sa mga 
bayan at sa mga nayon ng taong lumihgaya, 
minagahng nilang humanap naman sa mga ka- 
gubatan at sa mga kabukirang pinaghaharian 
ng boong katahimikan at kapayapaang halos 
maipalalagay na katulad ng hgaya. 

Datapuwa't wala, wala, wala. 

Isang gabi'y namamaybay sa pampangin 
ng isang maluang na ilog ang isa 'sa mga pi- 
nag-utusan. Guinagalak siya sa sinapupunan ng 
kapayapaang iyon ng kalugodlugod na matata- 
yog na mga kahoy, ng malalagong mga damo, 
ng kagandagandahang mga bulaklak, na nagsa- 
sabog sa impapawid ng humahahmuyak na ba- 
ngo, ng kaahw-ahw na hanging doo'y sumisi- 
moy, at nagtataka siya kung bakit hindi ma- 
siisunduan doon ang kahgayahan. Ilinalarawan 
ng mahnaw na tubig ng ilog ang tiindi ma- 
bilang at walang katapusang mga karikitan ng 
langit, inihihinga ng kagubatan iyang masam- 
yong amoy na nagpapaluwag sa paghinga, at 
sa magkabikabila'y numiningning ang hindi ma- 
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bilang iia mga alitaptap na nagliliparang ang 
katulad ay sigwd ng mga bituin. At ang ga- 
yong mga kagandahang naghahandog ng ma- 
lus6g na buhay, ang gayong kaguildguilalas na 
niga karikitang nag-aalay ng lugod at tuw^ sa 
bawa't manood ay hindi nakapagbibigay ng ano 
mang hgaya, kahi't mahkmatang hgaya... 

Bumabahk na sa bayan ang sugo, na si- 
niisumpa ang hhis niyang kapalaran, kasabdy 
ang pagtangis sa hindi na malalao't darating 
na kasakunaan sa pinakaiirog na kinamulatang 
kahariang mangunguhla sa isang kabaitbaitang 
liari, sa isang haring waldng kawangis sa du- 
nong, sa kagahngang magpasunod sa mga na- 
sasakupan, ng kaguinsaguinsa'y naringig niya 
ang isang tinig na nagsasahtang: 

— jLaking kahgayahan ang aking tinatamo! 
iKahgayahang tunay! 

Pagkaringig niya ng gayong sabi'y natuwa 
siya ng di kawasa, nagpabihngbihng siyang tu- 
lad sa pinaiinog ng isang malakas na ipoipo, 
dinahang pinagwari ang kanyang kinalalagyan, 
pinagsikapang hinanap ang pinanggahngan ng 
tinig, at ang nasumpungan niya'y isang dampa, 
sa kahanggan ng dampa'y may malalagong ha- 
lamang sarisari, at sa tabl ng halamanan ay 
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isang magsasakang nagmamalasmalas ng boong 
lugod sa kanyang mga pananim. 

— Naringig ko ang inyong sinabi ngayon 
lamang. ^Tunay po ba? 

— Nguni't (lano ang aking sinabing iny6ng 
naringig? 

— Sinabi ninyong kayo'y sumasaligaya. (i^Siya 
nga p6 ba? ^Ganap ba ang iny6ng kaligayahan? 

— Tunay na ako'y lumiligaya, linalasap ko 
ang boong ligaya, lub6s ang aking kaligayahan. 

— Kung gay6'y ngay6n din, ngay6n din, 
madahng madah, kinakailangan ko ang iny6ng 
bar5, ibigay agad niny6 sa akin ang iny6ng 
bar5, sa pagka't siydng tanging makapagpapa- 
gahng sa malubhang sakit ng ating hari, — ang 
dahdaHng sinabi ng sug5. 

— iAba! jWala po akong bar5! jHindi p6 
ak6 nagbabar5! — ang sag6t ng magsasaka. 

Nakita mo na, sintdng Golatino, sa kamata- 
yan ng lalong makapangyarihang hari'y walang 
maihadlang, palibhasa'y walang bar5 ang mga 
mahihirap na lumiligaya... iGay6n ma'y tangi 
katang dalawa sa iba! jNagtatamasa kata ng 
boong kaligayahan! lOh, salamat, salamat na 
walang hanggan sa Nagkaloob sa ating dalawa 
nitong kagandagandahang palad! — ang sinabi ni 
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Luereeia, na pinapagdaop ang dalawang kamay, 
nanikluliod, tumingala sa langit at bumulong 
ng taimtim sa pusong panalangin. 






xvnL 

iSino si eolatino? 



Hindi pa namin naipauunawang si Golatino'y 
general na namiminun5 sa tatlong legion. 

Bawa't isang legion ay may sarapong eohorte. 

Bawa't isang eohorte, na pinamumunuan ng 
isang trlbuno, ay may anim na eenturiang infafi- 
teria (sundalong naglalakad) at isang eenturiang 
eahalleria (sundalong hangangabayo). 

Bawa't isang eenturia, na pinamumunuan ng 
isang eenturion, ay may isang daang sundalo. 

Si Golatino, palibhasa'y pamangking bo5> 
ng harl, sa pagka't anak ng kanyang kapatid 
na ialaki, at dahil naman sa kataasan ng kan- 
yang katungkulan, ay kinaaalang-alanganan ng; 
lahat. 

Pahbhasa'y wagas at tapat na asal, siya'y 

iniirog ng mga may dug6ng mahal. 

At pahbhasa'y mahabaguin at mapagtanggot 

11 
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ng katuwiran siyd'y simsinta't pinakamamahal 
ng mga dukha't ng mga ahpin. 

Halos hindi mabilang ang kanyeang iniligtas 
sa pagpapahirap ng pamahalaan at sa pag- 
iring ng mga makapangyarihan; halos hindi ma- 
bilang ang kanydng sinasaklolohan sa pagdara- 
lita, at ang mga pinaturuang anak ng mga 
dukha; libolibo na ang mga aliping pinagka- 
looban niyil ng kalayaan. 

Bawa't makasalubong niya sa paglakad ay 
niyuyukuran siya, binabati siya ng boong pag- 
ibig, hindi sa dahil sa siya'y dugong-harl, Iiindi 
sa dahil sa siya'y may mataas na katungkulan, 
Iiindi sa dahil sa siya'y mayaman, kung di dahil 
sa pagka siya'y lubhang masintahin sa katuwi- 
ran at totoong mapagkaawang-gawa. 

Nguni't sa mga may matataas na katung- 
kula't mayayama'y marami siydng kaa^^ay na 
lihim. 

Kung nahaharap si Golatino'y kanilang sinu- 
suob ng mga pagpuri, ng lalong malalaking 
mga panghihinuyo't paggalang. 

Datapuwa't pagkatalikod niya'y sarisaring 
upasalk; likhang mga paratang ang sa kanya'y 
ibinubulusok. 

^Bakit nangagkakagay6n? 
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Dahil sa kaingguitan, iydng budhing kapa- 
ngitpangitang sumasalot sa sangkataohan ng hi- 
guit sa lahat ng mga malalaking pagbabakang 
nangyayaring manakanaka sa daigdig. 

At ang kaingguita'y malupit, hindi maru- 
nong mahabag. 

(^Sino sa inyo, guiliw na mga bumabasa, 
ang hindi naguing tudlaang maminsanminsan 
ng mga lilong palaso ng kaingguitan? 

Hindi tumatalad kailan man ang maingguitin. 

Taglay tuwi na ang balatkayo ng pagpa- 
paimbabaw. Gumagapang .na parang ahas sa 
niga paanan ng taong kanyang nais ipahamak, 
at ng huweig maino ang kanyang mga imbi at 
taksil na adhika. 

Pinagbabalak ng boong lihim ang kanyang 
kagulatgulat na panghihiganti, at sa pagsaksak 
sa likuran ng ibig ipahamak ay gumagamit ng 
sa ibang mga kamay. 

Kaya totoong mahirap siyasatin kung sino 
^^ng tunay na gumawa ng katampalasanan. 

Ang bintang, ang paratang, ang isa sa mga 
sandatang pamuksa ng lilong kaingguitan. 

Nguni't ang lalong matatalas na sunddng ng 
paratang ay hindi tumalab kailan man kay Golatino. 

Sandalino: nanSunguIiralim anp; nino;ning: nS' 
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kanyang dangdl, palibhasa'y naiatabingan ng 
mga upasala't bintang ng kanydng mga kaaway, 
nguni't hindi nalalao't pagdaka'y nawawahi ang 
dilim at muHng sumisikat ng higuit sa dati 
ang kahwanagan. 

Paano'y ipinagtatanggol siya ng Hbolibong 
piisong pinagsabugan niya ng magaganda't ma- 
lulusog na binhi. 

Tunay at marami ang hindi nagnanawnaw, 
paUbhasa'y tumatama sa mga piisong bat6. 

Tunay at marami ang nagnanawnaw ma'y 
tuUapis ang ibinubunga, sa pagkd't tumatamk sa 
kutad na pus6. 

Nguni't tunay rin namang marami rin ang 
tumatamh sa mga piisong mayaman sa kagali- 
ngan, kaya't namumuuga ng matitimyas at ka- 
lugodlugod. 

At ang magagandang gawa'y nagtatagumpay 
sa kataksildn, malaon 6 madah. 

Magtiyaga ka, guiHw nakalahing bumabasa, 
sa paggawa ng magaUng. 

Gawin mong palatuntunan ang paggawa ng 
magaUng, na huwag mong wawariin kung siao 
ang iyong guinagawan ng kagaUngan. 

Manatili ka sa ganitong asal, kahi't ikaw 
ay tumbasan ng apd6, dawag 6 tinik. 
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Sa kapanahuna'y mag-aani ka ng saganang 
lugod at ligaya. 

Umasa ka kay Bathalk't gumandp ka ng 
iyong katungkulan. 

At wala kang ibang tungkulin sa daigdig 
kung di gumawa ng kagahngang abot ng iyong 
kiiya. 



XIX. 

Ang tinig ng mga mdmamayan. 



Sinadya si Golatino sa kan^dng baliay ng 
dalawang kagalanggalang na mga romano. 

Ang mga pangalan nild'y si Paulo Yalerio 
at si Lucio-Junio-Bruto, kapuwa tribuno. 

Pagkatapos ng kaukulang mga pagbabatian, 
ay nagsalita si Paulo: 

— Naparito kaml, mahal na kaibigan, sa 
adhikdng ipagbigay alam namin sa iyo, ang ah- 
ngawngaw ng mga hinanaklt at pasiya ng ba- 
yan, tungkol sa palakad ng ating pdmahalaan, 
at ng ljami tulungan mo sa amaln mong harl 
upang bigydng kagamutan ang mga ipinagpi- 
pighati ng tagarito sa atin. 

— Hindi kaila sa inyo, mga mahdl kong 
katoto, — ang sag6t ni Golatino, — na sa aHn mang 
sandah'y nalalaan ak6 sa paghhngk6d na tapat 
sa kinaguisnan nating bayan. 
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— lydn nga ang pagkaalam namin, kaya 
Iiindi kami nag-alinlangan ng pagbagabag sa 
iyo. 

— Hindi pagbagabag, — ang muling sinabi ni 
Golatino, — kung di pa^gbibigay unlak. Magsalita 
nga kayo't aking gagawin ang bo5 kong kaya, 
kung sumasaaking mga kamdy ang inyong ka- 
hilingan, 

— Ako ang magsdsaysay, — ani Lucio-JuniO' 
Bruto, na pamangkln din ng liarl. — Talastds mo 
na pinsan, kung paano ang mga katampalasa- 
nang pagpatAy na guinawa ng amain natin sa 
aking ama at sa aking kapatid na lalaki, at 
ak6 man sana'y kinitlan na rin ng buhay, kung 
di lamang nagkukunuwa akong ak6'y baliw, sira 
ang aking isip. 

— iOh, tunay, kakilakilabot! — ang buntong 
hininga ni Golatino. 

— Nguni't hindi kami naparito't ng aming 
isumbong sa iyo ang aming sariling mga pig^ 
hati. Ang sasabihin nami'y lalong mahalaga, 
sa pagka't nauukol sa bayan, diyan sa bayang 
sinusuyuan natin ng maalab at tunay na pag 
sinta, — ani Lucio-Junio-Bruto. 

— Magsaysay ka pinsan, — ang sagot ni Oo- 
latino. 
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■ — Makiiiig ka: 

Hindi ang lubos na may kasalanan ng 
mga nangyayari'y ang ating hari, kung di ang 
kanyang tanungang si Gratidiano. 

Ito ang laguing nag~uudyok ng maluluplt 
na pag-uusig sa bawa't sa kanya'y nakalililim 
na pantas 6 makabayan. Siya ang may ka- 
gagawdn ng pagkapapatay sa aking ama at sa 
aking kapatid. 

Si Gratidiano ang nag-udyok at ng ipapa- 
iiiy 6 ipatapon ang maraming liping malial, 
inga pantds, mga makabayan 6 mayayaman. 

Sa pagkaibig ni Gratidianong masarili ang 
yaman ng kanydng bianang babae, ipinagkanulo 
itong nagbabanta raw manggul6 at magtatag ng 
pangliihimagsik, at baga man ipinagsanggalang 
ang kaawaawang babae ng lalong matatalinong 
irihuno, ay nasunduan ding maipatapon. 

Ng siya'y kalugdan ng hsPi'i at ng dalawang 
aiiak nit6ng si Sexto at si Aroneio, dinadalhan 
niyd sila ng magagandang babae. 

Si Gratidiano ang nag-uudyok sa Iiari ng 
walang likat na pagwawaldas ng salapi ng ba- 
yan, at sa pagka't sa kalakasan ng paggugol 
ay sinasalat ang ingatang-yaman; walang tiguil 
ng pagtataas ng buwis at hindi nagpapahinga 
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ng pagbabalak ng bago't bagong pagpiga sa 
mga mamama,yan . . . 

— (^At sa ano-an6 guinugugol ang salapi ng 
bayan? — ang tanong ni Golatino. 

— luulat ko sa iyo: — 

Una. Sa mararuming mga lugod at layaw 
ng liari at ng kanyang dalawang anak na prin- 
eipe. 

Ikalawd. Sa pagpapagawa ng malalaki't 
maiinam na mga palaeio. 

Ikatl6. Kasalukuyan ngayong nagpapa- 
gawa ng isang mainam na daang patungo sa 
bundok na pinagtindigan ng hari ng isang ma- 
riklt na palaeiong tahanan niyd kung tag-araw. 
Sa daang iyan lamang ay kamalakmalak na ang 
naiwawaldas, bukod sa pinagdgawa niya roon 
ng sapilitan ang mga ahpin. 

Ikaapat. Sa kamalakmalak na ibinabayad 
sa mga katiyap ni Gratidiano. Hindi kaila sa 
iyo ang mga kakilakilabot na pakikipagbakang 
guinawa ng mga romano upang magtamo ng 
mga kalayaan at kasarinlan. Bumaha rito ang 
dugo, maraming buhay ang naamis, at maraming 
di an6 lamang ang mga kayamanang napangan- 
yay^. Ang lahat ng it6'y hindi kasakitsakit, 
sa pagka't pawang nahahandog sa kinamulatang 
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bayan. Nguni't ang kasakitsakit, ngayong mag- 
tam6 na ang Roma ng mga kalayaang ipinaki- 
paghamok ay ang mga taksil, ang mga nagpabaya, 
ang liindi nagkahirap, ang siyang nangagtata- 
masa at lumihgaya. Kusang iniiring, kusang 
itinatakuil ang mga bayani, ang tunay na mga 
makabayan, ang gumamit ng lakas ng isip 6 
ng lakas ng bisig upang guminhawa ang Roma, 
at ang pinagpapala, ang tinatangkilik, ang bini- 
bigyan ng matataas na katungkulang may ma- 
lalaking sahod ay ang mga imbing marunong 
magpapurl't mamalingkahod, na pawang kato- 
tong matahk ng kahangalan 6 ng pagkawaldng 
damdamin. 

— iKalaguimlaguim! — ang biglang sinabi ni 
Oolatino. 

— Kakilakilabot! — anf Lucio-Junio-Bruto. — 
Mayroon pa. Magmasid ikaw kung sino ang 
niga kawani ng ating pamahalaan. Ng mabig- 
yang loob bawa't pangkat ng mga nagsamasama't 
ng dayain ang bayan at dayain ang hari, kumu- 
kuha sa bawa't pangkat, ng tatlo, apat, sampo 
isdng daang lalong nawawangis sa asal at 
wani ng ating makapangyarihang pangalawang 
luiri, at siyang inihdhalal sa matataas na katung- 
kulan, at aiig mga it6'y naghahalal naman ng 
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kanikanilang mga kawanl, na ano pa't hindi ang 
kanilang hinihirang. ay ang may dunong, ang 
may danas 6 ang mga nagkahirap sa mga na- 
karaang digma, kung di kung sino ang maiguing 
manuy5, marunong sumuhol, maalam paahpin, 
ang mga hindi nakakaalam kung an6 ang ku- 
lay na taglay ng pagkamakabayan, kung ano 
ang huguis ng kahihiyan, kung ano ang anyo 
ng sarihng dangal, at kung paano ang pagtu- 
pad sa katungkulang tindtanggap. 

— Nguni't ayon sa masid ko'y maraming 
totoong kakampl 'si Gratidiano, na nangagsasa- 
bing siya'y marunong, matalino, makabayan. 

— Dapat magkaroon, sa pagka't ang lahdt 
ng mga nagpapasasa ngay6'y pawang kakampi 
niyd. Nalalaman ng mga taong it6, na kung 
maalis sa mataas na kapangyarihan ang tuma- 
tangkihk sa kanila'y sild nama'y lalagpak din. 
Sa makatuwid, ang pagmamalasakit na guind- 
gawa kay Gratidiano'y hindi lamang sa pagki 
lalang utang na loob, hindi lamang sa pagtum- 
bas sa pagbibigay sa kanila ng katungkulang 
hubdd sild sa karapatdn; kung di naman sa 
pagmamalasakit nila sa sarihng kapanatagan ng 
kanilang pamumuhay. 

May marami pang kakatig din ni Grati- 
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diano: yaong hindi mabilang na salat man sa 
kaya'y nagmimithing magtamo ng katungkulan. 
Lubos ang kanilang pagkaalam na si Gratidiano 
ang tagapamahagui ng katungkulan, kaya ito'y 
pinakasusuy5 nild at ipinagsasanggalang sa ha- 
yagan. 

— ^kt kung sa kanikanilang sarih? — ^ang ta- 
n6ng ni Golatino. 

— jAh! Kung sa kanilang sarih, sa kaibu- 
turan ng kanilang pus6'y kinaririmariman nila 
si Gratidiano. 

— At ang mga walang katungkulan at hindi 
naman naghahangad na magkaroon ng katung- 
kulan, (^bakit naman nagpapabaya, bakit hindi 
umiimik? — ang muhng itinanong ni Golatino. 

— jMangyari pa baga! — ani Lucio-Junio-Bruto. 

— Liwanagan mo nga, — ang sam5 ]ii Gola- 
tino. 

— Wariin mo. Nalalaman ng mga nagwa- 
walang bahalang iyan kung gaano kalaki ang 
kapangyarihan ni Gratidiano, at pawang nanga- 
nganib sa mabangis na panghiliiganti nito kung 
sila'y mangahas tumutol na di nila taglay ang 
pag-asang sila'y magtatagumpay. 

— ^At di ba kayong dalawa'y kapuwa ti^l- 
himo^ sa makatuwid ay tagapagtanggol ng mga 
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katuwira't inga karapatdn ng bayan? — ang ta- 
n6ng pang uli ni Golatino. — ^Bakit hindi ninyo 
patunuguin ang inyong may poot na tinig, 
yamang siya niny6ng tungkulin? 

— Ako naman ang sasagot, — ani Paulo Va- 
lerio. — Tal6s mo ng ang kasama ko'y hindi 
makaganap ng kanyang katungkulan, sa pagka't 
sa sandaling mapaghalatang hindi sira ang kan- 
yang isip, pagdaka'y ipanirakip siya't aamisin 
ang kanyang buliay, na gaya ng guinawa sa 
kanyang ama't kapatid. At tungk61 naman sa 
akin, nakikita mo na, lilail kaming tribunong 
tunay na nagmamalasakit sa bayan, ang mga 
tinig nami'y lulurmrin ng lubhang maraming 
kakampi ng pangalawang hari, at aiig pagkapa- 
raw^al ang aming kaiiiliinatnan. Hindi katapa- 
ngan ang sumalangsaiig sa kamatayan. Kina- 
kailangang gumawa ng paraan at ng huwag 
masayang ang kabayanilian; iio ang dahila't 
kanri lumapit sa iyo. 

— Pagbibigay-unlak na kinikilala kong utang 
na loob. Nguni't ang bayan, ^^bakit hindi kayo 
magsakdal sa bayan? — ang wika ni Golatino. 

— jA)! Ang baya'y nahiliimbing sa daya — 
ani Yalerio. — Linilibang ang bayan sa malala- 
king mga piguing, sa maiinam na talumpatl, 
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sa mga buno at sa mga Gireo, Nananalig ang 
mga mamamayan sa kanyang mga pantas, sa 
kanyang mga poeta, sa kanyang mga kindka- 
tawang pawang mga kalarawan ng sa kanila'y 
umliring at dumaraya. Kung kami'y mangahas 
magpaliwanag sa bayan, hindi si Gratidiano ang 
sasagot sa amin, ang magtutulongtulong na sa 
ami'y sasagot ay ang kanyang mga kainalam. 
Isusumbong kami sa bayang kami'y nanggu- 
galo, na kami'y mga hahng, na ibig naming 
mangdaya, na ano pa't ang kanilang mga 
gawa'y siyang ibababaw sa amin; pararatangan 
kami ng malalaking kasalanan, at hindi sila 
tutugot kung di kami mapahamak. At hindi 
namin daramdamin ang pagkapariwara ng aming 
buhay; hindi namin daramdamin ang tuya't 
libak na sa pagkaparaw^al nami'y kanilang iha- 
haUbas, kung di ang pagkaimbi ng katuwiran, 
ang kabawasang mangyayari sa babahagya ng 
bilang ng tunay na mga hngkod ng bayan. 
iAn6 kaya ang kdraratnan ng Roma sa ganyang 
pananagumpay ng kahluha't sama sa ahn mang 
dako? 

— iOh! jHindi namamarati ang masasamang 
kaasalan! May guhit na taning ang lahat; pag- 
^lating sa guhit na iya'y hindi nakalalampas, 
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napuputol. Sumampalataya tayo sa kataasta- 
asang Dunong, na namamahala ng Sanglibu- 
tan. Nalulugso ang lalong matibay at malaking 
kapangyarihang sumisinsay sa tadhanang batas 
ng Langit. Kayo'y tumahimik, tayo'y maghin- 
tay, umasa tayo sa hindi nagdarayk at hindi 
nararayaan. Ako'y isang abang sundalo, ang 
mahigpit na katungkulan ko'y ang tumahma 
sa harl, na siyang kataastaasang pun6 ng hukbo 
ng Roma; at makihamok sa sino mang kaaway 
nitong ating kinamulatang bayan. Gay6n man, 
pagsisikapan kong gumawa ng paraang maka- 
pagbibigay ng pagwawagul sa mga dakilang ka- 
tuwirang nayuyurak ngayon. Sa lahat ng ika- 
titiwasay, iguiguinhawa at ikararangal ng Roma'y 
makaaasa kayo sa aking tulong. Ang tangl 
kong bihn lamang sa inyo'y kayo'y magpaka- 
ingat sa mga pananahta; sa ganitong mga pa- 
naho'y hindi katahnuhan ang magkilos. Ang 
madalas na ikinapapahamak ng lalong mga ma- 
hal na layon ay ang kdsasahta. Nahhguid tayo 
ng mga kampon ng kataksilan, na walang lu- 
nihiwatigan kung di ang ating kilos at mga 
sinasabi. Hindi bihirang nagbabalatkayong ka- 
toto natin ang mga kasuy5 ng ating kaaway, 
na walang minimithi kung di ang tayo'y nia- 
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ipagkanulo. At sa pagkakanulo'y palakhm 
ng gabund6k ang wala kung di gagadarak. 
Ang pagtatangg61 sa - katuwira'y dapat ihanda 
ng boong hhim, at paratnmg biglang tulad sa 
mabilis na hihip ng buhawi, at ng di maka- 
paghanda ang kaaway. 
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XX. 

Lihis na kapangahasan. 



Naglilibot isdng hapon si Golatino't si Lu- 
ereeia sa eiudad ng Roma. 

Natagpuan nila si Petronio, na isdng ma- 
tandang lalaking kakilala ni Golatino. 

— (^Ano po ang inyong pinagmdmasdan?— 
anl Golatino kay Petronio. 

— Tindtanawan ko iydng binatang naliliguid 
ng kanyang mga kalaguyon, — anang matanddng 
lalaki. — jKahabaghabdg na binatal — at sa mukha 
ng kagalanggalang na matanda'y nalimbag ang 
kapanglawan. ^ 

— (iBakin po kahabaghabag? <^An6 p6 ang 
nangyayari sa kanyd? — ang tanong ni Golatino. 

— Nahdhabag ako, — ^-anang matanda, — sa 
pagka't napakaaga ng kanyang pagsugba sa 
guitna ng mundo. 

Tulad siya sa hindi marunong magkuro- 
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kuroiig bulakldk, na wala pa sa kapanahuna'y 
namumukadkad na. 

Hindi malayong siyd'y malantd 6 agad ma- 
liioy pagtanggap ng mga unang sinag ng ma- 
init na araw, samantalang naghdhandog ang 
mga ibang bulakldk sa impapawid ng bangong 
iningat. 

Hindi magagamit ang kanyang mga dahon 
ng paham na manggagamot, sa pagkd't hindi 
gaya ng mga ibdng may taglay na hish. 

— ^Bakit po sinasabi ninyo ang ganyan?— 
ang tanong ni Luereeia. 

— Sa pagka't dinaramdam kong ang batang 
kulang pa sa danas ay mangahas sumugba sa 
pagtawid sa ilog, na hindi muna humihirang 
ng pampang at hindi pinagkukurokurong siya'y 
maaanod at lulunurin ng gahasang agos ng 
tubig. 

— Datapuwa't paHbhasa'y magahng luma- 
ngoy, siya'y lulutang at makatatawid, — ani Lu- 
ereeia. 

— Hindi po marahil wasto ang inyong pa- 
ngangatuwiran, — anang matandd; — pagka wM 
pang ugat ang halaman ay saldt sa katas na 
pangbuhay. 

^Ano po ang mangyayari sa isang pana- 
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niiii na bahagya pa nagnanawnaw, kung pag- 
daka'y masapulan ng mga dam6ng sa kanyd'y 
sasakal? 

(^lnaakalk po ba niny6ng makapagbubunga 
ang halamang naiinis ng makapal na mga dam6? 

— Hiiidi nga po makapagbubunga, — ani Co- 
latino. 

— Kung gay6'y sabihin niny6 kung an6 
ang iny6ng nakikitang nangyayari ngay6n sa 
binatang iydn,— ang wikk ng matanda. 

— Namamasdan ko, — ani Golatino, — na siyd'y 
niay ilang kalaguyong kapuwabinata,napumupuri 
at pumapalakpak ng boong kagalakan sa bawa't 
sabihing pagmamatalas ng isip ng kanildng H- 
nihguid na bagongtdo, na nagmamayabang ng 
pagsasahta sa kanila. 

— Ipagpatuloy p6 niny6ng sabihin sa akin, 
guinoong Golatino, — ang muhng sinabi ng ma- 
tanda, — ang lahdt ng iny6ng mahiwatigang gui- 
ndgawa ngay6n ng bagongtdong iyan. 

— Ndmamasdan kong siya'y pinapasan ng 
kanydng mga kasama. 

Ndmamasdan kong sa karubdubdn ng gaMk 
ng binata'y lalong hnalaksan ang kanydng tinig 
at ng maringig siyang magahng ng mga naka- 
liUguid sa kanyd. 
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Namamasdan kong nakapagpdpadilim na lu- 
bos sa kanydng isip ang ulit-ulit na sa kan- 
ya'y pagpapalakpakan . 

Ndmamasdan kong nagpapasimula na siya 
sa pagkapaligaw sa mga landds na hindi niya 
kilala. 

Namamasdan kong ang talumpati niya'y 
mga salitang-hibdng. 

Namainasdan kong pawang kaul-ulan na 
ang mga sinasabi. 

Ndmamasid kong ang lahat ng mga mung- 
kahing sa kanyd'y inihdharap ay kanydng pi- 
nasisiyahan ng ahnsunod sa an6 mang kanyang 
maisipang pawang kahalingan. 

Namamasdan kong pinagwiwikaan niyd ng 
masasaklap ang sino mang makipagmatuwiran 
sa kanya. 

Na kanyang hnalabag ang sumasalangsang 
sa kanyang sinasabi. 

Na ipinagngingitngit niya ang lalong mahit 
na kaingayan. 

Na aayaw niyang papagsahtain ang sino 
man, hindi umiimlk ang lahat at pawang su- 
masang-ayon sa bawa't kanydng sabihin. 

Namamasdan kong siyd'y tumutungo dito 
sa ating kinalalagyan, taglay ang pagmamalaki 
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ng kanyang kabutihan, palibhasa'y sinasapanta- 
hang karapatdapat nga siyd sa mga pagpupuri't 
pagdiriwdng na sa kanyd'y inihdhandog. Hindi 
niyd naiisip na pawang paimbabdw lamang at 
bunga ng hangdd na makapagpakitang loob sa 
kanyd't siyd'y mayaman. 

Ndmamasdan kong pinaghaharian niyd ang 
lahdt ng sa kanya'y nakahhguid, na pawang 
sumiisunod sa bawa't kanydng iutos, at kaniUng 
ipinagpapatuloy ang sigawan sa pagpupuri sa 
mga karapatan ng binatk natin. 

Namamasdan ko, sa kawakasan, na taglay 
iyang imbing kapangahasan, iydng hhls na pag- 
ka waldng pitagan, kay6'y itinutur6 ng dahrl 
sa kanyang mga kalaguyo't updng kayo'y hba- 
kin at pagtawanan, at tumutungo siya rito 
upang kayo'y pagsahtaan at hiydin. 

— (^Siyd nga po ba?— anang matanda. 

— Hindi po mapag-aahnlanganan, — ani Co- 
latino. 

— Kung gayon, — ang sabi ng matanda, — ha- 
yaan p6 ninyong siya'y lumapit. 

Lumagay po kayong mag-asawa sa aking 
likuran. 

Huwdg p6 kayong iimik at pakinggan ninyo 
siyang magaHng. 
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Sakali't magsalita ng mga kahibanga'y in- 
y6ng ipagpaumanhin at kahabagdn niny6 siya, 

Ndrito na ang binata. 

Pakinggan natin ang kanyang mga sasabihin. 

— Sagutln niny6 ak6, matandang Petronio; 
^ano ang simula ng dunong? — ang sinabi ng 
binata. 

— (^Bakit mo ipinagtatanong sa akin, — ang 
sagot ng matanda, — ang isdng bagay na dapat 
mong maalaman? 

— Sa pagka't sa mga biblg ninyo ibig kong 
maringig, — ang sagot ng binata. 

— Ang simula ng dunong, andng ma- 

tanda, — ay ang matutong magkulang tiwalk. 

— ^At ahn ang pangulong dunong ng tdo? 
— ang muhng tan6ng ng binatk. 

— Ang matutong kumilala sa kanydng sa- 
rih; — ang sag6t ng matanda. 

— Matalas p6 ang iny6ng isip, — anang binatk. 

— At ikdw ay pangahds, — ang wikh ng ma- 
tanda. 

— Ang tdong hindi nangangahas, hindi na- 
kapagtdtawid-dagat. 

— Datapuwa't Unulunod ng mga alon ang 
bulag na isip na waMng dalang mainam na 
hrnjula, — ang paunawa ng matanda. 
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— Ganap ang pagkakita ko sa daan, — ang 
sagot ng binatii. 

— Wala kang nakikita kung di ang pasi- 
mula lamang, — anang matanda. 

— ^Matutuklasan ko po ba ang wakas ng 
daan? — ang tan6ng ng binatk. 

— Alinlangan ako, — ang tug6n ng matanda. 

— ^Bakit? — ang muling tan6ng ng binatk. 

— 'Sa pagkd't nabubulagan ka ng isip; sa 
pagkd't wala kang patnubay, at sa pagkd't ang 
niga kalaguyon mo ang lalong malaking hadldng 
upang masunduan mo ang iyong adhika, — ang 
sag6t ng matanda. 

— Kung gay6'y an6 ang marapat kong ga- 
win? — ang tan6ng ng binatk. 

' — MagbaHk ka uh sa iy6ng pinanggah- 
ngan, — ang pasiya ng matanda; — maghanda ka 
muna ng baon; palusuguhi mo ang nanghilu- 
paypay mong lakas; humirang ka ng magaga- 
Kng na mga kasama sa paglalakbdy, at kung 
magawa mo na ang lahdt ng it6'y saka ka lumakad. 

Isang makulang tiwalang ngiti ang sumu- 
ngaw sa mga labi ng binatang iy6n, at saka 
kinindatan ang kanydng mga kalaguyo. 

— (^At sino ang mamamatnugot sa akin, — 
ang itinan6ng pa ng binatk, — upang maluwal- 
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Iiati akong makapating sa wakas ng aking hi- 
ndhangad tunguhin? 

^lbig p6 ba ninyong kayo na ang aking 
maguing patnubay? 

— Hindi ako makapangahas, — ang malubdy 
na tugon ng matanda, — napakabatk ang aking 
gulang; kulang tiwalk pa ako sa paglakad... 

Isang halakhak na pagtuya ang isinabdd ng 
binata sa pantas na pangangatuwiran ng matanda. 

At guinayahan ang binata ng mga pumu- 
puri ng paimbabaw sa kanya. 

At sabaysabay na nangagtawanan ng ma- 
lakas, at pinuspos ang matanda ng masasaklt 
na mga pasaring. 

Hindi umimik ang pantas. 

Nangapoot ng di ano lamang sa gay6ng pagla- 
pastangan sa matanda si Golatino't si Luereeia. 

Nguni't hindi sild sumagot. 

Ang pagpipitagan sa bilin ng matanda ang 
siyang pumipipi sa kanila. 

At ng humupa na ang pagkakaingay, nag- 
salita ang binata: 

— Hindi nga masamang kur5 ang hirangin 
kong tagapamatnubay sa akin ang isdng tdong 
malab5 na ang mata at nangangalog na ang 
mga tuhod. 
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(iAno ba ang pasiyd ninyo mga kasama? 

(^Makasunod kaya ang matandang it6 sa 
matulin kong lakad? 

— jKaul-ulan! — ang isinigaw na nangaghalui- 
lakhakan ang mga pumupuri sa binatk. 

— Hali kay6, sumama kay6 sa akin, mahi- 
nang matanda, ang patuyang sabi ng bagong- 
tao, at ng mapapagtibay niny6 ang katotohanan 
ng iny6ng hatol. 

— Huwdg, — ang wikk ng matanda ng boong 
kabanayaran ng tinig. 

Sa paglalakbay mo'y kasukatdn na ikaw at 
ang mga kasamang sa iyo'y nakaliliguid. 

Makasasagabal ak6 sa iny6ng paglakad. 

Magpatuloy ka sa iyong tinutungo. 

Tiningnan ng binatk ang matanda ng 
boong pagpapawalang halagd, at saka nagsalita 
sa kanyang mga kaibigan: 

— jKahabaghabag na matanda! Nag-uulian na. 

Bigyan niny6 siya ng isang laruan at ng 
inaglibang na parang musm6s. 

Si Iiipiter ang humabilin sa iny6. 

— Samahan ka niya, at kahimanawari hu- 
wag kang ihandusay ng kapagalan sa mabilis 
mong pagtakb6, — ang mahusay na sag6t ng ma- 
tanda. 
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At muling nangaglialakhakan ang mga bata 
ng paglibdk at pagpapawalang halaga sa matanda. 

At nangagsiaHs ang binatk't ang kanyang 
mga kalaguyong malaki ang ingay sa pagtata- 
wanan. 

Ng magkagayo'y hinarap ng matanda si 
Golatino't si Luereeia. 

At sa kanila'y sinabi: 

— Hindi malalao't makikita po ninyo ang 
binatang iyang liumihingal at nangliilupaypay na 
nag-iisa, sa pagka't iiwan siya ng kanyang mga 
kalaguyo, na ngayo'y sinusuob siya ng mga 
pagpuring paharapan, hanggang sa maubos ni- 
yang maiwaldds ang salaping minana sa kanyang 
mga magulang. 

At kaiinipan niyd ang kanydng sarihng ka- 
tawdn, pagkainip na tdtagal magpakaildn man. 

At magkakagayon siyd, pahbhasa'y hindi 
natutong umibig sa kanydng sarihng kataohan. 

Unawain ninyong magahng ang tunay na 
kahulugdn ng sahtang it6. 

Ang tunay na umiibig sa kanydng sarihng 
kataoha'y gumagawa ng mga bagay na dapat 
ikalugod sa kanyd ng mga tdong may mahh- 
nis na budhi at matatahnong isip. 

Ang gumagawa ng mga bagay na sukat 
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ikamuhi sa kanya ng mga may wagas na pus5 
ay talagang napopoot sa sarili. 

Sa pagka't tayong lahat ay dapat magsikap 
at ng tayo'y mahah'n ng lahat. 

Sa makatuwid baga'y ng lahat ng tdong 
marunong magmahal sa kapurihdn. 

Sa pagka't nakakapahamak iyang mga taong 
sumusunod diyan sa binatang hubdd sa kabaitan. 

Sa pagka't iyan ang mga magdarayang pu- 
mupuri ng paimbabaw dahil sa kanilang tak- 
sil na adhika 6 dahil sa kanilang kahangalan. 

At ang binatang nagpdpalagay sa sarihng 
siyd'y pantas ay isang hahng, na napabubulag 
sa mga pagpapaunldk na paimbabaw. 

Tingnan ninyo kung paano ang mabilis 
niyang pagtakbo sa daaug patungo sa kariUman. 

jKahabaghabag na binata!... 

— May ipamamanhik po ako sa inyo, — ani 
Golatino. 

— Sabihin p6 ninyo, — ang sagot ng matanda. 

— Sumama po kayo sa aming paglihbot dito 
sa eiudad, sa pagkd't marami kayong maitu- 
tur5 sa amin. 

— Napahihinuhod po ako ng malaking galdk. 



XXI. 

iHaling na ka{lalaluan! {Kahapishapis na 
kapabay&anl 

— ^^^Bakit p6 may sakit ang mga kahoy na 
iyan? — ^Hindi p6 ba sa bunga ng mga kahoy 
na iydn nanggaUng ang iguininhawa ng ba- 
yang ito? 

(iBakit p6 ba damuhan ngayon ang kabu- 
kirang iyang dating hinahangkan ng bawa't 
makapanood sa kalagilan ng mga halamang 
diya'y ndtatanim? 

(iNamatay p6 ba ang may ari? 

Ang mga tanong ni Golatino. 

— Hindi p6 namdmatay ang may ari. 

May sakit p6't nalalanta ang mga kahoy 
na iydn, tulad naman sa kalungkutang dina- 
ramdam ng esposa, pagka siya'y pinababaykan 
ng esposong kanyang pinakasisinta. 

Naguing damuhan ang bukid na iyan, sa 
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pagka't kinalimutang lubos ng may ari, at 
ipiriaubayk sa mga upahang magsasakd na liindi 
tumutupad sa kanildng katungkulan. 

Napahikayat ang may arl niyan sa pang- 
pahamak na udyok ng pagpapalal5. Buhat ng 
yumaman ay ikinahiya na ang kanyang hanap- 
buhay; ipinalit ang kanyang asar61 at araro 
sa pagbibihis ng mahahalagang damit, at ini- 
halili sa matamang pag-aalagk ng mga hala- 
man ang laguing pag-aaliw at hindi paggawa 
ng ano man. 

At ang mga kamalig ria ligpitan ng mga 
inaani'y guinawa niyang mga salon ng mga 
piguing, sayawan at katuwaan. 

At ang dating pinaglalagyan ng mga ka- 
sangkapan sa pagsasaka'y pinuno ng ma- 
hahalagang mga silla, mesa at iba pang ma- 
ririkit na mga kasangkapan sa baliay. 

Naguing bahay ng lugod at layaw ang 
kanyang tahanang dating templo ng kasipagan 
sa paghahanap-buhay. 

Lumayo siya sa dating kasahtaang mga 
kapuwa magsasaka. 

Umayaw siyang makipagkatoto kung hindi 
sa mga guinoo at sa mga tinatawag niyang 
matataas na mga tao. 
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Ang mga kayamanang kanyang inimpok, 
na bunga ng mga inani sa kanyang mga pa- 
nanim, ay guinugol sa mga pagpaparangalan. 

At nalipos ng utang. 

Naghirap siya ng hindi kawasa. 

Ang mga anak niyang lalaki'y naglagaL4g 
at nabubuhay sa pagdarayk. 

At ang mga andk na babae sa panganga- 
lakal ng sarihng katawan. 

Samantalang siya't ang kanyang asawa'y 
napipilitang manghingi ng hm6s at ng huwag 
mamatay sa gutom. 

Katulad ng nangyayari sa taong iyan ang 
kinasapitan ng isang bayang inyong kilala. 

Ang bayan ng Ahp. 

Ang kaunaunahang mga tao sa bayang iyo'y 
pawang magsasaka. 

Nagtanhn sila ng lubhdng maraming pun6 
ng kahoy na namumunga ng guinto. 

Nagpakasipag sila sa pag-aalaga ng mga 
kahoy na iyon. 

Lumaki't lumago ang mga kahoy, at sa ka- 
panahuna'y tumumbds ng lubhang saganang 
bunga. 

Taontao'y maraming totoo ang inaani. 

Yumaman ng di pahik ang bayan ng Alip. 

18 
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Nagpagawa ang inga tagaroon ng malalakrt 
mariringal na bahay, na kanilang pinuno ng 
mga maliahalagang kasangkapan. 

Nag-adhika sila ng maririkit na mga damit. 

Inubos ang kaya sa pamiraiH ng sarisaring 
mahahalagang hiyas. 

Pinalagyan ng mga brillante pati ng mga 
sandahas. 

At sila'y nangagtatlong pangkat. 

Pangkat ng mayaman, pangkat ng mga 
nakaririwasa at pangkat ng mga mahihirap. 

Ang mga maliihirap ay hindi nangyayaring 
makirayama sa mga nakaririwasa at sa mayaya- 
man, ang mga pangguitna'y aayaw makirayama 
sa mga mahihirap at walang sinusuyo kung di 
ang mayayaman, at ang mayayaman ay nangag- 
papawalang halaga sa mga nakaririwasa at sa 
mga mahiliirap, samantalang ang mga mahihi- 
rap ay nangaiingguit sa mayayaman at sa mga 
nakaririwasa. 

Yao'y isang bayang walang nangaghaharl 
kung di ang kapalaluan, ang kaingguitan, ang 
pagpapawalang lialaga ng isa sa isa, 

Nangagkawatakwatak nga. 

Pinaaralan ng mga mayayaman at ng mga 
nakaririwasa ang kanilang mga anak, hindi sa 
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pagsasaka, hindi riydn sa karunungang nagtuturo 
ng magagaling na mga paraang nauukol sa 
paghahalaman, sa mabuting pagUlinang ng lupa, 
sa pag-uukol-ukol ng dapat itanim na halaman, 
alinsunod sa anyo't kalagayan ng hipii, ang 
pagpapataba ng lupa't ng lumusog ang mga 
halaman, ang lalong magaang na pangbungkal 
at pang-araro, ang mga paraan ng magaang na 
pagkuha ng tubig sa ilahm ng lupa c3 sa mga 
ilog, ilat 6 sapa at ng maipangdihg sa mga 
lialaman, ang pag-aalaga ng mga kahoy at ha- 
laman, ang pagpapataba at pagpapalusog sa mga 
kahoy at mga halaman, ang pagpuksa sa mga 
hayop na sumisira sa mga kahoy at sa mga 
lialaman, ang pagpitas ng mga bunga at ang 
paghahanda at pag-iingat ng mga bunga hang- 
gang sa ipagbili 6 kanin, at iba pa. Walang 
iialalaman ang tagaroon liban na lamang sa 
kinaguisnang mga gawa. Hindi nila inibig ma- 
alaman ang mga dunong na itinuturo ng mga 
aklat, na pawang bunga ng matatalas na kai- 
«ipan, ng mga pagkakataon at ng mga danas 
at nahiwatigan ng sali't saling mga tao sa iba't 
ibang mga naeion at sa iba't ibang mga lahl. 
Ang boong akala nila'y sukat na at marahil 
'"^y labis pa ang kanilang nalalaman. At tuloy 
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nga naman ang pamumunga ng guinto ng mga 
kahoy na kanilang iniyayaman. Hindi nild na- 
kukurong ang lup^'y may kapagalan, nagkaka- 
sakit at may pagtanddng katulad din ng kata- 
wan ng tao. Panatag na totoo ang kanilang 
loob, na ang kalagayang yao'y walang katapu- 
san, kaya't hindi siM nagsisimpan sa bukas-ma- 
kalawa, guinugugol nila ng walang awk ang 
kanilang salapi sa mga walang kabuluhang mga 
kaparangalanan at sa walang hkat na pagbili 
ng mga hiyas, maririkit na mga damit at mga 
mahahalagdng mga kasangkapan, hanggang sa si- 
la'y mabalot ng utang. Ang aanihin sa taong 
darating at sa ikalawa't sa ikatl6 pang taoo 
ay guinugugol na nila sa taong ito. 

Pinapag-aral ang kanilang mga anak sa 
pag-aabogado, sa pagmem^dieo; sa pagpafarma- 
eeutieo, at ibd pang dunong, nguni't sino ma'y 
hindi nag-aral sa lalong kinakailangan nila: sa 
nauukol sa pagsasaka. 

Winili't binihasa ang mga anak sa layaw, 
sa malabis na pagmamarikit, sa guinhawa, sa 
hindi pangangasiwk sa lupang naghahandog 
ng kasaganaa't galdk. 

Hindi man lamang guinamit nila iyang 
paraang inilalakas at ikinauunlak ng lahat h^ 
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bayan: ang pagsasapisapi upang makapagtayo 
ng mga gawaan ng sarisaring kinakailangan ng 
tdo, sa pamamag-itan ng mga kaguilaguilalas 
na mga maquina; iyang pagsasapisapi't ng ma- 
kapagtayo ng mga baneo, ng makilaking bahay- 
kalakal. 

Ipinaubaya ang pag-aalaga sa mga kahoy 
na bumubunga ng guinto, sa mga upahan, sa mga 
walang malay, sa mga mangmd,ng, sa mga wa- 
lang malasakit. 

Napagal, tumanda at nanghina ang lupang 
dugo at buhay ng mga kahoy na bumubunga 
ng guinto. 

Ng magkagayo'y lumaganap ang mga ha- 
yop na nagbigay ng sakit sa mga kahoy na iyon, 
at pahbhasa'y hindi guinamot, 6 hindi natutu- 
han ang lalong ukol na gamot, nangalanta at 
namatay ang mga kahoy na bumubunga ng 
guintd... 

Naghingalo naman ang bayang dating pu- 
gad ng mga kasayahan, ng mga pagtataniman 
ng masamdng loob, ng kapalaluan, ng pagpapa- 
rangalan, ng kalupaan. 

Naputos ng luksa ang bayang mdpagma- 
rikit ng labis at mdpagwalang halagd sa mga 
ibang bayan. 
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Linamon ng mga magpapatiib5 ang kani- 
lang mga mahahalagang hiyas, ang kanilang 
mga maiinam na kasangkapan, ang kanilang 
mga bahay, ang lahat nilang mga pag-aari... 

Ngay6'y mga dukha, nguni't hindi rin na- 
Uhmutan ang kanilang pinagkabihasahang kapala- 
luan, tulad sa nagpalalong angel, na kahi't pu- 
mangit, namamahay sa dih'm at sumasahirap 
na mata6s at walang hanggan, gayon ma'y pa- 
lalo at palalo rin. 

— Ang iny6ng sinabi'y isang kakilakilabot 
na parusa ng Langit, na dapat hningin ng 
bawa't may pag-ibig sa kinamulatang bayan. 









xxn* 

Ang palaeio ng mayaman at ang 
damp^ ng dukh^. 



Huminto ang mga naglalakad sa tapat 
ng isang malaking palaeiong guiba. 

Nagpapakilala ang mga pader ng palaeiong 
iyong ng una'y naguing tahanan ng kayama- 
nan at kaguinhawahan. 

Walang nauukit na mga sulat 6 ano mang 
Haguisag sa mga pader na iy6ng sukat pagka- 
kilanlan ng doo'y tumahan. 

— (^lbig po ba ninyong maalaman ang ka~ 
saysayan ng nangyari sa palaeiong iyang guiba 
ngayo't walang tumatahan kung di mga kabag 
at mga hayop na karumaldumal? 

— SakaK't nalalaman p6 ninyo'y mangyaring 
sabihin ninyo sa amin, — ani Luereeia. 

— Akin pong sasaysayin sa maikhng pana- 
nahta't ng huwag kayong mapagal. 
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Ng musmos pa ako'y laguing umuugong 
sa silong at mga pintuan ng palaeiong iyan 
ang nangaglalabas masok na mga panauhln. 

Lumiliwanag sa mga bintana at loob ng 
kabahayan ang maniningning na mga ilaw, na 
pinapangunguhmhm ng mga mahahalagang ta- 
bing na sutldng may mga pamuting guinto't 
pilak. 

Sa mga pintuan ng palaeiong iyd'y hindi 
nakapasok kailan man ang mga uUla, ang mga 
dukhdng bao, ang taong mabait at mahnis 
ang asal 6 ang magsasak^ing masipag at ma- 
pagmahal sa dangal. 

Kung napapa sa palaeiong iyan ang mga 
mahihirap ay lumihguid at doon pumapanhik 
sa hagdanang talagang laan sa mga ahpin, at 
sa gay6'y nakahhgtas sild sa mga hbak at 
tuya ng mga tampalasang ahla. 

Datapuwa't laguing bukas ang mga pin- 
tilan ng pakieio sa mga tdong mapagpaimba- 
baw, sa mapagbanalbanalan, sa mapanirang puri, 
sa mapagdunungduuungan, sa magdaraya, sa 
masahngata, sa mapag-upasala, sa magpapatub6. 

Hidwa ang pagmamataas ng mga nanana- 
han sa bahay na iyon at hidwa rin ang kada- 
hilanan. 
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Sa pagka't isinasalig nila ang pagmamataas 
na iyon sa may katapusang mga kayamanang 
sa bahagyang dagok ng kasawiang palad ay na- 
lulugso. 

At gayon nga ang nangyari. 

Biglang nagningas, isang araw, ang pala- 
eiong iyan. Kagulatgulat ang pagkasunog. 

At dumalo ang mga taong bayan. 

At sa udyok ng malaking habag ay pi- 
nagsikapan nilang patayin ang tumutupok na apoy. 

Nguni't nasayang ang kanildng pagsusu- 
makit. 

Lumaki agad sa boong bahay ang kasin- 
daksinddk na alab. 

At gumuh6 ng kakilakilabot na ugong ang 
maiinam na mga bubungan. 

At naguing abo magpakailan man ang la- 
hat ng nilalamang mga guint6't pilak, ang ma- 
hahalagang mga hiyas at ang maririkit na mga 
kasangkapan. 

Wangis sa bunganga ng volcdn ang ningas 
ng sunog na iyon, at sa loob ng ilang linggo'y 
sino ma'y walang nakalapit sa palaeiong ito. 

Ng makaraan ang gayong kapahamakdn, 
wala sino mang sumaklolo sa nasunog na pa- 
laeio't ng muHng yariin ang tinupok ng ap6y. 
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Ng maghirap na ang mga nananahan diya'y 
piaawalang halaga na ng mga dating tumata- 
wag sa kanila ng katoto ng panahong sila'y 
mayaraan. 

Nguni't nahabag sa kanilang paghihirap at 
kahapishapis ng kalagayan ang mga dukha. 

At niUmot ng mga marahta ang buhay ang 
mga pag-aping ng una'y guinawa sa kanila. 

At ibinahagui sa mga palalong ng una'y 
mayaman ang kanildng pagkain. 

At hanggang sa pinatuloy sa kanildng ta- 
hanan ang mga dating umaapi sa kanila. 

Datapuwa't hindi kinilala ng mga palalo 
ang gayong kagandahang loob, ang gayong pag- 
kakaawang-gawa'y nakapagpasakit pa sa mapag- 
mataas nilang budhi, na siyang malupit na 
verdugong umamis ng kanilang buhay, sa 
guitna ng lalong kalaguimlaguim na paghihirap. 

At nalagutan sila ng hiningang sino ma'y 
walang tumul6 ang luhk. 

At naparam pati ng kanilang Hbingan. 
Ngayo'y wala sino mang nakakaalam kung saan 
naroon ang kanilang mga bungo. 

Ang kapaht ng malungkot na nangyaring 
sinabi ko sa inyo'y masdan naman ninyo iyang 
mahit na dampang ating natatanaw. 
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Nanahan diyan ang isang abang babae, na 
sa mga gabing malamig, madilim 6 umiiunos 
ay nagpapatuloy sa dukhang naglalakbay. 

Pinahiluklok sa paliguid ng kanyang apoy 
sa kalan ang mga uUla. 

Sinasaklolohan niya ang mga salanta, baga 
man siya't salat din. 

At madalas na pinainom niya ang niaka- 
pangyarihan. 

At hindi mamakailang pinasilong niya sa 
kanyang dampa ang mga . mayayamang inaabot 
ng unos 6 bagyo. 

At itinur5 niya ang daan sa nahhgaw na 
naglalakbay. 

At guinamit niya ang boong buhay sa pag- 
gawa ng magahng sa kapuwa tao. 

At ng papaguingdapatin ng Langit na ta- 
waguin siya sa kabildng buhay, tumangis ang 
lahat sa kanyang hbingan. 

Nagtayo ang mga taong bayan ng isang 
iiiatibay na tanda sa ibabaw ng kanydng bau- 
nan. Iniukit sa tandang iyon ang kanyang 
guihw na pangalan. 

At sa mga sah't sahng tao'y nananatih ang 
pagkaalaala sa kanyang mga dakilang guinawa, 
Ht pinupuri siyang walang humpay. 
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At bawa't tao sa bayang ito'y kung duma- 
raan sa tapat nit6ng dampa'y tumitiguil mu- 
nang sandali, pinagmamasdan ng boong pagga- 
lang at pag-irog ang tinahanan ng mahal na 
babae, itinataas ang mga matd sa Langit at ipi- 
naiilanglang ang maningas at taimtim na da- 
langin. 

At sakaH't makita nilang sa dampa'y may 
ano mang kasiraang gawa ng mabangis na pa- 
nahon, kanilang nilalapitan at hindi iniiwan 
hanggang hindi napagyayaman uli, hanggang 
hindi nila napapagtitibay 6 naisasauli sa dating 
kalagayan, 6 magaling pa kay sa dati. 

Dahil sa ganyang pagsinta ng bayan sa ki- 
nikilala niyang uliran ng kagandahan ng pus5, 
ang dampang iya'y mananatili sa any6ng ating 
napapanood ngayon sa loob ng mahabang pa- 
nah6n. 

At kahl man at maguiba, ang mdtitimbong 
mga bat6 sa kinaguibaa'y pagpipitaganan ng la- 
hat, palibhasa'y talastas na nagulng tahanan ng 
mapagkaawang gawa. 

Samantalang ang guibang palaeio'y kinamu- 
muhian ng bawa't makapanood, sa pagka't na- 
guing yungib ng kapalaluan, ng kapangitan ng 
asal, ng ugaling mabangis. 
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l^alalaman na ninyo ang mga nangyari 
sa palaeio't dampang kapuwa ninyo napanood. 

Ngayo'y maglininglining kayo't inyong pag- 
sumarain. 




XXIIL 
Mga nangyaring mapagkukunang ulir^n. 



^Bakit bagd kaya't hindi magkasiya ang 
tao sa tahimik at lihim na pagtatamo ng ma- 
gandang palad? 

[Ang pagmamalakmg loob, ang hahng at 
hidwang pagpaparangalan ang siyang kailan 
ma'y laguing umiiral at nakapapahamak sa taol 

— /Ang hineUeamtan ho'y hindl ninyb tind- 
tamo! — ang sahtang karaniwang maringig., 

At pagkauhnig ng gayong saysay ni Kaing- 
guitan at ni Pangimbulo, na nangagdaraang wa- 
Idng ano mang salaguimsim ang loob ay na- 
ngagsasabi: 

— "jTingnan natin kung ano ang kanyang 
tinatamo!" 

Walang kabuluhang ilapat na mabuti ang 
mga pintuan ng mapagparangalang nagtatamasa 
ng magandang palad; piht na makapapasok doon 
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ang kaaway, kahi't sa siwang man lamang ng 
susian updng manilip. 

At kung makasilip na, pagsisikapang pagna- 
kawin ang magandang palad ng lialing na ma- 
pagparangalan. 

It6 ang nangyari kay Golatino. 

Itd ang nangyayari sa lahat ng tao. 

Ng may isang taon na, humiguit kumulang, 
ang nakararaan (na sa gandng kanya'y wari'y 
iisang araw lamang) na si Golatino'y esposo ni 
Luereeia, ng kanyang pinakasisintang kagandagan- 
daha't katamistamisang si Luereeia, siyd namdng 
pagtanggdp niya ng anyayang kumain sa pala- 
eio ng haring Tarquino, na pinamagatang pa- 
lald, dahil sa hiUg niya sa pagmamarikit at sa 
walang hinayang niyang pagwawaldas ng salapi 
ng ba^^an. 

Ang haring ito ang nagpagawa ng Gapito- 
Uo sa Roma. 

Samantalang guinagawa ang mainam at 
mahalagang templong patungkol kay Jupiter na 
itinayo sa tuktok ng bundok Saturuo, nasum- 
pungan sa ilah'm ng lupk ng mga imangga- 
gawa ang ulong tumutul6 pa ang dugd ng 
isang nagngangalang "Tolo". 

Dito nagmula ang pangakm ng itinayong iyon: 
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Gaput ToU.—Cahe^a de Tolo, (Ulo ni Tolo) 
— CapitoUo. 

Sa pagkd't naubos na ang laMt ng salapi 
ng bayan, dahil sa napakalabis na paggugol ni 
Tarquino, upang mapahupa ang mga daing, 
sumpa at pagbubulungbulungan ng kanyang 
mga sakop, nagpasimula siyiing umisip ng pa- 
kikibaka. 

Samantalang nakikibaka ang bayan ay hindi 
dumaraing. 

Ang paraang it6'y totoong kilala at laguing 
guinagamit, at kailan ma'y nasusunduan ang 
hangad ng mga aayaw na makaringig ng daing 
ng bayan. 

Kaya nga't hanggang naghihintay si Tar- 
quino ng pagkatuloy ng pakikibaka ay madalas 
gumagawa ng mga piguing. 

Sinabi ko ng kamag-anak ng harl si Golatino. 

Baga man hindi kinahilugdan ni Golatino 
ang kanyang kanieig-anak na hari, dahil sa ka- 
hipita't kabangisan nito, hindi nakapangahas 
ang asawa ni Luereeia na liindi pahinuliod sa 
anyaya sa kanyd. 

Malabis ng luang ang harapan ng palaeio 
n\ Tarquino, na natatayo sa daang Flaminia, 
at sa tapat ng maluwang na pint6ng pinapa- 

14 
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sukan ay may isd pang pintong dinaraanan ng 
pagparoon sa mga halamanan. 

Sa dakong kaliwa ay ndroon ang dampa 
ng aliping lalaki, na bantay-pintilan at ang 
pananamit ay pawang kulay "verde". Siy^ ang 
may katungkulang sumigaw sa mga panauhin, 
sakali't sa isdng pagkalibdng 6 pagkaHmot ay 
hindi guindganap sa pagpasok ang dating ka- 
ugalian: 

~iAng kanang paa! ^Ang kanang paa! 

Ipinalalagay ng mga taga Roma, ng pa- 
nahong una, na pinanggagalingan ng malaking 
kabuwisitan, ang maunang gamitin ang kali- 
wang paa sa pagpasok sa mga lugar na dapat 
igalang, gaya ng mga templo at iig mga pa- 
laeio ng mga dakilang punong-bayan 6 mga 
mahal na tao. 

Sa dakong kanan, ay naroon ang hagda- 
nang mdrmol na itim, na patung6 sa kaka- 
nan 6 trielimum, malapad na salas na napapa- 
mutihan ng maraming *'pintura", na kinama- 
masdan ng mga bant6g na nangyari ng kduna- 
unahang panahon, at naliliwanagan ng apat na 
eandelabrong guinto, na may tagldy bawa't isa 
ng lubhdng maraming mga ilawan, kayd't na- 
ngagsasabog ng maniningning na kaliwanagan. 
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Ng panahong yao'y hindi gumagamit ang 
mga tagd Roma ng mga silla; ang guinagamit 
nila sa pagkai'y hihigang malambot at totoong 
maguinhawang hiligan. 

Mula ang pangalang "trielinium" [tres le- 
ehosy tatl6ng hihigan) sa kaugaliang huwag mag- 
lagay kung di tatlong hihigan sa paliguid ng 
mesa, at pinababayaang bukas ang ikapat na 
tabi at ng doon makalapit ang mga naghlingkod. 

Maguinhawang makauupo ang tatl6ng tao 
sa bawa't hihigan. 

Ang lalong malaking hihigan ay apat la- 
mang panauhin ang nakalalagay, sa pagka't ang 
karaniwa'y aayaw ang mga taga Romang ku- 
main sa mesa ang lalampas sa labingdalawa. 

Ang kinauugaliang lindlagyan ng may-ari 
ng bahay ay ang higaang na sa kanan, sa 
dulo ng mesa. Buhat diya'y nalalaganapang 
magaling ng tanaw ang lahat at magaang na 
makapag-uutos sa mga alipin ng dapat nilang 
gawin sa paglilingkod. 

Siydm ang panauhlng inanyayahang kumain 
sa palaeio ng haring Tarquino sa araw na si- 
uasabi namin. 

Siyam na tao, na kabilang ang nag-anyaya't 
ang kanyang dalawang andk: ang prineipe Sexto 
at ang prineipo Aroneio. 



2j^2 SINULAT NI P. H. POBLETE 

Lumagay si Golatino sa pag-itan ng dala- 
wang prlneipeng it6, at pagkatapos na mabu- 
husan ang ibabaw ng mga paa at ang mga 
kamay ng pinalamig na tubig, alinsunod sa 
kaugalian ng mga romano, dinala sa mesa ang 
mga unang pinggan, ng pagkaing linutong lirdn 
(isang hayop na ang kawangis ay daga) na 
may kahalong pulot, ilang mga ibon at mina- 
tamisdng eiruela na gaiing sa Damaseo na may 
katas ng granada. 

Sa pagmamayabang ng haring Tarquino 
na siya'y totoong pantas sa pagkain, atas niya 
sa mga panauhing huw^ag nilang bubukliin ang 
bibig, lalonglal5 na sa unang kalaghatian ng 
pagkain, kung di sa pagnguya lamang at pag- 
inom, at ang sinasabi niya'y nakasisirk raw 
ng malabis sa ganap na paglasdp ng kinakaiii 
at ng mga alak. 

Kung ang hasama mo ay mga lialimaw 
ang atungal niWy iyong sasaliwan. 

Bukod sa ang katotohanan ay pawang ma' 
sasarap ang mga haying pagkain at gayon diii 
ang mga alak. 

Baga man katutub6 ni Golatino ang ka- 
ugaliang kumain at uminom ng katamtaman la- 
mang, napilitan siydng makisang-ayon sa hiaasal 
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ng lahat, at sa pagka't hindi siyii makapagsa- 
hta, siya'y kumain at umin()m ng higuit sa 
kanyang nauugalian. 

Kaya nga't ng ihandog na ng mga ahpin 
ang ikatl6ng pagbabago ng mga hayin, ang 
asawa ni Luereeia'y supil na ng napakalabis 
na kasayahan. 

In vino veritas\ 

Na ito ang maipalalagay na kalmlugan: 

Makikilala mo ang tunay na asal 
ng alin mang tdo, kahi't matimpt man, 
kung siyd^y lango naH ang bait na tagldy 
sa hisd ng dlak ay pinagdidimlait. 

Dating si Golatino'y mabait, lubhang kiiti- 
walang loob. 

Lalong pinakigo ang asal niydng it6 ng 
si]igaw ng alak Falerno; at sa tulong ng kan- 
yang kaunting kalasihgdn, ay napawi sa kan- 
yang kalooban ang pagkatantong ang haring 
Tarquino'y malupit at mapagpahirap sa kan- 
yang sakop na bayan, at sa sandaling iyo'y 
walang sumaisip niyd kuiig di ang hari'j^ kan- 
yang malapit na kamag-anak, na dapat niyang 
niahalln at ipagmalasakit. 

At sa kawakasa'y wala siyang nagugunita 
«a sandallng iy6n kung di si Tarquino'y dapat 
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niyang kilalanan ng utang na loob, dahil sa 
ipinakikitang kagandahang pus6 at matimyas na 
pakikisama. 

Ang mga ibdng panauhln, humiguit-kumu- 
lang, ay gaya rin ni Golatino ang kanildng 
kalagayan. 

Malabis ang pagkaalam ng mapagdayang 
hari ng kanyang guindgawa, kaya't pinipiHt ni- 
yang sila'y huwag magsahta muna at pawang 
mangalango, at kung laslng na'y walang salang 
pawang mangagsisitabil ng walang tiios. 

Tulad sa aking sinabi na, binabalak ng 
haring bakahin ang mga Riitulos, pangalan ng 
isang 'maliit na bayang na sa pasigan ng Laeio, 
at dahil sa ganitong nais liiya, baga man hindi 
siy^ nagkakailangan ng mga hatol at pasiya 
nino man, sa pagka't pahbhasa'y isang haring 
guinagawa ang bawa't maibigan, at walang ano 
mang simisunod hban na lamang sa udyok ng 
sarihng kalooban, gayon ma'y nagkiikunuwang 
humihinging tan6ng sa ilang mga pangulong 
guinoo sa Roma. 

Si Golatino at iba pang mga panauhin ay 
nabibilang sa mga pangulo't matataas na guinoo. 

— (^Ano ang iny6ng maibibigay na kahatu- 
Idn sa akin, mga katoto? — ang biglang sinabi 
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ng liari. — Sa kdtaipustapusa'y tumanggui ang 
mga Riitulos sa pagbabayad ng isang bagong 
buwis na iniatang ko sa kanild updng sila'y 
makatulong sa akin sa pagpapagawa ng isang 
templo kay Iiipiter. ^Masama baga kaya ang 
aking gagawin, kung ako ang pumaroon at 
ako ang kumuha sa kanilang mga bulsa ng 
salaping ipinangahas nildng huwag ihatid dito 
sa aking palaeio? 

— |Hindi! ihindi! — ang pagdaka'y isinagot 
ng lahat. Sumasaiyo ang katuwiran, Tarquino. 
Mga waldng pitagan ang mga Riitulos, at kina- 
kailangang sila'y parusahan. 

— jKubkubin natin ang Ardea, na kanilang 
pangulong bayan! 

— ilsdng pangulong bayang gagapalad ng 
kamay ang lakl, na di mangyayaring makata- 
gal ng walong araw sa mga hukbo nating 
bayani! 

— ilw^awasak nating mabuti ang Ardea hang- 
gang waldng matirang bato na nakapatoiig sa 
kapuwa bato! 

— jAt dadalhin. natin dito ang lahat ng 
niga nananahan doon upang sila'y gawin ^ia- 
ting ahpin! 

— At pati ng mga babae, lalonglal6 na kung 
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magaganda; sa pagka't jalang~dlang kay Gastor! 
imay ildn ng panahong totoong madalang na 
sa Roma ang babaeng magandd. Kahi't ano 
mang paraan ang gawin ay hindi makakita rito 
ng isang mababaeng may kahalagahan! 

Ang nagsalita ng ganit6ng bagay ay ang 
prineipe Sexto, na panganay na anak ng ha- 
ring Tarauino. 

Si Sexto'y totoong hilig sa mga pangit na 
gawa, lubhang gumon sa kahalayan. Wala si- 
yang kinikilalang kapangyarihan, wala siyang 
iguinagalang na kautusan, pagka nauukol sa 
ikapagtatamo niyd ng layaw ng kalupaan. 



^&:tScS^&^S^S^^^&&!S^^^&&^&^&S^^& 



XXIV. 

Ang limbds at ang sisiw. 



Isang kakilakilakot na kapusnngan, isa ng 
kaimbiimbihang gawa ni prineipo Soxto [mg siyang 
bumalot sa kanya ng pagkarimarim at mataos na 
galit ng laliat ng taga Romang marunong mag- 
mahal sa dangal at kalinisan. 

Buhat sa unang mula ng Roma ay nagpa- 
gawa roon si Numa Pompilio ng isang tomplo 
na patungkol kay Vosta, diosa ng apoy. > 

Upang maglingkekl sa tomplo'y nagtatag si 
Numt^ ng apat na saeei'dotisa, na pinapaguing 
anim ng unang haring Tarquino. 

Hinihirang ang mga "vcstal" sa mga batang 
babaeng may anim hanggang samp6ng taong 
gulang, kinakailangang walang ano mang du- 
ngis ang kalinisan ng kaluluwa, waldng ano 
mang kasiraan ang katawan at mga andk ng 
mga magugulang na may kapurihan. 

Lalong dakila at iguinagalang ang katung- 
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kulang yestal kay sa pagka saeerdotisa ng Athe- 
nea sa Atiea. 

Pinagkalooban ang mga vestal ng mga ta- 
ngl at malalaking kamahalan at dangdl, na ang 
bilang kapaht lamang ay papapanatiUhin nila 
ang kanilang pagkavirgen hanggdng sa gulang 
na tatlompong taon. 

Sila ang mga tanging babae sa boong sa- 
kop ng Roma, na nakapamamahala ng kani- 
lang mga pag-aari, na hindi kinakailangang pa- 
kialaman ng '^eurador", ng tao bagang taga 
pamanihala ng mga pag-aari ng mga kulang 
pa sa gulang. 

Kung sild'y lumalakad ay pinapatnubayan 
sila ng isang '4ictor", unlak na ang *mga ma- 
gistrado lamang ang nagtatamo, bukod sa kanila. 

Katimbang ng isang sahta niM ang daki- 
lang panunumpa ng ibang babae sa eiudad. 

Ang taong may sala na kanilang makasa- 
lubong ay nagtatamo agad agdd ng patawad sa 
kaparusahan. 

Sukat na sa kanila ang kagandahang ka- 
loob ng Langit. Hindi sila nakapagsusuot ng 
mahahalagdng damit at maririkit na mga hiyas. 

Laguing naliliguid sild ng lalong mataim- 
tim na paggalang ng lahat. 
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Pinarurusahan ng kamatayan ang panga- 
lias na lumabdg sa kanild. 

Sild ang may katungkulang dumaing, ma- 
nalangin at maghayin updng kamtdn ng Roma 
ang kapayapaan, kasaganaan, guinhawa at da- 
ngdl. 

Katungkulan din nild ang pag-aalaga sa ma- 
hal na apoy at ng huwag mamatay kailan man. 

SiU ang nag-iingat ng isang larawang ka- 
hoy ni Minerva, diosa ng dunong, na kung 
tawaguin ay "PaUadium". Ipinaldlagay ng mga 
romanong malaki ang kapakinabangang tinatamo 
ng bayan sa pagtatangkilik ng larawang iyon. 

Nguni't ipinapapaI6 ang vestal na sa kan- 
yang pagkalibang 6 sa ano mang dahil ay pa- 
bayaang mamatay ang mahal na apoy. 

At kakilakilabot ang parusang ibinibigay sa 
vostal na sumisira ng kanyang pagka virgen. 

Ang lalaking sumirk sa kanya'y pinapal5 
Iianggang sa mamatay. 

Ipinapasok ang vestal na nagkasala sa isdng 
maliit na yungib na may isang maliit na hi- 
higan, isang Idmparang may ilaw, kaunting ti- 
napay, tubig at langis. 

Kung nasasaloob na ng libingang ij^6n ang 
uagkasalang vcstal, tinatakpan ang pintuan ng 
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bat6ng magallng ang pagkakalapat at saka ti- 
natatakan ng isdng panatdk at ng sino ma'y 
Imwag mangahas magbukds. 

Nalaiaguim sa araw na iyon ang boong 
eiudad. 

Nangagluluksa ang lahat:^ sinasarhan ang 
mga tindahan. 

Sa alin mang dako'}^ walang nariringig na 
ingay, sa pagka't dahil sa nangyayari'y inaaka- 
lang nagbabala sa naeion ang isang malaking 
sakuna. 

Ilang buwan pa muna bago gawln ang pi- 
gulng na aming sinaysay, kinasama ang prin- 
eipo Sexto ng kanyang haring ama sa pano- 
nood ng isang paghahayin sa templo ni Vesta. 

Nakita roon ni Sexto ang isang saeerdotisa 
6 vestal na nagngangalang Galeria Pundana, 
na pagkagadaganda. 

Sinabi ko ng hindi nakilala kailan man ni 
Sexto ang ano mang hadlang sa kanyang mga 
hangad. 

Palibhasa'y anak ng hari'y taglay niyd ang 
mga tanging kapangyarihan at karapatan, at 
dahil sa gayo'y nangyaring nakalapit siya kay 
Galeria at pagpahayagan it6 ng kanydng pag-ibig. 

Saka kung totoo mang maganda si Gale- 
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ria'y totoong kdgandagandahan naman ang aniik 
na lalaki ng haring Tarquino. 

|Buk6d sa kung matimyas at marubdob 
makiusap si Sexto'y lubha namang ndpakama- 
iruguin at malambot ang pus6 ni Galeria!... 

Sa isang sahta, pagkatapos ng sandaHng 
paglalaban ng dalaga sa kanydng kahnisa'y na- 
pahinuhod sa kawakasang sila'y magkausap pag- 
kahating gabl. 

iHindi lamang nilimot ni Galeria ang kan- 
yang panatang magpapakahnis sa kaluluwa't 
katawan hanggang sa gulang na tatlomp6ng 
ta6n; hindi lamang nihmot niya ang mga ka- 
laguimlagmm na mga parusang laan sa mga 
nagkakasalang vestal, kung hindi nagkaroon siy^i 
ng kahinaan ng loob na ipahintulot sa prineipo 
Sexto, na sa siping ng mahdl na altar, na pi- 
nagniningasan ng dakilang ap6y, ay ulit-uliting 
sabihin sa kanyang makahhbo ang lubhang ma- 
laking sa kanya'y pag-ibig! 

jAt kung nagkasiya na nga ba lamang sa 
pananalita!... 

Sa dakong dulo ng salas ang kinatatayilan 
ng altar, sa likuran ng altar na it6'y may 
isdng pinakasilid, at dito'y may isang hihigang 
gamit ng mga vestal kung gabing sila'y nag- 
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bdbantay ng dakilang ap6y at ng huwag ma- 
matdy... 

Kinaladkdd ni Sexto ang mairuguing si 
Galeria sa silid na iy6n... 

— Galeria kong sintA;— ani Sexto, — sa san- 
daling it6'y kindkamtan ko ang langit, ang ka- 
luwalhatian; pahinuhod ka ng maluwag sa loob, 
ipalasdp mo sa aking kusk ang boong katim- 
yasan ng iyong pagsint^!... 

— Hindi kaila sa iyo, Sexto, kung gaano ka- 
dakilk ng pagkakasalang aking tikis na guina- 
gawa; natatalos mo rin namdn ang kakilakilabot 
na parusang sa aki'y nalal^an; gay6n ma'y ipi- 
nipikit ko ang mga mata ng aking pag-iisip, 
inaaliutana kong lahdt, Unalabag ko ang lahat, 
ang lalong dapat igalang, sa pagkd't itinutulak 
ako sa iyong mga bisig ng ningas ng di ko 
mapaglabanang pagsintd. iTanggapin mong 
bo6ngbo5 ang aking pus6, ang aking kdluluwa, 
ak6'y iyong iyo! 

Nalimutan ng dalawa ang nagtutumuhng 
panah6n. 

jNg siM'y lumabas doo'y patdy na ang da 
kilang ap6y! 

Namutla ng di kawasJi ang kahabaghabag 



LUOREGIA TRieiPTI NO 22B 

na dalaga ng mamasdan niyd ang any6 ng 
malamig na abo. 

Datapuwa't palibhasa'y naghahari sa kanya 
ang lalong taimtim na pag-ibig sa lalaking 
iyong naglugso ng kanydng kapurihan, ipina- 
ngilag ang kasintahan sa pagkapahamak, at bi- 
gldng nagsahta: 

— iHala, tumakas ikaw dgad-agad! (Akong 
mag-isa ang magtitiis ng parusa! 

Hindi na hinintay ng duwdg na prineipe 
na uhtin pa ang gay6ng pananalita..., tumakas 
ng walang hng6ng hkod. Hindi man lamang 
pinanimdim ang imbing kasasapitan ng abang 
napahinuhod sa kanydng pagsam6. 

Datapuwa't nasalubong siya ng isdng ah- 
ping babae at siya'y nakikila, ng marahang 
lumalabas siyd sa templo, kayd't karakaraka'y 
nagtatakbo't nagsumb6ng ang ahping iy6n sa 
makapangy arihang pontiiiee . 

Sa kasalanang pagpapabayk sa pag-aalaga ng 
dakilang ap6y ay naragdag ang lalong mala- 
king salang pagpapakasirk sa kanydng pagkavir- 
gen, ayon sa pasiya ng mga hilot na babaeng 
kumilala sa kalagayan ni Galeria. 

Ang dalaga ngang it6'y hinatulang iba6ng 
buhay, ayon sa paraang sinabi ko na. 
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Tungkol kay Sexto naman, kahi't pinato- 
tohanan ng ahping babaeng siyd ang nakitang 
lumabds ^ sa templo ng gabing iy6n, kahi't ang 
boong baya'y nagbulungbulungan at nag-akalang 
hinging siya'y parusahan, walang huk6m na nag- 
karoon ng ta.pang na siya'y pag-usiguin at lapa- 
tan ng ukol na parusa. 

At ang nangyari pa'y ndsumpungan, isang 
umaga, ang bangkay ng ahping babaeng nag- 
sumbong. Ayon sa pasiya ng mga pantas na 
manggagamot ay namatdy ang ahping iyon 
dahil sa pagkasakal. Nababakas pa sa kanyang 
liig ang kamay ng sumakdl. iMalakl ngang 
l<:asakunaan ang tindtamo ng nangangahas mag- 
sumb6ng laban sa matataas na tao at may ka- 
pangyarihan. 

At ang lal5 pang kapangitpangitang gui- 
nawa ng prineipe Sexto'y buk6d sa hindi na 
niyd kinilalang utang na loob ang pagpapa- 
umanhin at pagyurak sa kautusdn ng may mga 
katungkulang papagpitaganan ang katuwiran , 
bukod sa hindi na siya nahabag sa abd;ng ipi- 
nahamak ng kanydng malabis na hilig sa ka- 
lupaan, ay hindi siya nangiml munti mang 
ipagparangalan pa niya sa kanyang mga katoto 
ang matimyds na lug6d at layaw na kanyang 
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tinamo ng gabing kamtan niya si Galeria. At 
idinugtong pa ng anyong palibak ang ganitong 
sabi: 

— Hindi dapat ikahapis nino man ang pag- 
kamatay ni Galeria. Kmig nagtaksil man siya 
kay Vesta, na diosa ng apoy, humandog naman 
siya kay Venus, na diosa ng pagsinta. Mara- 
hil nakapagbigay ahw sa kanya ang ganitong 
kaisipdn ng naiinis na siya sa yungib na sa 
kanya'y pinaghbingan . 

DiHdiHhin ng mga dalaga ang nangyaring 
ito. 
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XXV. 

Ang katabil^^y nagbubunga ng ka- 
pahamakdn. 

Sa prineipe Sexto nga, na dumaraing, na sa 
Roma'y kulang ng mga babaeng magaganda, sa 
lalaking iydn sumagot ng waldng katalinuhan si 
Golatino: 

— iWala sa katuwiran ang sinasabi mo, 
Sexto! Hindi kulang sa Roma ng babaeng ma- 
gagandd, na gaya ng bagong kasasaysay mo. At 
ang katotohanan. . . 

— (^Ang katotohanan? 

Nag-alap-ap si Golatino. 

Dumaan sa kanyang bait ang isdng kislap 
ng katahnuhan. 

Datapuwa't ang guinawa ni Sexto, na sa 
palasinsingan nit6'y numlningning ang isang sin- 
sing na guintong dahsay, na ang tamp6k 
ay bituing pataHm, tanda ng kanydng pagka 
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anak-mahal, sinalinan ang eopa, hanggang sa 
mapuno, ng masarap na alak Palerao, na may 
isang daang taon na ang gulang, saka iniabot 
kay Golatinong kasabay ng pagsasalita: 

— i'Ang katotohanan, ang katotohanan! Ting- 
nan natin, Golatino. jSabihin mo sa akin ang 
pangalan ng isang babae sa Roma, na kara- 
patdapat tawaguing tunay na maganda! 

Inabot ni Golatino ang eopa ng alak at 
kanyang ininom na lahat, at saka sumagot: 

— Ngayo'y sasabihin ko sa iyo. 

— (^Sino ang babaeng sinasabi mo? 

-T-iAng aking asawa! 

— (^Ang asawa mo? — ani Sexto. — Ang kato- 
tolianan ay nag-asawa ka ng taong nagdaan. 
Wala ako rito ng ikaw'}^ ikasal, sa pagka't na- 
kikibaka ako noon sa mga Volscos; ito ang dahila't 
hindi ako nakadalo sa piguing ng iyong kasal. 
Kung hindi masama ang aking pagkatanda'y 
nag-asawa ka kay Luereeia, na anak ni Espu- 
rio Luereeio Trieiptino? 

— iOo! . 

— At dapat ilaki ng loob ni Golatino ang 
pagkapag-asawa mo kay ljucrecia, — ang isinabad ni 
Druso ViteHo, na isa sa mga panauhin, — sa 
pagka't ang katotohana'y lub6s ang kanyang ka 
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gandahan, bukod sa totoong mabait at mahal 
ang asal. 

— iOh, mahal ang asal! — ang muHng isinagot 
ni Sexto, na umiiHng ng boong pagpapawalang 
halaga:— iya'y isang hiyas ng babaeng hindi 
mapanini walaan . 

— (^Bakit? — ang tanong ni Druso. 

— Ipinamamanhik ko sa inyong sa akin ay 
sabihin: ^^ano ang tinatawag ninyong kamaha- 
lang asal ng isang babae? — ang wika ni Sexto. 

— Ang pag-iingat sa karangalan ng kanyang 
puri, — ^ang isinagot ni Golatino. 

— At saka ang kakulangan nating mga la- 
laki ng sukat mapag-aliwan, — ani Sexto. 

— Baka sakahng inaakala mong... 

— Sa kawakasan, — ang ipinatuloy na pana- 
nahta ng anak ni Tarquino, — ako'y kusang na- 
patatalo na sa inyo. iSa Roma'y may isang 
babaeng maganda, at ang magandang babaeng 
ito'y ang asawa ni Golatino! ^Hindi ba totoo, 
guihw kong pinsari, na ako'y pinahihintulutan 
mo, na biikas, sa araw, ay pumaroon ako sa ba- 
hay mo at ng aking tingnan kong tunay nga 
ang sabi mo? 

— Diyatii baga't... 

— iHindi, hindi sa pagkukulang ng panini- 
wala sa sabi mo! 
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— Kung gayo'y... 

— jHindi sa ano man, kung di ng mahandu- 
gan kata ng ganap na pagpupuri kung makita 
ko na ang iniingatan mong kayamanan sa bu- 
hay, kung mahangaan ko na ang walang ka- 
huUUp na kapalarang iyong kinamtan! 

Hindi nga nangyaring tumanggui si Gola- 
tino sa gayong kahingian. 

Nguni't sa kanyang pahihinuhod, sa pama- 
mag-itan ng isang bahagydng tango, kumaba 
ang kanyang pus6't wari'y nakikinikinita niya 
ang mangyayari sa hindharap na panahon. 

Sa kanyang sariU'y nagsisi siya ng mainam 
sa kadalasan ng kanyang dilk. 

Nagtatapos na ang piguing. 

Gumagabi na. 

Bawa't isa sa mga panauhin ay huminging 
pahintulot sa mahal na hari at ng sild'y ma- 
kauwi na. 

Pagkatapos, ang ilang nagdaramdam pang 
''uhaw", bagd man magaUng ng totoo ang pag- 
kakabarik, ay nagsiparoon sa kanikanilang ka- 
suking "termopolo^, mga tindahan bagang pi- 
nagbibilhan ng sarisaring binabarik, tulad sa ti- 
natawag ngayong "bar", na ng panahong iyo'y 
nagbibili ng alak na inilutong may lahok na 
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pabango, at saka iba't ibdng bagay na ''lieor", 
Ang mga iba nama'y umuwi sa kanikani- 

lang bahay, kahi't nagpapaguirayguiray sa daan 
Si Golatino'y isa sa mga nagsiuwi. 



xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 



XXVI. 

Paninimdim. 



Hindi nalao't dumating si Golatino sa kan- 
yang tahanan. 

Pinalipas ang kanyang kalanguhan ng ma- 
lamig na hihip ng hangin sa gabl, at lalonglalo 
na ng kanyang mataos na paninimdim dahil 
sa kahahngang kanyang nasabi sa malupit na. 
kanyang pinsang si prineipe Sexto. 

Hinlhintay siya ni Luereeia, na naghlibang 
sa pagsuhd sa "tabhnium", isang bahagui baga 
ng bahay na nauukol sa pinag-aayusan ng mga 
babae. 

Huminto si Golatino sa makapasok ng pin- 
tuan at pinagmasddn ang kanyang asawa. 

Pagmamasid na kinahahalataan ng malaking 
kalungkutang hhim. 

— (^Ano ba ang nangyayari sa iyo, irog ni- 
ling buhay? — ang tanong ni Luereeia, na nang- 
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guiguilalas sa anyo ng kanydng esposo. — (^Hindi 
ka ba nagtamong galak sa pagkatanggap sa 
sa i^^o ng haring Tarquino. 

Sasagot na sana si Oolatino ng: 

— jAy, sa aba ko! jWaIa akong sukat ma- 
sabi na paglabag ng ibd sa akin. Ak6 ang 
kusang tumampalasan sa akin ding sarili. 

— Nguni't kinapos siya ng tapang upang ma- 
sabi ang gayong bagay. 

Ang isinagot na lamang niya'y: 

— Totoong magaling ang pagkatanggap sa 
akin ni Tarquino. 

— Kung gayo'y... 

— (^Ano, aking Luereeia? 

— ^Ano ang iniisip mo at nakatitig ka sa 
aking hindi umiimik? (^Ano at sa mga mata 
mo'y nangguiguilid ang luhk?... 

— jLuha!— -ang biglang sinabi . ni . Oolatino, 
at dalidaling pinahid ang kanyang mga mata, 
na basa ng luha ang katotohanan. 

— Oo, oo: jnakita mo na, pinapahid mo 
ang iyong luhk! 

— At bakit ako iiyak, ^hindi ba ako ang 
lalong mapalad sa lahat ng mga lalaki? 

— (^Kung gayo'y bakit? 

— (^Sinisinta mo ako, hindi ba totoo, aking 
Luereeia? 
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Si Luereeia'y ngumiti. 

iKasarapsarapang sagot! 

— jNakita mo na, liyag ng kaluluwa, na 
walang an6 mang sukat maguing kadahilanan 
ng isasama ng aking loob! 

— Gayon man!... 

— (^Hindi ka pa ba naniniwala? 

Umupo si Golatino sa tabi ng kanyang ka- 
gandagandahang esposa. 

Muhng pinagmasddn niya ang kanyang asawa, 
sa udyok ng taimtlm na pagsinta. Isaisang hi- 
nangaan niya ang kalugodlugdd na ganda ni 
Luereeia; ang kanydng mga buhok na kasing 
itim ng pakpdk ng uwak, ang kanydng maki- 
nis at kaputiputiang balat, ang kanyang mabi- 
log na pangangatawang napaghahalata sa mga 
lupi ng suot na "estola" 6 "tuniea", ang ma- 
ayos at maumb(3k na dibdib na natatakpan ng 
"strophium", "eorpiHo" ng mga taga Roma, na 
siyang kanilang pinaka "eorse". 

— jOh! jPagkagandaganda mo! jPagkagan- 
dagandd mo! — ang biglang sinabi sa kawakasan. 

Muh'ng ngumiti si Luereeia 

— iGanyan din ang sabi mo sa akin ng 
unang araw ng kitd'y ikasdl. 

— iKaya gayo'y dahil sa aking napagkiki- 
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lala, ngayong gaya rin ng tayo'y ikasal, ang ka- 
lakilakihang kautangan ko sa Langit at linoob 
na maguing kasama ko ikaw hanggang nabu- 
buhay! 

— jPinakasisinta kong Golatino! 

— iOh, kung mawala ka sa akin! 

— jAn6ng sinasabi mo! 

— iKung nakawain ng iba ang pag-ibig mo 
sa akin sa ahn mang araw! 

— jMawala ako sa iyo! jNakawin sa iyo 
ang aking pag-ibig! 

— Oo; aking Luereeia; ikakilakilabot kung 
magkagayon! 

— (^At anong dahil at nanganganib kang 
mawala ako sa iyo? — ang tanong ni Luereeia, 
na naHhgaHg. 

— iNahahahng ako! Huwag mong panimdi- 
min ang aking mga pananahta, nahahahng ako! 
iUmakyat sa aking ulo ang mga alak na ini- 
nom ko sa piguing ng hari! 

— iMutya kong Golatino! 

— iHindi: hindi na ako kakain kailan man 
sa palaeio: kailan man, kailan man! 

— iLakmg gulantang ng loob mo! 

— Datapuwa't iwan mo na ang gantala at 
ang pangsuhd! iMarahil ay pagal na ang ka- 
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gandagandahan mong mga daliri! jPinakasisinta 
kata! Ulitin mo naman ng taos sa pus6 na 
ako'y tunay mong pinakaiibig! ^Na wala kang 
iniibig kung di ako lamang! jNa kailan ma'y 
hindi ka sisinta kung di sa akin lamang! 

Sumasakandungan na niya si Luereeia, na 
marahang nagsasabi: 

— jKailan man, kailan ma'y iibiguin katang 
lagui, mutya niring pus6! 

— jOh, Sexto, Sexto! — ang iniisip ni Cola- 
tino, na pinag-uusig, sa guitna ng katamistami- 
sang kanyang pagtatamasa ng ligaya, ng isang 
kalaguimlaguim na salaguimisim:^ — isa aba mo, 
kung pagnakawain mo ang aking sinta! iHindi 
kasukatan ang iyong dugo upang mahugasan ang 
gayong katampalasana't pagduwahagui! iAng ka- 
pahamakdn mo at ang kapahamakan ng boo 
mong angkan ang maguiguing higanti sa iyong 
kalupitan! 



XXVII 
Ang mapangdayang Iseariote. 



Hindi iniwan ni Golatino sa boong mag- 
hapon ang kanyang asawa, sa paghihintay ng 
pagdalaw ng prineipe Sexto. 

Nanatili ang kanydng kalooban sa masa- 
klap na pagkabaHsang hindi nangyaring napawi 
ng pagtatamo sa boong magdamag ng katim- 
yastimyasang layaw at kahgayahdn. 

Nguni't nangyayaring manakanaka sa mga 
kapighatian ang kinauuwian ng mga katuwaang 
malaon ng pinakamimithi: kung wariin sa ma- 
layo'y tila kalakilakihan, kung mdlapit ay wa- 
lang ano mang kabuluhdn. 

Gayon din nga ang nangyari ngayon. 

Dumatlng ng araw na iyon sa bahay ng 
kanyang pinsang si Oolatino ang andk ng hari. 

Nguni't sa pagdalaw na iyo'y walang ano 
mang nangyaring sukat magpatotoo ng panini- 
bughong takot ni Golatino. 
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Tinanggap ni Golatino at ng kanyang asawa 
si Sexto sa "atrium", 6 salas ng mga "visita". 
Bumati ang prineipe sa kanilang mag-asawa ng 
boong pagpipitagan, baga man taglay iy^ng 
pagpapalagay ng loob na kaugalian sa magkaka- 
mag-anak at hindi nangahas kahi't babahagya 
ang anak ng hari na magsaUta 6 kumilos ng 
sukat ipaghinala 6 ipagsapantaha na may ano 
mang taksil na nais. 

Bahagya ng tumagal ng isang oras ang 
kanyang pagdalaw na iyon. 

Ang tanging bagay na ipinangahds ng prin- 
eipeng sabihin, ng siya'y paaHs na, sa dahilang 
maipaalaala kay Golatino ang naguing sahtaan 
nila ng nakaraang araw, ay ang sabihin sa 
kanya ng marahan: 

— Handog ko sa iyo, guihw kong pinsan, 
ang lalong magalak na bati. Hindi nga luma- 
bis ikaw sa pagbabahta sa akin. iWalang sa- 
lang si Luereeia ang babaeng lalong kaganda- 
gandahang namasdan ko sa aking boong buhay! 

Ngayong walang singaw ng alak ang ulo 
ni Golatino'y hindi nagmapuring tulad ng siya'y 
kumain sa mesa ng hari, kaya't sumagot: 

— Salamat, pinsan, sa iyong pagpapaunlak, 
baga man hindi karapatdapat ang aking asawa 
ng gayong malabis na pagpupuri. 
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— Huwag, huwdg mong itanggui ngay(5n, — 
ang muling sinabi ni Sexto, ng paanas. — Ang 
katotohanan ay wala pa akong nakikitang ba- 
baeng kasingganda ng iyong asawa, bukod sa 
si^^a'y totoong mabait at may mahal na asal. 

Alam na ni Oolatinong hindi mapapangitan 
si Sexto sa kanyang asawa, kaya't ang bawa't 
pagpupuri ng anak ng haring Tarquino'y isang 
subyang na pumapako sa kanyang dibdib. 

Sa ganitong kalagaya'y nagsumakit siyang 
huwag mahngat sa pagbabantay. 

Nakaraan ang hibinghmang araw% ang ta- 
tlong hnggo, nguni't hindi na muhng dumalaw 
roon si Sexto, at wala naman si Colatinong 
nahiwatigang bahid man lamang na adhika ng 
kanyang pinsang sukat ikasira ng kanyang ka- 
hgayahan, kaya't sa kalaunan ay nalimutan na 
tuloy niya ng hibos ang kanyang mga panga- 
nganib. 

At ug dumating ang oras ng pagpatungo 
sa Ardea, upang ito'y bakahin, ayon sa kaloo- 
ban ng haring Tarquino, ng gumagayak na siya 
ng pamiminuno sa kanyang mga hukbo, upang 
kunin sa sapihtan sa mga Riitulos ang kanilang 
ikinakait na ibigay sa payapang pagliingi, tunay 
at napihtan si rohitinong magpaalam sa kan- 

16 
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ydng Luereeia, nguni't nagpigliati man ang kan- 
yang pus6 sa paghiwalay sa pinakasisinta, data- 
puwa't tumibok ng payapa ang kanyang dibdib, 
palibhasa^y malay6 sa kanyang akala na may 
nagbabantang magwasak ng kanyang kaHgaya- 
han sa pag-ibig. 

jAng tanging kanyang mapapanganibang ka- 
pangagaw sa pagsinta, ang taksil at tampala- 
sang kanydng pinsang si Sexto'y kasama rin 
niytd sa pamiminuno sa mga hukbo! 






XXVIIL 

Mga pangangatuwiran ng may dalisay 
na budhi. 



— Dumatlng, mutya kong esposa, — ani Gola- 
tino kay Luereeia; — ang lubhang masaklap na 
sandaling sa iyo'y aking pagpapaalam. 

— (^Bakit, Golatino? ^^saan ka paparoon? 

— Hindi pa nalakiong sinabi ko na sa iyong 
tangka ng liaring Tarquinong bakahin ang Ar- 
dea, pangulong bayan ng kahariang Riitulos, sa 
kadahilanang talos mo na. 

— Tunay at ipinahiwatig mo sa aking gui- 
nagayak ng ating hari ang gayong paglusob, 
nguni't wala ak6ng boong akala kung di ang 
gayong pagbabaka'y hindi na matutuloy. 

— ^Ai bakit mo sinapantaha ang gayon? 

— Dahil sa aking paniniwalang sa hhls na 
panukala'y magtatagumpay ang santong katuwiran. 

Isinam6 ko sa iyong alang-alang sa da- 
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lisay nating pagsisintaha'y ipamag-itan mo sa 
ating amain ang kahabaghabag na bayan ng 
Riitulos. 

Ikaw ay napahinuhod. 

Lubos ang aking pag-asang guraanap ka 
ng pangakd mo sa akin. 

Talastas ko ang sa iyo'y pagmamahal ng 
hari. Talastas ko ring pinagpipitaganan ka, kahi't 
ikaw ay bata at pamangkin lamang, pahbhasa'y 
nalalaman ng haring Tarquinong iniirog ka't 
iguinagalang ng bayan. 

Bukod sa roo'y ikaw ay mataas na pun5 
ng maraming kawal. 

Ito ang pinagsahgan ng aking sapantahang 
lilingapi't siisundin ang iyong mungkahi. 

— Mahal kong esposa: alang-alang sa iyong 
pamanhik, at dahil sa ako'y sang-ayong lubos 
sa wagas mong kaisipan, nakipag-usap ako sa 
liaring ating amain; guinamit ko ang malaking 
kapangahasan sa pagpapaliwanag sa kanya, na 
ang tinatangkang pagbaka sa Ardea'y sa akala 
ko'y liindi natutungtong sa katuwiran, data- 
puwa't jay!... sinagot ng liari ang aking banayad 
at mapitagang pananalita ng mararahas na mga 
sabing kutya sa aking kamahalan, at sa kawii- 
kasa'y pinagbalaan ako ng kapaitpaitan... 
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At nagbuntoiig-hininga ng malalim si Co- 
latino. 

— ^At ano ang sinabi sa iyo, guiliw kong 
esposo? (^,an6 ang katuwirang kanyang itinutol 
sa pangangatuwirang iyong sinaysay? — ang mga 
tanong ni Lueroeia. 

— Hindi siya gumamit ng pangangatuwi- 

ran, ani Golatino, palibhasa'y kilala niyang 

wala siyang mahahaguilap. Ang itinutol niya sa 
aking mungkahing mapitaga'y hindi raw ang 
katungkulan ko'y ang magbigay sa kanya ng 
isang kahatulang hindi niya hinihingi sa akin. 
"Ang katungkulan mo, — anang hari sa akin, — ay 
tumupad ng aking utos, ang makibaka sa bawa't 
sabihin kong iyong bakahin. Hindi ikaw ang 
nananagot kung magahng 6 masama ang aking 
mga batas. Ang katungkulan mo'y ipakilala 
ang kabayanihan ng hukbo ng Roma... Data- 
puwa't ang guinagawa mo'y tumbahk; ipinama- 
malas mo ang katamlayan ng iyong pagtahma 
sa aking utos, ipinamamasid mong ikaw ay na- 
tatakot, nalalaguim ka sa pagbu.buhos ng dugo 
daliil sa paghhngkod mo sa dangdl ng iyong 
kinamulatang bayan. jAh, magpakaingat ka ng 
guinagawa mo! jHindi kaila sa iyong pinaru- 
i'usahan ko ng kakilakilabot ang karuwagan sa 
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isang gaya mong militar! jHald, humayo ka na, 
humanda ka't pahandain mo ang iyong mga ka- 
wal sa pagpuksa sa mga suail at pangahas na 
mga taga Riitulos. Huwag ka ng muli pang ma- 
ngatuwiran, — ang idinugtong pang sabi, — kung 
di mo ibig na ngayon di'y iparakip kata't pa- 
kitldn ng buhay, dahil sa iyong karuwagan! jAt 
sino ang nakakaalam kung ikaw ay kasabuwat 
ng aking mga kaaway! jHala, umalis ka nga- 
yon din sa aking harapan"! 

Yumukod ako't linisan ko ang hari, na ha- 
los sumabog ang dibdlb ko sa masidhing pag- 
daramdam. 

— iOh laking kasaliwaang palad! — ang bi- 
glang inihimutok ni Luereeia. — jDahil sa pahi- 
hinuhod mo sa aking kapamanhika'y ikaw ay 
naalimura, sinta kong Golatino!... 

At bumalisbis sa mga pisngi ni Luereeia 
ang saganang luha. 

— Huwag kang mahapis, mutya kong Lu- 
ereeia, — ang sam5 ni Golatino. — Ang ipinakiusap 
mo sa aki'y saksing matibay ng dakilang kali- 
nisan ng budhi mong mahal, at ang guinawa 
ng hari'y nagpapakilala ng pangit niyang kaluluwa. 

— iKahambalhambdl na Roma! — ani Luereeia. 

— (^At bakit? — ang tanong ni Golatino. 



LUCRECIA TRieiPTINO 247 

— Sa pagka't bawa't baya'y may pamaha- 
laang sa kanya'y marapat, — ang sagot ni Luereeia. 

— Sa lal5ng maliwanag na sabi, — ang mu- 
ling saysay ni Golatino, — ang bayang Roma'y 
may pangit na asal, kaya may haring ang 
ugah'y pangit din, ^hindi ba gayon? 

— Tunay, guiliw kong asawa,— ang wika 
ni Luereeia. 

— At sa pagka't ikaw at ako'y kabilang 
ng mga mamamayan sa Roma, ikaw at ako'y 
may asal ding pangit, kaya ikaw at ako'y ka- 
rapatdapat na magkaroon ng haring pangit 
ang ugali, — ang. aglahing saysay ni Golatino, 
na ngumingiti ng malungkot. 

— Masaklap sabihin, nguni't siyang katotoha- 
nan, — ang sagot ni Luereeia. — At ang kapangi- 
tan ng asal mo't asal ko'y higuit sa kaianiwan, 
higuit kay sa lubhang maraming nananahan sa 
Roma, na gaya ng kahigtan sa taas ng katung- 
kulang guinaganap mo sa karamiramihang ta- 
garito, — ang idinugtong. 

— Ipaliwanag mo nga, Luereeia, ang bagay 
na iydn, — anl Golatino. 

Nagdilidiling sandali si Luereeia, at saka 
sumagot ng banayad: 

— Hindi kinakailangang ipaliwanag ang ta- 
lagang maliwanag na. 
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Gayon ma'y tatalinia ak(3 sa utos mo. 

Nguni't pagpapaumanhinan mo akong ding- 
guin. 

Palibhasa'y babae'y hindi ako nag-aral ng 
maniningning na pananahtang kinakailangan ng 
mga tribuno sa Foro, kaya magdarahta ka sa 
hindi maayos kong pagsasaysa}^ ng bunga ng 
kutad kong isip. 

Ang unaunang kasalanan ng Roma'y ang 
pagtahma sa bawa't maguing kalooban ng isang 
hari, sa makatuwid ay ng isang taong gaya rin 
ng iba, na mangyayaring magkdmah at saklaw 
ng magagahng 6 masasamang mga hihg. 

Hindi lamang iyan; ang dangal at kapang- 
yarilian ng hari'y tulad sa isang pag-aarl, mi- 
namana iig mga anak, ng mga kamag-anak, ng 
mga inapo. 

Hindi kailangang tanga, bahw, hah'ng, ma- 
bangis, taksil, malupit 6 tampalasan ang sa ha- 
ring anak, sukat na ang siya'y maguing anak 
ng gayong tao upang magkaroon ng hindi ma- 
tututuhmg katuwirang siya ang humahh sa kan- 
yang ama kung ito'y mamatay, maulol 6 mag- 
bitiw ng kanyang mataas na katungkulan. 

Ang bayang matahno, ang bayang lubos 
na nakakaalam ng kanyang mga katungkulan 



LUCKE(JLA TRienPTlNO 24V) 



at mga karapata'y hindi nagpapabayaug mana- 
tili sa ganyang palakad na totoong hidwa. 

Ang palakad na iya'y dapat hahnhan ng 
pamamahala ng bayan sa bayan sa ikagagahng 
ng bayan din. 

Dapat mangaghalal ang mga mamamayan 
ng kanyang mga tagapakiharap 6 kinakatawan. 
Tdtagal ang katungkulang ito ng dalawei 6 apat 
na taon. 

Ang kabooan ng mga taguipakiharap na 
ito'y siyang maglalagda ng mga kautusang sii- 
sundin ng bayan, at siya ring maghahalal ng 
mga hukom at ng lahat ng matataas na mga 
kawani sa pamahalaan. 

Maghahalal din ang bayan ng isang ka- 
taastaasang pangulong ang katungkula'y guma- 
nap at magpaganap ng mga kautusang lagda 
ng kabooan ng mga taguipakiharap ng bayan. 

Bukod sa roo'y maghahalal ang bayan din 
ng Hma 6 anim 6 walong kahhim ng pangu- 
long mataas ng bayan, at ng siyang makatu- 
long nit6 sa pagganap at sa pagpapaganap ng 
mga kautusdng lagda ng kabooan ng mga tagapaki- 
liarap ng bayan, na siya ring magtatadhana ng 
mga dapat iambag ng mga mamamayan sa ika- 
papanatih't ikatitibay ng baya't ng pamahalaan 
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at ng mga ukol na guguguling hingguil din sa 
bagay na iyan. 

Kung ang palakad na sinabi ko'y siya sa- 
nang nasiisunod, maniwala ka, esposo kong 
guiliw, at hindi mangyayari ang kahapishapis 
nating napapanood, na iniwawaldas ng harl, sa 
mga walang kabuluhan 6 hindi totoong kaila- 
ngan, ang salaping bunga ng pawis ng mga 
mamarnayan; hindi mangyayari sana ang kasa- 
kitsakit na pagyurak ng haring Tarquino at 
ng kanyang dalawang anak sa mga dakilang 
katuwiran ng bay an . . . 

Hindi pa nalalaong ibinaong buhay ang 
kahabaghabag na vestal na si Galeria. 

Ilindi ko ipinagsasanggalang ang kapuwa 
ko babae. 

Karapatdapat sa kanyang sala ang kagu- 
latgulat na parusa. 

Datapuwa't ang talarong timbangan ng ka- 
tuwira'y dapat maguing isa sa lahat, magka- 
wangkiwangki sa lahat, sa guinoo't timawa, sa 
mayama't dukha, sa lalaki't babae. 

Upang magawa ni Galeria ang kasalanang 
ipinagparusa sa kanya'y sapihtang nagkailangaii 
ng isang hindi kainalam lamang, kung di kasama. 

May nakakita sa kasamang iyan. 
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Ang nakakita'y nagsumbong sa pontiliee. 

Pinag-usig at hinatulang ibaong buhay si 
Galeria, nguni't hindi ang kasania niya sa 
pagkakasala. 

Hindi iyan lamang. 

Pinatay 6 ipinapatay ang nangahas nag- 
sumbong. 

Hindi rin inusig ang pumatay 6 nagpapatay, 

Talastas ng bayan kung sino ang isinum- 
bong at kung sino ang naguing kasama ni 
Galeria sa pagkakasala. 

Ang prlneipe Sexto. 

Gayon ma'y walang nangahas umimik, Wti- 
lang nangahas tumutol. 

(iBakit? 

Kung nagkasala man si Galeria'y lalo at 
higuit ang prineipe. 

Napahinuhod si Galeria sa hikayat ng pag- 
sintang sa kanya'y inihandog ng isang bagong- 
taong taglay ang ningning ng dangal ng pagka 
anak-harl at ang hiwagang kapangyarihan ng 
kagandahang lalaki. 

Sumunod lamang ang prineipe sa maruming 
udyok ng kahalayan. 

Kung si Galeria'y nanumpang magpapaka- 
linis, ang prineipe'y may mga katungkulang 
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mahigpit na magbigay ulirau sa kagandahang 
asal at umusig sa nagkakasala. 

Namatay si Galeriang nakasamba sa dam- 
bana ng pagsintang kaloob ng Langit sa lahat 
ng kinapal. 

Nanatili ang prineipe sa paglulubaloh sa 
pusali ng kalupaan. 

Sa pagmamahal ng labis sa sinisinta'y 
kusang nagpakapipi si Galeria, upang huwag 
sabihin kung sino ang naglugso ng kanyang 
puri. 

Tumumbas ang prineipe Soxto sa gayong 
pagmamahal ng pamamalabad sa kanyang mga 
kaibigan ng kanyang pagdiriwang sa kabanakm 
ng isang saeerdotisa. 

Si Galeria'y hinanap, si Sexto ang humanap. 

Napahikayat sa pagkakasala ang iwstal, 
nguni't ang prineipe ang humikayat. 

Kung dapat parusahan ang hinanap, ang 
hinikayat, sa guhit ng tunay na katuwira'y 
hindi marapat maUgtas sa dusa ang humanap, 
ang humikayat upang gumawa ng kasalanan. 

Sakali'y dapat pang bigatan ang parusa sa 
humikayat. 

Datapuwa't nagbulagbulagan at nagbingibi- 
ngihan ang mga hukom, sa panganganib na 
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baka sila'y kapootaii ng harl 6 sa pagkaibig 
na sila'y mahalin ng harl. 

Ang baya'y hindi tuinutol, nagkasiya na 
lamang sa pagbubulungbulungan. 

Sa makatuwid a}^ nag-asal ahpin. 

At ang nag-aasal alipin ay hindi karapat- 
dapat magtani6ng kalayaan. 

Dapat manatih sa kaahpnan. 

At ang nagpapaumanh in at hindi sumu- 
sugpo sa pagsibol ng isang kasam-an, dapat hu- 
manda sa pagtitiis ng paglaganap ng kasam- 
ang iyan. 

Ang mahit na sakit kung di gamutin agad 
ay lumiihibha. 

Gayon din ang kataksilan at kalupitan ng 
mga namamahalk ng bayan. 

Kung guinawa ng prineipe Sexto kay (la- 
leria ang gayong kapaslangan, nanganganib akong. 
gagawin din sa iba. 

At kung hindi nagpitagan sa isang daki- 
lang saeerdotisang kinukupkop ng boong Roma, 
dito'y wala na siyang iga^alang. 

At kung magkagayo'y ang bayang pabaya, 
ang ba^mng duwag ang siyang lubos na may sala. 

At ang kasam-a'y himalala, himiilubha; hindi 
mapag-aahnlanganan . 
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Ngayon di'y nagpapaalam ka sa akin, da- 
hil sa paparoonan ninyo, sa utos ng hari, ang 
maliit na naeiong Riitulos, at ng inyong bakahin. 

^An6 ang guinawdng kalapastanganan sa 
bayan ng Roma ng bayang Riitulos? 

Wala kung di ang kanyang kaliitan, at sa 
pagka't maMit ay mahina, at sa pagka't ma- 
hina'y babakahin. 

Kung talo.s na may kasukatang lakas ang 
Rutulos upang ilaban sa kdpuwa lakas ay hindi 
pangangahasan. 

^rlyan ba ang tapang ng mga taga Roma? 

(iGanyan ba ang kamahalan ng asal ng 
mga may dugong-hari? 

iBabakahin daw dahil sa tumatanggui na 
ngayong magbayad ng buwis sa Roma, na na- 
lalao'y pinalalaki ng pinalalaki! 

^At ano ang katuwiran ng Roma upang pa- 
buwisin ang Riitulos? 

^Gumugugol ba ang Roma sa ano mang 
ikagagaUng ng Rutulos? 

Hindi. 

Ang Ardea'y pangulong bayan ng isang 
kahariang gaya rin ng Roma. 

Kung paano ang katuwiran ng Roma upang 
huwag bumuwis sa Rutulos, gayon din ang ka- 
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tuwiran ng Riitulos upang huwag bumuwis sa 
Roma. 

Sa pagbabaka ngang mangyayari'y taglay 
ng Roma ang hatuwiran ng lahds, nguni't taglay 
naman ng Riitulos ang lahds ng katuiviran, 

Buhat pa ngayo'y maaasahan ng magtata- 
gumpay ang katuwiran ng lahds. 

Datapuwa't may guhit na tadhana ang La- 
ngit sa lahat ng bagay. 

Saksi nit6ng sabi ko ang mga kahariang 
lumaki't naguing makapangyarihan dahil sa pa- 
ngangamkam at pagpapasuk5 sa mga bayang 
mahhit. 

Binihag nila't inahpin ang mahihinang mga 
bayan. 

Gaya ng kung apihin nati't lapastanganin 
ang mga dukhang ating kapit-bahay. 

Tumagal ang gayong gawa ng dalawa 6 
tatlong daang taon. 

Nguni't pagdating ng kapanahuna'y ibinu- 
lusok ng Langit ang kanyang parusa sa malu- 
pit, at pinuspos niyd ng biyaya ang bayang 
inay maganda't tapat na asal. 

Mataas na punb ka, guihw kong esposo, 
ng isang hukbong ang saguisag na dala'y ang 
katampalasanan. 
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Ipinagpipigliati ko ng taos sa kaibuturan 
ng aking puso ang bagay na ito, — at humibik 
si Luereeia ng kahambalhambal. 

— ^Ano ang aking magagawa? (^ano ang 
ibig mong aking gawin? — ang maamong sagot 
ni Oolatino. 

— Wala kang magagawa, hindi ka makasu- 
suay. Nag-iisa ikaw sa kagandahang asal. Tu- 
mupad ikaw sa iyong katungkulang mamatnugot 
sa iyong hukbo. 

Datapuwa't gawm mo ang kagalingang abot 
ng iyong kaya. Nalalaman mo ng ang babaka- 
hin ninyo'y nagsasanggalang ng dalisay at ba- 
nal na katuwiran. Lingapin mo ang bawa't 
kulanging palad... 

[MangunguHla ako sa iyo!... 

Hindi matuwid ang aking sinabi. 

Kakasamahin ko tuwi na ang irog kong 
iyong larawan. 

Idadalangin kong maalab sa Langit na tang- 
kihkin ka't iligtas sa lahat ng kapahamakan. 

Ang kahnisan ng pagsinta ko sa iyo'y hindi 
magmamaUw. 

, iSa aba ko kung sawiing palad na mada- 
piuhan ng dungis ang aking kahnisan! 

jAk6 rin ang kusang kikitil ng sarihng buhay! 
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iManiwala kang saan ka man pumatungo'y 
kaalakbay mo ang aking kdluluwa! 

At napipilan si Luereeia ng bangis ng pig- 
hati. 

Humiydw ng kalumbaylumbay na iayl... at 
natimbuwang sa mga bisig ni Golatino. 



^^PA^ 
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XXIX. 

Ang halimaw sa kalupitdn. 

Sumama si Sexto kay Golatino upang kub- 
kubin ang Ardea. 

Nguni't may isang kaisipan si Sexto pag- 
labas sa pakikihamok, na gaya rin namdng may 
inaakala siya sa hindi muhng pagdalaw kay Lu- 
ereeia. 

Ang mga taong walang kinahihiHgan kung 
hindi ang malabis na kalupaan at ang paglu- 
lugso ng puri ng mga babae'y sild ang lalong 
nakakakilala sa babaeng marunong magmahal 
ng kanilang kapurihan, bagay na wari'y kaka- 
iba, nguni't siyang katotohanan. 

Ang laguing kanilang pakikipanayam sa mga 
babaeng madahng kausapin ay siyang sa kanild'y 
nagpapakilala ng babaeng may dangdl. 

Ang namamarati sa paghawak ng tanso ay 
siyang madahng kumilala ng tunay na guinto. 
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Kaya't kung saan inaakala nildng sild'y 
mahihiya lamang, hindi nangangahas makitalad 
kung hindi nila taglay ang mga sandatang su- 
kat nilang ipagdiwdng. 

Sa isa lamang tingln, ng siya'y dumalaw 
sa bahay ni Golatino, ay kanyang nahiwatigan agad 
na si Luereeia'y hindi mapagtatagumpayan kung 
ang mga karaniwang paraan ang siyang gaga- 
mitin: pagsam5, mga handog, pakitang loob, 
matimyas na mga pananalita at sarisaring bagay 
na panghikayat. 

Gayon man, sa pagka't nagkakalambal ang 
kanyang pagkalakilaking pag-ibig, ang una'y 
dahil sa si Luereeia'y pagkagandaganda, at ang 
ikalawa'y dahil sa totoong marunong magmahal 
sa kanydng kapurihdn, kaya nga't sa kanyang 
sariH'y siya'y nanunipdng hindi siya tutugot 
hanggang hindi niya kinakamtan ang babaeng 
iyon. 

At sa pagbabakang atas ng kanyang amd, 
inakala niyang ganapin ang kanyang malupit na 
sumpa. 

Dalawampong legua ang Iay5 sa Roma ng 
Ardea, na pangulong bayan ng Rutulos. 

Hindi malalawak, ng panah6ng iy6n, ang 
mga kaharian sa Europa. Bawa't kaharian sa 



LUCRECIA TRieiPTINO 261 

Italia ng unang panah6'y kasinglaki lamang ng 
isa sa ating mga lalawigan ngayon, gaya baga 
ng Pangasinan 6 Tayabas. 

Ang pagkubkob sa pangulong bayan ng isang 
kaharian, kahi't hindi malakl ang kahulugdn, sa 
papaano ma'y tumatagal din ng ilang buwan. 

Inakala ng anak ng hari, na samantalang 
guinagawa ang paghahanda sa pagkubkob sa 
Ardea, si Golatino'y tatahimik at hindi aalis sa 
kanydng tahanang tolda^ at babalaking siyd ma'y 
gayon din sa kanyang kinaUIagyan. 

Matatakbo ang dalawampong legua sa loob 
ng kalahating araw, pagka may mabubuting 
kabayo. 

Ang adhika ni Sexto'y pumatungo sa bahay 
ni Luereeia, at kung hindi niya mangyaring 
kamtan ito sa pamamag-itan ng magaling na sa- 
litaan, ay kdkamtan niya aa gahas. 

At kung paano ang pagkahaka niya'y ga- 
yong lahat ang mga nangyari. 

Ng ikawaI6ng araw ng pagkatalatag ng huk- 
bo ng mga romano sa paliguid ng mga kutii 
ng Ardea, pagkatanghali, nagpakunuwari si Sex- 
tong masama ang kanyang damddm, kayd't siya'y 
nagmadaling umuwi sa kanyang tinatahanang 
tolda. 
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Hindi nalao't iniwan niyd ang kindlalagyan 
ng mga liukbo ng mga romano, na nakataklp 
ang kanyang mukha ng kanydng "manto" upang 
huwag siyang makilala. 

Hinlhintay siya ng kanydng aUping tagd 
Egipto, na Mehiamon ang pangalan, sa malayong 
pook, na hindi na nasasapit ng kanyang mga 
sundalo, at may handdng dalawang kabayong 
gahng sa Africa, na kapuwa bant6g sa katuU- 
nang tumakbo. 

Dumating siya sa Roma at pumasok siya 
sa pintong Yiminalis ng unang oras ng mada- 
hng araw (d la una ng gabi), na kasama rin 
niya ang mapagtapat na ahpin, at kanildng ti- 
nungong tuloytuloy ang nayon ng Suburra, na 
kindtatayuan ng bahay ni Golatino. 



XXX. 

Ang masintahing nangungulila. 

Sa boong* maghapon ng araw na iyo'y la- 
guing kakabakaba ang dibdib ni Luereeia, aya- 
wdn kung bakit, hindi niya maalaman. Ba- 
Hsang bahsa ang kanyang kaloobah. 

Pinahihirapan siya ng hindi maiwaksing ka- 
lungkutan. 

- Hindi mamakailang hindi niya sinasadya^y 
umaagos sa kanyang mga pisngi ang luhang ma- 
saklap. 

Mula ng pumaroon sa pakikibaka ang kan- 
yang asawa'y inugah niya ang maagang mag- 
pahingalay at mahiga. Totoong ipinagpipighati 
niya ang pagkdhiwalay sa kanyang esposo, at 
kung natutulog lamang siya hindi nagdaramdam 
ng pagkainip. 

Gayon man, ng gablng iyon, sa hindi ma- 
pagkurong kadahilanan, mabigdt sa kanyang loob 
na mag-isa, kaya nga^t ng humiwalay siya sa 
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mga babaeng naglilingkod sa kanya'y malalim na 
ang gabi. 

Huminging paliintulot sa kanya ang isa sa 
kanydng mga aliping babae na makapaglamay 
ng gabing iyon at ng matapos ang isdng gawh- 
ing dinadalidali, at napahinuhod naman si Luere- 
eia sa gayong kahingian. 

(iBakit baga't hindi niya ipinagpatuloy na 
manatili ang aliping iyon sa paglalamay sa kan- 
yang siping? 

Ng tiitugtog na ang ikalabing dalawang oras 
ng gabi, at ng namamasdan na niyang kusang 
napapapikit ang lahat sa malaking pag-aantok, 
sa habiig niyd'y ipinag-utos na sila'y makapapa- 
roon na sa kanikanilang hihigdn. 

Isa sa mga ahping babae lamang ang sa 
kanya'y sumunod sa kanyang tinutulugan at ng 
tumulong sa kanyang mga gawain bago mahiga. 

At liindi naman nalaon at iniwan siya-ng 
ali])ing babaeng iyon, at silang laliat ay natu- 
log na. 



xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 



XXXI. 

jLakmg katarnpalasanan! 



Ang eubieula 6 silid na tinutulugan sa Roraa 
sa mga panali6ng iyon ay totoong makipot. 

Walang nagkakasiya roon liban na lamang 
sa hinihigan, na ang karaniwa'y isdng parang 
papag na yeso at ladrillo, at sa ibabaw nito'y 
nilalagyan ng mga eolehon 6 nilalatagan ng 
mga balat ng tupa. 

Mayroon din namang mga hihigdng kahoy 
6 tanso, na ang any6'y halos katulad ng mga 
*'catre" sa panah6ng it6. 

Ang ganit6ng mga "eubieula" 6 sihd ay 
walang bintana, kayd't ang Hwanag at hangin 
ay nanasok sa pintuan, na pinababayaang bukas 
kung panah6ng tag-araw. 

Sa pagkd't panah6ng tag-init, pinabayaan 
ni Luereeiang bukds ang pintO at saka nahiga. 

Tila mandin siyd'y pinag-uusig ng isang 
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maluplt na gunigunl, kaya't balisd ang kanydng 
pagtulog: maya't maya'y nangmginig ang kan- 
yang katawdn at ang kagandagandahang mukha 
niyd'y pinag-uulapan ng malaklng takot... 

Di kaguinsaguinsa'y ndguising siya, sa pag- 
ka't naramdaman niyd sa kanyang nakahhs na 
dibdlb ang isang nakapapasong kamay... 

Nagbantang sumigdw, nguni't tinutop ang 
kanydng biblg ng kamdy ring iyon. 

Ng mamulat siyd'y kanyang nakita ang 
isang lalaki. 

iSi Sexto! 

|0h!... . Pagdaka'y kanydng nakilala, kahi't 
miminsan lamang na kanyang nakita. 

iSi Sexto, na tangan sa kamay ang isang 
matayad na sundang at taglay sa mga mata 
ang apoy ng kalupaan! 

— iSinisinta kata, Luereeia! — alig sinabi. — 
Mamih ikaw sa pahgayahin mo ako at sa ka- 
matayan! 

— iPinipih ko ang kamatayan! — ani Luereeia. 

— Nguni't alalahanin mong kahi't mamatay 
ka'y hindi ka makahhgtas sa pagkalugso ng 
iyong puri. May kasama akong isang ahping 
lalaki. Pagkatapos na kata'y mapatay, papatayin 
ko naman ang aking kasamang ahping lalaki, 
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pagsisipingin ko ang dalawa ninyong bangkdy 
sa iyong hihigdn. At bukas ng umaga, pagka- 
kita ng lahat na ang bangkdy mo't bangkdy 
ng ahpin ay magkasiping at magkayakap, pa- 
nlniwalaan ng boong Roma, na ang pagkapa- 
tay sa inyong dalawd'y siydng tapat na pamsa 
sa guinawa ninyong kasalanan. 

Kinilabutan si Luereeia pagkaringig ng ga- 
yong sabi. 

ilnaagaw sa kanya ni Sexto, ng napaka- 
imbing si Sexto, sampo ng katuwirang manaog 
siya sa hblng na mahnis ang kanyang kapu- 
rihan! 

— iMahabag ka sa akin! — ang ibinulong na 
pinapagdaop ang mga kamay. 

— iSinisinta ko ikaw! — ang inuht ni Sexto 
ng sabing mabangls. 

Katulad ng mata6s na gaht ang anyo ng 
pagsintdng mahalay. 

— iAlang-alang sa mga dios, mahabag ka 
sa akin! 

— {Sinlsinta ko ikaw! 

— iSa pangalan ng lalong minamahal mo sa 
daigdlg... sa pangalam ng iyong ina! iOh, siya 
nga! iSa pangalan ng iyong ina, Sexto, sa pa- 
ngalan ng isang babae, ng babaeng sa iyo'y 
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nagdala sa kanydng tiyanl (^Hindi mo ba na- 
papagdilidili ang kasamaan, ang kahalayan, ang 
kalupitdng gdgawin mo kmig iyong dungisan 
ang puri ng isdng babae? 

— jSinlsintd kata! — ang ikatlong lilit. 

At sa sandaling iy6'y sinasaliksik ng kan- 
yang mga matang nagniningas sa kalupaan ang 
kagandagandahang mukha't pangangatawan ni 
Luereeia, na sadyang linikha lamang updng sam- 
bahin sa dambank ng dalisay na pagsinta. 

— [Pagkagandaganda mo! — ang idinugt6ng. 

Sinasabi rin sa kanya ni Golatinong siya'y 
k agandagandahan . 

Marahang nagbangon si Luereeia at nanik- 
luhod. 

— jSexto! jSexto! ^^Bakit ipinagkakait mo ang 
kahilingan ko sa iyo? ^Ano ang iyong masasa- 
pit kamtdn mo man ako? iWala kang tatamu- 
hin kung di isang bato, isiing larawang kahoy! 
Kung tunay mo ak6ng sinlsinta, na gaya ng 
sinasabi mo, patayln mo ak6 at ng huwdg na 
ak6ng kamtdn ng aking esposo... at patatawarin 
kata... Datapuwa't... patayin mo lamang ak6... 
huwag mong sisiraan an^ kapurihdn ko kung 
ak6'y bangkay na. 

— Sinabi ko na sa iyo ang iyong kahihi- 
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natuan kung ipagpapatuloy mo ang hindi pag- 
payag sa akin, — ang isinag6t ni Sexto. — Ang 
walang katapusdng pagkalugso ng iyong puri 
ang siyang panghihiganting aking gagawin. 

Hindi na tumutol si Luereeia. Nagpakabu- 
wal na sa kanyang hihig^ln at doo'y hindi na 
kumilos. 

Kung hindi lamang sa mga luhang uma- 
agos sa kanydng mga pisngi'y masasabing siya'y 
mistulang patay. 

Siyd'y hindi bat6, hindi larawang kahoy, 
siya'y isdng bangkdy. 

ilsdng bangkdy na tumatangis! 

jLubhdng kakaibang anyo at karapatdapat 
na kahabagan! 

Nguni't hindi nabagbag ang loob ni Sexto, 
at inilagay niyd sa gawa ang mahalay at imbi 
niyang pakay!... 



XXXII. 

Ang sinump^ang kalinisan. 



Dalawang oras ng umalis sa siping ni Lu- 
ereeia si Sexto. 

Dalawang oras ng tumakas ang maluplt 
na prlneipe, na hindi nagsisisi sa guinawang 
malakmg kapaslangan. Wala siyang dindram- 
dam kung di ang hindi namdn niya narungisang 
gaya ng katawan ang kaluluwa ng kahabagha- 
bag na babae. 

Nananatih si Luereeia sa pagka handusay 
sa kanyang hihigan. Hindi kumikilos, bangkay 
ang kahahmbawa. 

Isang sinag ng sumisikat na araw na pu- 
masok sa pint6ng nakasiwang at tumama sa 
kanyang mukha ang siyang wari'y nagbigay- 
buhay sa kanya. 

Marahang bumangon, nagbihis at tinawag 
ang isa sa kanyang mga ahping babae. 

Sumungaw sa pinto ang aliping ito. 
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— Paparituhin mo ngay6n din si Vinicio, — 
ang biglang sinabi ni Luereeia. 

Dumatlng si Yinieio agad. 

— Sumakay ka karakaraka sa lalong matu- 
ling kabayo natin, — ang matigas na sabi ni Lu- 
ereeia, — at tumungo ikaw ng walang pahinga sa 
Ardea, sa kindlalagyan ng aking esposo, ng 
aking amd at ng aking bianan. (^Ndringig mo 
bang mabuti? 

— Op6. 

— Sabihin mo sa kanildng tatl6, ipaking- 
gan mong magahng! na kinakailangang dahda- 
hng sila'y pumarito, na may kasama ang ba- 
wa't isd sa kanildng isang katotong tapat na 
loob, ]Hald, magpatakbo ka ng waldng tiguil! 

Yumao si Yinieio at sumun6d sa utos. Ka- 
singbihs ng lintik ang takb6 ng kabayo niyang 
sindsakyan. 

Pagkahapon ng araw ding iyon, na ba- 
hagya pa nagtatakip-silim, ay dumating sa pi^ 
ling ni Luereeia, sa Roma, si Golatino, na ka- 
sama ang kanydng ama at ang amd ni Luere- 
eia. Bawa't isd sa kanild'y may kasama na- 
mang isd, ayon sa kalooban ni Luereeia. Ang 
mga kasamang it6*y si Druso Yitelio, si Paulo 
Valerio at si Lucio-Junio-Bruto. 



Htiiittitiiitttilrittitt&tiiitiiiigg 



XXXIIL 
Mga paraan ng naaapi. 



Sa pagka't kinakailangan, sasaysayin ko ang 
ilang bagay tungkol kay Lucio-Junio-Bruto. 

Ito'y anak ng isang kapatid ni Tarquino, 
sa makatuwid si Lueio'y pamangking bo6 ng 
harl. 

Nguni't sa panganganib ni Tarquinong baka 
siyd'y agawan ng eorona ng kanyang kapatid, 
ito'y kanyang ipinapatay. 

At hindi pa nagkasiya'y ipinapatay rin niya 
ang kanydng pamangking anak na panganay 
ng kapatid niya, na kanyang pinakitldn ng 
buhay. 

Ng makita ni Lueio ang gayong nangya- 
ri'y nanganib na baka siya namdn ang isunod 
na ipapatay ng haring Tarquino, na kanydng 
amain; kaya't ang guinawa'y nagpakunwaring 
sira ang kanyang isip. Salamat 'sa ganitong pa- 
raan ay naihgtas ni Lueio ang kanyang buhay. 



18 
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Inakala ng kanydng amaing hindi kailangang 
kitlan siya ng hininga't pahbhasa'y walang ma- 
lay. Sira ang Isip. 

Inutusan ng haring Tarquino ang kanydng 
dalawang andk na si Sexto at si Aroneio, upang 
sila'y pumaroon sa Delfos, at muhang ta- 
nong sa ''Oraeulo" ng lalong magahng at ng 
mapatiguil ang pagkakamatay ng tao. 

Ang Oraeulo'y isang diosdiosang larawan, 
na pinagtatanungan ng mga mangyayari sa pa- 
nahong darating, at ng marapat gawln at ng 
mailagan ang ano mang sakuna. 

Isinama ng magkapatid na si Sexto at si 
Aroneio ang kanildng pinsang bo5 na si Lueio- 
Junio-Bruto sa gayong paglalakbay, at siya ang 
guinawa nilang ahwan at katatawanan habang 
nangagpaparoo't parito. 

Pinag-ingatang totoo ni Lueiong huwag ma- 
ino ng kanyang mga pinsang siya'y matino; 
kaya't sa pananahta, kilos at gawa'y ipinakita 
niyang tunay na siya'y ulol. Walang pagsalang 
kung mahiwatigan nilang siya'y matino ay ki- 
kitian siya ng hininga. 

Ng sila'y sumapit sa harapan ni Apolo'y 
naghandog si Lueio sa diosdiosang ito ng isdng 
tungkod na kahoy, na may laman sa loob na 
mahit na varang guinto. 
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Ng makita ng magkapatid ang hayin sa 
Oraeulo ng kanilang pinsan ay nilibdk nila ito't 
pinagtawanan, at hindi pa nagkasiya'y pinagpa- 
luanan nila. 

Tiniis na lahat ni Lueio ang gay6ng sa 
kanya'y mga pagduwahagui, at ipinaubaya sa 
panahon at sa kanyang katiyagaan at pagtitiis 
ang adhika niyang panghihiganti. 

Hindi nahalata ng mga anak ni Tarquino, 

na ang handog na tungkod ni Lueio'y taUng- 

hagang makahulugang nagpapaunawa ng tunay 

na kalaga;pin at nais ng pinag-uusig na ito ng 

.kalupitan ng isang haring pusaU ang budhi. 

Sa pagka't ang katotohanan ay malaon ng 
binabanta ng nagsisirasiraan ng isip na ito ang 
pahani na paraan upang maipahamak ang ha- 
ring Tarquino't ang kanyang mga anak. ' 

Namamasid niyang masama ang loob ng 
mga taong bayan at ng Senado, na binubuo 
ng mga pangulong kinikilala ng bayan. 

Masama ang loob ng mga taong bayan, sa 
pagka't walang guinagawa ang harl kung hindi 
magwaldas ng salapi sa pagmamarikit at sa mga 
mahahalay na gawa, salaping gahng sa tulo ng 
pawis ng boong bayan. Hindi Lamang ito: pi- 
nipilit niya ■ ang lahat na gumawa ng walang 
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bayad sa mga itiiiatayong mga palaeio at mga 
templo sa Etruria, at ang ipinangangako'y ang 
mga pag-aaring manakanakang napapanglooban 
sa mga kalapit na naeion. 

Masama ang loob ng Senado, sa pagka't 
hindi na siya pinagtatanungan ng raga guina- 
gawa ng hari sa pamamahala ng bayan. 

Sa gaaang haring Tarquino'y walang kabu- 
luhdn ang Senado. Wala siydng pinahahalaga- 
han kung di ang kan}^ang hukbong may pitom- 
pong libong tao, na pawang tapat na loob sa 
kanya at sa kanytVy duraaramay hi^iggang sa 
karaatayan. 

Inisip na ni Lucio-Junio-Bruto na kanyang 
samantalahin ang pakikibakang guiuagawa ni ha- 
ring Tarquino laban sa mga Rutulos, upang sa- 
mantalang wala siya sa Roma'y agawan siya 
ng kapangyarihan. 

Ang kahalayang guinawa ni Sexto sa tem- 
plo ng diosa Vesta, at saka ang isinunod na 
pagduwahagui sa dangal ni Luereeia, ang siyang 
magbibigay sa kanya ng malaking kagaangan 
BH paggandp ng malaon ng kanyang mithing 
panghihiganti sa kalaguimlaguim na pagpatdy 
na kusa sa kanyang amd at kapatid... 






XXXIV. 

Ang binhing dugdng dalisay, ang ibinu- 
bunga<y kalay&an, 

Baga man inaakala ni Golatinong marahil ay 
may nangyaring liindi karaniwan sa kanyang sin- 
tang esposa kaya siyd ipinasundo, at gayon din 
ang kanyang ama at bianan, malayong mala- 
yong kuruin niydng lubhang napakabigat ang 
kadahilanan ng gayong dalidahng pagpapatawag 
sa kanila. 

Datapuwa't bahagya lamang nasulyap niya 
ang kanyang esposa*y napag-isip na niyang ma- 
rahil ay isang kalakilakihan at walang hanggang 
sakuna ang siydng tumampalasan sa sinasamba 
ng kanyang kdluluwa, at karakaraka'y magpapa- 
hirap namdn sa kanyd ng di an6 lamang ang 
sakuna ring iydn. 

Hiniiiintay siyd ni Luereeiang nakaupong, 
puspos ng pamumutla... at panatag. 
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Nguni't isaiig kapanatagang kakilakilabot. 

Nagtindig si Luereeia pagkakitang pumapa- 
sok si Golatino. 

— ^Nahan ang iyong ama? ^Saan naroon 
ang aking ama? — ang banayad na tan6ng. 

— Na sa ibaba, na sa "atrium", kasama si 
Druso Yitelio, si Paulo Yalerio at si Lucio-Junio- 
Bruto. Isa sa bawa't isa sa amin, ayon sa pa- 
sabi mo kay Yinieio. 

— iMabuti!... 

— jlsaysay mo ang kadahilanan!... 

— iPinasasalamatan kata, katoto ko! 

— ^At bakit mo ako pasasalamatan? 

— Sa pagka't nahulaan mong lalong maga- 
Kng na ikaw lamang ang makaringig ng sasa- 
bihin ko sa iyo. 

— ^Nguni't an6 ang nangyayari? ^^Ano ang 
sasabihin mo sa akin? 

At pagka gawa ng mga tanong na ito'y 
umakmang yakapin at hagkan ang kanyang sin- 
tang esposa... 

Itinulak siyd ng banayad ni Luereeia. 

— iHindi mo ako mayayakap samantalang 
ako'y buhay! 

— <;An6ng kadahilanan?... 

— iMangyayaring yakapin mo ako kung ako'y 
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patay iia! jAng kamataya'y tulad sa apoy na 
lumilinis ng karumhan! 

Kinilabutan si Golatino. 

— iAng kamatayan! 

— iOo! 

— (^At bakit ka mamamatay, sinta kong Lu- 
ereeia? 

— Naparito sa ating bahay si Sexto. 

— iSi Sexto! 

— iPumasok sa aking tinutulugan!... 

At pinagbalaan akong ako'y papatayin 
kung hindi ako pumayag sa kanya, at kung 
mapatay na ak6'y pdpatayin naman niya ang 
kanyang kasamang ahping lalaki, pagsisipingin 
niya at papagyayakapin ang dalawdng bangkay, 
at ng akalain ng lahat na kaya kami pinatdy 
ay nasubukan kami ng isa mong kamag-anak, 
ng isa mong kaibigan, sa gawang mahalay. 

— jTaksiI, napakataksil na tao!... 

— (^Ano ang aking gagawin? 

— iOh, Langit! 

— i Ako^y natakot! . . . 

— iNapakaimbing Sexto! 

— iNatakot ako... sa pagkamarimarim mo sa 
akin, Golatino! 

— (^At ano ang nangyari?... 
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— iNatakot ak6 sa pagkarimariin sa akin ng 
bawa't makaalam, sa pagkarimarim ng boong 
Roma, ng boong daigdig!... 

— (^At ng magkagayo'y an6 ang iyong guinawa? 

Isang hagulh61 na kalunoslunos ang siydng 
tumahlp sa dibdib ni Luereeia. Wala na ngang 
ualalabi sa kanya kung di tumangis... "Resta- 
bant ultima... Flevit." 

— jNagpabaya na ak6!... — ang sinabi pagka- 
tapos na makaraan ang ilang sandali. 

Nalipos ng gaht ang pus5 ni Golatino, pi- 
nag-ulapan ang kanyang mukha ng kakilakila- 
bot na ap6y ng poot, umudl6t siya ng dalawang 
hakbang at biglang sumigaw ng tinig na na- 
kabibingi: 

— jKulang palad! iNagpabayk ka!... 

— iOo! — ang muli niyang isinag6t, — at ang 
mithi ko'y minsan pang kata'y mdtitigan, ma- 
titigan kata ng pahimakds na titig, esposo kong 
pinakaslsinta, at ng maisaysay ko naman sa 
iyo ang ganito: iAking Golatino, sinta kong Co- 
latino: wala ak6ng kasalanan, hindi ak6 nagka- 
sala! Ipanghiganti mo ak6!!! 

At pagkasabi ng gay6'y isinaksdk ng boong 
lakas sa kanyang pus5 ang isang matalim na 
sundiing. 
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Dinaluhong siya ni Golatino... 

Datapuwa't wala ng nangyari: naglagos sa 
guitna ng pus5 ang sundang, at naghihingalo 
ua si Luereeia. 

Nguni't sa pag-aagaw-buhay ay sumigaw 
pa ng: , 

— ilpanghiganti mo ako! 

Sa kasisigaw ni Golatino'y nangagsidalc5 ang 
kanyang amd, ang kanyang bianan at ang tat- 
long katotong kasama. 

Inabot pa nilang buhay si Luereeia. 

— iMga tatay ko, — ang huhng sinabi, — ipang- 
higanti ninyo ako! Ako'y guinahas ng prineipo 
Sexto! iPaalam!!!... 

At nalagutan ng hininga. 

Kinalong ni Golatino ang kanyang esposa. 
Sumasalwak ang dugo. 

— iPagmasdan po ninyo ang gawa ni Sexto, 
na anak ni Tarquino!— ang hiblk m Golatino, na 
itinutur5 ang bangkay ng mutyang esposa. 

— iMga dios!— ang sigawan ng lahat ng na- 
ngaroroong pawang natitilihan. 

— jKanyang dinahds si Luoreeia! iBinalot ng 
lusak sa pusali ang kanydng maningning at 
malinis na kapurihan! ^At siya'y nagpakamatay! 

Pawang natitigagal ang ama't bianan ni Co- 



282 SINULAT NI P. R. POBLETE 

latirio at gayon din ang dalawang mga kasama 
nila, nguni't si Lucio-Junio-Bruto ang siyang 
sa kanila'y pumukaw. 

Binunot ni Golatino sa dibdib ng kanydng 
asawa ang sunddng na guinamit sa pagpapaka- 
matay, at ang sunddng na ito'y kinuha ni Lu- 
eio Junio-Bruto, itinaas ang kamay na may ha- 
wak ng sandata at saka sumigaw: 

— jSa harap ng bangkay ng banal na si 
Luereeia at sa ibabaw ng sundang na ito'y su- 
musumpa ako, na ating babakahing waldng hum- 
pay at walang patawad ang mga Tarquino! jTa- 
pos na ang paghahari ng mga Tarquinong tak- 
sil! jAayaw na ang Roma sa mga malulupit! 
iAayaw na sa mga harl ang Roma! iBuhat 
ngayo'y republiea na ang Roma!!! 

Sa akit ng gayong mga pananalita'y nag- 
alab ang mga pus6 ng mga nakahliguid kay 
Lucio-Junio-Bruto at sila nama'y nagsigawan: 

— jBakahin nating waldng humpay at walang 
patawad ang mga Tarquino! ^Aayaw na ang 
Roma sa mga malulupit! jAayaw na ang Roma 
sa mga hari! iBuhat ngayo'y repiibliea na ang 
Roma! 

Ng araw ring iyon ay tinawag ang bayan, 
at naghayag ang Senado ng kautusang ang ha- 
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riug Tarquino't ang kanyang mga anak at mga 
apo'y itinitiwaldg sa Roma, hindi na sila taga 
Roma, hindi na sila makapapasok sa Roma, 
hindi na sild mangyayaring matira" sa Roma. 

Ng mabaUtaan ng hari't ng kanyang dala- 
wang anak ang "revoluci6n", ang pagbabagong 
biihay baga ng bayan, iniwan nila ang Ardea 
at sila'y nagmadahng napasa Roma. 

Datapuwa't ipinagbawal sa kanild ang pag- 
pasok sa eiudad, ipinagbawal sa kanila ang 
pagtuntong sa lupang Roma. 

Muhng itinatag ng mga taga Roma ang 
kanilang dating "eonstitueion", ang kabooan baga 
ng mga kautusang nauukol sa pamamahala ng 
bayan. 

Mayroon na silang mga punong bayan, da- 
tapuwa't wala na silang mga panginoon. 

At ang mga punong bayang ito'y dalawang 
"magistrado" na ihahalal sa taon taon, na tina- 
tawag na mga "eonsul". 

At ang mga "eonsul" na ito'y si Golatino 
at si Lucio-Junio-Bruto. 

Nagmadahng nagbaUk sa Ardea si Tarqui- 
no't ang kanyang dalawang anak at ang tangka 
nila'y isama ang hukbo sa paglusob sa Roma. 
Datapuwa't ng sila'y dumating ay laganap 
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na sa boong Imkbo ang mapanglialinang hihip 
ng kalayaan, kaya't aayaw ng kumilala sa kanila. 

— jWala kaming kinikilalang pun5 Hban na 
lamang kay Golatino at kay Lucio-Junio-Bruto! 
jLumayd ka sa amin, haring Tarquino at gayon 
din kay6ng mga prineipeng kanyang anak, at ng 

hindi kayo mangapahamak! ang sigawan ng 

mga kawal. 

(j^An6 ang gagawin sa gayong kalagayang 
napakahigpit? 

Hindi mangyayaring iwan ng pagay6n na 
lamang ang isang eorona na hindi muna gami- 
tin ang gandp na paglalaban. 

Tinungo ni Tarquino at ng kanyang mga 
andk, na ang kasama'y ilang mga hngk6d na 
tapat na loob, ang mga bayan ng Neies at Tar- 
quinia, at ang mga tagaroo'y nangyaring kani- 
lang nahikayat na sila'y tulungan sa pakikibaka 
sa mga taga Roma at sila'y ipagmalasakit. 

Naglabanan ng kakilakilabot ang hukb6 ng 
hari at ang hukbo ng repubhea, sa malapit sa 
gubat ng Arsia... at ang hari'y nagahls. 

jjusticia ng Langit! 

Halos nagkasabay ng pagkamatay ang kan- 
yang dalawang anak. 

Sa guitna ng masigabong pagpapatayan ng 
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dalawang pulutoiig, hinanap ni Golatinong pi- 
nagpilitan si Sexto, at ng kanydng masumpu- 
ngan ito^y sinigawan: 

— jHumanda ka, imbing magnanakaw ng 
kapurihan, hayop na karimarimarim, ngayd'y 
kikithn ko ang salaula mong buhay! 

Ng makita ni Sexto si Golatino'y nanglumo, 
at suinamong nanginginig ang tinig: 

— iPatawarin mo ako, pinsan! ipatawarin 
mo ako! ikahabagan mo ako! 

— {At ikaw! ^nahabag ba ikaw sa aking 
asawa? ^Naawa ka ba sa akin? iHumanda ka, 
lumaban ka, at kung hindi papatayin katang 
parang hayop! 

Isang katotohanang hindi nagkakabula, na 
ang mababangis sa mga babae at sa mga ma- 
hihina ay duwag pagnahaharap sa kdpuwa la- 
laking may tapang. 

Muli pang sumamo si Sexto. 

— iNgayon di'y humanda ka't ikaw ay aking 
papatayin! — ang sagot ni Golatino. 

Napihtan siyang makitalad. 

Hindi nalao't natuhog si Sexto ng espada 
ni Golatino. Nasok ang dulo ng patahm sa 
dibdib, sa dakong kahwa, natuhog ang pus6 sa 
guitna, at lumampas sa hkod. 

Natimbuang na bigla si Sexto. 
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Sa sandali ring iyo'y nalagot ang hininga 
ng prineipe Aroneio sa bangis ng tabdk ni 
Lucio-Junio-Bruto. 

Ng matalos ng mga kawal ng harl ang 
pagkamatdy ng kanilang dalawang prineipe ay 
siniglan sila ng malaking panglulumo. 

Hinanap ang kanilang kaHgtasan sa katu- 
linan ng pagtakbo. 

Linisan ang kanilang hari. 

Namatay ito sa mga kamay ng mga kawal 
ng repiibhea. 

Maraming di a'no lamang ang naamis ang 
buhay sa labanan, lalonglalo na sa mga kawal 
ng harl. 

Nagtagumpay ang repubhea. 

Ng makaraan ang ilang oras ay pumanaw 
ang hininga ni Lucio-Junio-Bruto, dahil sa lub- 
hang marami't malalahm na mga sugat na kan- 
yang tinanggap sa pakikibaka. 

Si Golatino ang nagkamit kapalaran. Naka- 
baUk siya sa Roma at doo'y sinalubong siya ng 
boong bayan ng dakilang galak at pagdiriwang. 

Ipinagluksa ng isang taon ng mga guinoong 
babae sa Roma si Lucio-Junio-Bruto, 

Ipinalagay nila itong tanggulan ng kapuri- 
hiin ng mga babae, na pinagpahamakang gaha- 
sin ni Sexto, sa kataohan ni Luereeia. 
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XXXV. 

Kinukuha^t hindi hinihingi ang katubusan. 

Bunga, ang pagpapakamatay ni Luereeia, 
ng marubdob na pagsiiita, na hindi niya ma- 
atim ng makita niydng napuspos ng lusak ng 
kahalayan, baga man ang pagkakagayon ay 
laban sa kanyang kalooban. 

At bunga naman ng malaking pagmama- 
hal sa sarihng karangalang nalugso, na ano pa't 
minagahng pa niya ang mamatay kay sa 
tiisin niya ang kahihiyan sa harap ng kanyang 
asawa't mga kababayan. 

Sa kalakhang di ano lamang ng tapang at 
pag-iingat sa kahnisang hikayat ng dahsay at 
maalab na pagsinta^y bihirang bihirang mang- 
yari sa Roma, ng mga panahong iyon, na ang 
babae magpahamak dungisan ang katungkulang 
pagtatapat sa esposo, kung may asawa; ang ka- 
tungkulang manatih sa kaningningan ng puri, 
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kung bao, at ang katungkulang huwag masira 
ang pagkayirgen, kung dalaga. 

Naguing kadahilanan ang pagkamatay ni 
Luereeia ng pagniningas ng revolucidn sa Roma. 
Tinatawag na revoluci6n ang pagbabagong anyo 
ng pamahalaan ng bayan. 

Isang bayang lubhang masintahin sa kan- 
yang sariHng dangal, matapang, pangahas at na- 
kiikulong sa loob ng mga kuta, hindi makati- 
tiis ng karuwahaguinan at pagkaaping maha- 
bang panahon, 6 nagkakailangang magpakalam- 
))6t ng kaasalan, 

Isa sa dalawang bagay na sumusunod ay 
mangyayari pagkatapos ng guinawang pangga- 
gahas ni Sexto na andk ni Tarquino: 

6 magbabago ng pdmahalaan ang Roma, 
6 mananatih ang Romang isang bayang mahit, 
dukha, mahina at ahping aba ng isdng harl. 

Datapuwa't hindi tiniis ng mga taga Roma 
ang kaalipustaang guinawa ng anak ng hari sa 
isang babaeng kababayan niki, at minagahng 
nila ang magsabog ng dugo't ng sila'y rnatubos 
sa kaahpnan. 

Nakibaka sila't ng magbago ng pamahalaan. 

Talastas nilang ang leatiihusa'y hindi hinihi- 
710, hinuhuha. 
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Walang nakapangyayaring nagkukusang mag- 
bitiw ng kanilang kapangyarihan. 

jAh, kung nakiusap, kung nagkasiya ang 
mga taga Roma sa pakikiusap, kailan ma'y 
hindi sana sila nagtamong kalayaan! 

Salamat sa kanilang kabayanihan, salamat 
sa kanilang maalab na pagmamahal sa kani- 
lang dangal, ang Roma, na dating aba at wa- 
lang kabuluhang bayan ay naguing isdng da- 
kila at makapangyarihang repuhltGa. 

Sa mumunting bagay mula ang kapalaran 
ng mga bayan. 

Ang mga romauong pawang ahpin ng araw 
na ilugso ni Sexto ang puri ni Luereeia, ki- 
nabukasa'y naguing mga taong may dangal at 
kalayaan. 

^At ahn ang pinanggalingan ng pagkaka- 

gayon? 

iNanggahng sa wagas at tunay na PAG- 

SINTA! 

iNanggaUng sa PAGSINTA at pagmamahal 
sa kapurihan ng isang esposa! 

iNanggahng sa PAGSINTA at panghihigantl 
ng isdng esposo! 



m-^^ — 

10 



XXXVL 

Sa bayang waldng alipi^y wal§ na- 
mdng panginoon. 



Ng makaraan ang ilang taon buhat ng ma- 
matdy si Luereeia, nag-akda ang demmiro (1) 
na si Apio Glaudio, na gagarin ang guinawdng 
kapaslangan ng prineipe Sexto, na anak ng ha- 
ring Tarquino. 

Naglihngkod sa kinamulatang lupa si Lueio 
Yirginio, sa pakikipanig sa isang hukbo ng Roma, 
na nakikibaka sa malayong bayan. 

Si Lueio'y may anak na dalagang puspos 
kagandahang Yirginia ang pangalan. 

Ang binatang si leiho, na napapangakong 
maguiguing asawa ni Yirginia, ang pinagbihnan 
ng amd nitong magsanggalang sa kahnisan ng 
pagkadalaga ng kanydng anak na babae. 

(1) Tinatawag na decemviro ang isd ea samp6ng 
magistradong lumagda ng kautusdng pinangalanang Doee 
TaUas. 
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Minsa'y naquita ni Apio ang binibining ma- 
gandd. Binanta niyang kamtan ito. 

Tinangguihan ng dalagang tanggapln ang 
kanyang handog na pagsinta. 

Pinawalang halaga ng mahinhing binibini 
ang mahahalagang alay na salapi at mga hiyas 
ng "decemviro". 

Hindi inaHntana ang mga katakottakot na 
mga bala sa kanya kung di siya umibig. 

Nagngitngit si Apio. 

Isang araw ay ipinarakip niya si Virginia 
at ipinadala niya sa kanyang tindtahanan, at 
ng doon gahasain. 

Dalidahng tinungo ni leiho ang bahay-pa- 
mahalaan, at pagkakita sa "decemviro" ay nag- 
sahta: 

— "jKuhilang Apio! Ako ang pangakong 
maguiguing esposo ni Yirginia, at aking hangad 
na sa araw ng aming pagkakasdl ay masunduan 
ko siydng virgen at waldng an6 mang dungis 
ng kahalayan. 

"Tipunin mo ang lahat mong mga lidor at 
ang lahat mong mga kasamahdn; iyaang mo ang 
iyong mga biisog ng pamank at ang iyong mga 
palak6I; isinusumpa ko sa iyong siisumandali 
ma'y hindi mananatili ang dalagang maguiguing 
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esposa ni leilio, na na sa labas ng bahay ng 
kanyang ama. 

"Humdhadlang kang kamfy makapagsakdal 
sa mga tribunal ng justicia; humahadlang kang 
kamfy makapagsakdal sa bayan, humahadlang 
kang kami'y makahinging saklolo dito sa dalawang 
kuta ng kalayaan at katuwiran ng Roma. 

"Gayon man, Imwag kang manahg, kahi't 
malaking totoo ang iyong kapangyarihan, na 
mabubusog mo ang iyong kalupaan sa kahnisa't 
dangal ng mga babaeng romana, na hindi ka 
magtatamong parusa, salaulang Apio 

"Ipinagtatanggol ko ang kahnisan ng puri 
ng aking maguiguing esposa at gayon din ang 
aking kalayaan. 

"Madamis na muna ang aking buhay, bago 
ko bayaang magkulang ako sa pangakong ibini- 
gay ko sa aking bianang ipagtdtanggol ko ang 
puri ng kanyang dalagang anak, 

"Magpapakamatay na muna ako bago pa- 
panaiguin sa akin ang karuwagan," 

At pagkasalita ng ganit6ng bayaning talum- 
patl'y gumagayak na sana ang binatang si leiho 
na tumawag sa bayan at hikayatin sa panghi- 
higanti, ng dumating si Yirginio, na pagkaba- 
liih ng kinalalagyang panganib ng kanyang anak 
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ay dalidaling bumalik sa Roma, at humardp 
pagkaraka sa hukuman. 

Ng mabahtkan ng mga taong bayan ang 
nangyayari, dumalo ang karamihan sa kinalala- 
gyan ng tribunal. 

Naiiupo si Apio sa kanyang Hkmuang pagka 
hukom na nalihguid ng kanyang mga liGtor at 
ng mga taong bayan, ng magsahta ng malakas 
si Yirginio: 

— "Decemviro Apio, kinakailangang ngayon 
din ay ibigay mo sa akin ang dalaga kong anak. 

'^Hiniliingi ng aking katuwirang pagka ama, 
hinihingi ng dangal ng Roma". 

— *'Hindi ko maibibigay sa iyo. 

"Ayon sa mga kautusa'y dapat na siya'y 
maguing aking alipin. 

"Gumawa siyd ng mga kapaslangan laban 
sa kahnisan ng pagkadalaga". 

— "Sinungahng ka, Apio. 

''ldinaragdag mo sa iyong pangit na adhika 
ang pag-ahpusta sa aming kapurihan. 

"Upang masunod ang mahalay mong pita 
ay pinararatangan mo ang aking andk. 

"Datapuwa't hindi magtatagumpay ang ka- 
imbiimbihan mong pakay. 

*'iTanggapin mo, sinta kong anak, sa aking 
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mga kamdy ang kamatayan at ng hindi maru- 
ngisan ng tampalasan ang iyong dalisay na 
kalinisan!" 

At pagkawika nito'y mabills na sinaksak 
ng sundang ang pus5 ng mutyang anak, na ni- 
yon din ay nalagutan ng hininga, sa harap ng 
hukuman, sa hardp ng bayan at sa harap ng 
kinapapangakuang pakdkasalan. 

— [Bayan kong marangal! — ang isinigaw pag- 
katapos ni Yirginio — jlkaw ang aking pinagsa- 
sakdalan, hintay ko ang iyong tapdt na hatol. 

Ng mapanood ng bayan ang bangkay ng 
kagandagandahang si' Yirginia, ng maringig ng 
bayan ang mataos na pagsasakdal ni Yirginio, 
niyon di'y iUnagda sa may sala ang tapat na 
kaparusahang aHsin sa katungkulan si Apio, 
ibilanggo at ipatapon sa malayd. 

Inilibing ng boong dangal ng mga babaeng 
romana ang bangkay ni Yirginia. 

Hinanap na dahdah ni Yirginio ang hukbo, 
at ng maalaman nito ang nangyari, nanghimag- 
sik laban sa decemvirong nag-adhikang maglugso 
ng kapurihan ng isang lamiha. 

Pinamunuan ni leilio ang panghihimagsik 
ng bayan. 

Nabilango si Apio at pagkatapos ay itina- 
pon sa isdiig pook na totoong malay6 sa Roma. 
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Inalls ng mga romano ang mga decemviro 
at hiualinhan ng mga tribuno ng bayan. 

Tinatawag na trihuno ang magistradong iniha- 
halal ng bayan at ng siyang humatol sa mga 
nagkakasala at magtanggol ng mga katuwiran. 

Hindi ipinatatawad ng mga tagd Roma, ng 
panahong iyon, ang panggagahas sa babae at 
ang paglulugso ng kanilang kapurihan. 

Pinarurusahan ng kakilakilabot ang babaeng 
may asawang nakikiagulo. 

Nanatih ang mga romano sa pagtahma sa 
gayong mga kautusan hanggang sa panahon ni 
Pirro. 

Ang mahigplt na pagtatapat ng asawa sa 
asawa, ang tunay at ganap na pangingilag sa 
pagtataksil ng esposo sa esposa at ng esposa sa 
esposo ang siyang matibay na kuta ng famiha. 

Ang kaugaliang ito'y ipinagsanggalang ng 
lalaki't babaeng taga Roma ng kanilang boong 
lakds, dugo at buhay. 

Hindi naguing hadlang sa mga taga Roma 
ang kataasan ng katungkulan ng nagkakasala: 
hari 6 magistrado'y sdpihtang nagdurusa. 

At ang katotohanan ay hindi nga sila na- 
ngdsinsay sa katuwiran. Hindi sila ang nagku- 
lang sa kagalanggalang na mga katungkulang 
guinaganap ng mga magistrado 6 h^^. 
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Hindi si Golatino, si Yirginio 6 si leilio 
ang tunay na nanghimagsik, kung di si Tarqui- 
no at ang kanyang dalawang mga andk, at si 
Apio Glaudio. 

Linabag ng mga taong ito ang kadakilaan 
ng familia, at hindi nila iguinalang ng ganap 
ang kamahalan ng tahanan. 

At sa gaht ng bayan sa gayong kanilang 
kapaslangan, kanyang hnapatan ng ukol na parusa 
ang mga nanghimagsik na kawal ng mahalay na 
budhi, laban sa santong katuwirang lalong kara- 
patdapat igalang at hindi mangyayaring labaguln. 

Hindi naghkdt ng paglusog at pagdaragddg 
ng ningning ang ganitong mataos at hindi nag- 
mamahw na pag-iibigan i:ig mag-asawa sa boong 
panah6n ng mga unang siglo ng republiea, 

Madalas ndsunduan ng esposa, sa kadakilaan 
ng kanyang dangal sa loob ng iamiha, ang pag- 
papalaki ng kanyang kapangyarihan sa Foro, sa 
plazang hayag bagang pinagpupulungan sa Roma 
ng mga bagay na nauukol sa pamamahala ng 
bayan sa bayan, at guinagamit namang hukuman. 

Nakatulong ang mga esposa sa pagkaligtas 
ng naeion ng panahong lusubin ang Roma ng 
mga taga Galia, sa paghahandog sa nagtagum- 
pay ng kanilang iniingatang guinto at mga hiyas. 
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Ng kubkubin ni Goriolano ang Roma, ng 
boong paghihigplt na sa kanya'y udyok ng ma- 
laking poot na sa pus5 niyd'y umaalab, ang 
guinoong babaeng si Yeturia, na kasama ang 
kanyang manugang na babae, ang siyang naka- 
pagpahupa ng gaht at nakapagpaurong sa nang- 
hihimagsik na hindi nahadlangan ng mga hukbo 
ng naeion. 

Ng na sa sa harap na ni Goriolano'y hindi 
nagkasiya si Yeturia sa pamamanhik, kung hindi 
pinagsahtaan niya ng lalong marurubdob na pag- 
wiwika at ng lalong masasakit na pagsisi, dahil 
sa kanyang pangangahas na pag-aakalang luma- 
bag at magpahirap sa bayang kinakitaan niya 
ng unang hwanag. 

Ipinagsasaya ang pagtatamong ito ng Roma 
ng kahgtasan, dahil sa pamamag-itan ni Veturia, 
sa ika 4 ng buwan ng Juho ng bawa't taon, 
at pinamagatdn nila ang paggagalak na ito 
ng Fiesta ng maganddng palad ng mga babae, 
Bukod sa rito'y ipinagpiiiesta rin sa ika 27 ng 
Dieiembre ang pagbibigay dangal kay Laureneia 
Aeea, na nagpasuso kay Romulo. 

At hindi lamang ang mga guinoong babaeng 
romana ang marunong maghngkod sa bayang 
kinamulatan. 
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Nangagsisitulong din ang mga aliping babae 
sa Roma sa pagliligtas sa mga sakuna ng 
repiibliGa, 

Ng makita ng mga bayang karatig na to- 
toong salat ang Roma sa makapagsdsanggalang 
sa kanya, dahil sa pagkaraan doon ni Breno, 
inakala nilang magaang na mapasusuk5 nila 
ang tagaroon sa eiudad na iyon, kaya nga't 
hiningi nild sa mga romano na sa kanila'y ipa- 
kasal ang mga dalagang romanang kanilang 
maibig, at buk6d sa roo'y kanila ring hininging 
ibigay sa kanila ang mga bagay bagay na kung 
sa kanild'y ipagkaloob ay ikasisira ng Roma. 

Nguni't pahbhasa'y malaki ang pagmama- 
hal ng mga romano sa kanilang mga anak na 
babae, mabigat ngang lubha sa kanilang loob 
na pahinuhod sa gayong kahilingan, 

Gayon man, ang kanilang kalagaya'y lub- 
hang panganib. 

Nangasaibabaw na ng mga kutii ng Roma 
ang kaaway nilang mga sabino. 

Dahil dito'y hindi sild makapangahas na ibi- 
gay sa humihingi sa kanila ang kanilang mga 
anak, at hindi rin makapangahds namang lubos 
nilang ipakilala ang kanilang pag-aydw 

Ng magkagayo'y ang isang babaeng aliping 
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taga Greeia, nguni't ang mga magulang ay mga 
romano, ang siyang sa kanila'y naghatol ng ma- 
galing na paraan upang sila'y makaligtas sa 
gayong kalagayan. 

— "Hinlhingi nila sa inyo, ang inyong mga 
anak na babae, — anang babaeng aUpin; — ipadala 
niny6 sa kanila ang inyong mga aUping babaeng 
lalong magaganda, na inyong papagsusuutin muiia 
ng kabihisang damit ng mga guinoong babaeng 
may kalayaan; ihahatid ko sila sa inyong mga 
kaaway, at sakaH't paniwalaan nilang pawang 
mga "eiudadana" nga ang inyong mga aliping 
babae, pagdaka'y gagawin nila ang pagpapaka- 
sal na "paggamit" ("usus"), na hindi nagkakai- 
langang sabihin pa kung ano.. 

"Kung sila'y nangahihimbing na sa matim- 
yas na pagpapahingalay sa sinapupunan ng in- 
yong mga aliping babae, papagniningasin ko 
ang isang sigsig sa malapit sa inyong kinala- 
lagyan, agad hawakan ninyo ang sandata at sila'y 
bigla ninydng handulungin, at palibhasa'y hindi 
sila handa at ang karamiha'y nangatutulog, ma- 
dali nga kayong mangagtatagumpay". 

Sinunod ng mga romanoang gay6ng kaisipao. 

Inihatid ni FiIotis sa kinalalagydn ng mga 
sabino ang karamihang mga aliping babaeng pa- 
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wang magaganda, na ang pananamit ay ang sa 
mga guinoong babaeng romana. 

Pagdating ng gabi, pinapagningas ni Filotis, 
ayon sa kanyang pangak5, ang isang sigsig, na 
kanyang inilagdy sa kaitaasan ng isang higuera, 

Dumalo ang mga romano, ndratnan nila ang 
mga sahinong nangalilibang sa pagtatamasa ng 
mga unang katamisan ng ligayang nilalasap sa 
sinapupunan ng mga aliping babae. 

Marami ang nangapatay, at ang nangatira'y 
nangagsitakas. 

Turnanggap si Filotis, na nagligtas sa Roma, 
ng marangal na pamagat na TUTELA, PRO- 
TEGTORA. 

Madalas na nakialam ang babaeng romana 
sa pakikipagmatuwiran sa Foro, at malimit na 
totoong siyang namatnugot sa maraming maka- 
hulugang mga nangyari. 

Hindi miminsang naguing kautangan ng 
Roma ang kanydng kalayaan sa babae. 

Ng panah6ng yao'y hindi tinitiis ng babaeng 
romana ang kapangyarihan ng lalaking hindi 
niyd sinisinta. 

Ang lalaki't babae nga'y tunay na nagkakd- 
isa at nagdadamayan sa pamumuhay; pinagsisi- 
kapan ng lalaking siya'y ipagkapuri ng kanyang 
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esposa, at pinagpipilitan ng babaeng siyd'y ma- 
gulng dangdl at eorona ng kanydng esposo. 
Kinasnsuklaman ng mag-asawa ang kahi't ba- 
bahagyang bahid ng kaalipnan. Salamat sa 
ganitong kaasalan ng mga matrimonio, ang Roma 
ng una'y nagumg panginoon at reina ng boong 
daigdig* 



xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 



XXXVII. 

Ang kadakil^an ng kapangyarihan 
n g b a b a e • 



Tunay at malakas ang lalaki kay sa babae. 

Nguni't ang kadalasa'y ang babae ang na- 
kapangyayari sa lalaki. 

Mangyayaring ang lalaki'y maguing lubos 
ang kagalingang gaya ni Adan, magtagldy ng 
lakas na katulad ni Samson, totoong magaling 
na pumaraang kawangis ni Sisara, maguing ba- 
ndl na kawangki ni David, dumunong ng mai- 
nam na kaparis ni Salomon at bumangis na 
gaya ni Holofernes, nguni't halos tuwi na'y na- 
pipilitang pahinuhod at sumunod ang lalaki sa 
kalooban ng babae, at makapagpapalagay ng 
mapalad kung siya'y hindi gawing lariian. 

Totoo't may nakikitang maraming lalaking 
tumatampalasan at nagmamalupit sa mga babae; 
nguni't ang karaniwa'y hindi nangyayari ang 
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umaalab ang kalupaan at katulad ng apoy na 
lubhdng pumiipugnaw." (1) 

Dumamg si Job na nahikayat ang pus6 
niyd ng babae sa kasam-an. (2) 

Nakaladkad ng babae sa kasam-an ang pus5 
ni Salomon. (3) 

Nguni't ang Santong Kasulatan din ilng 
nagsasabing kung makapangyarihan ang babae 
sa paghila sa kasam-an, ay makapangyarihan 
din naman sa pag-gawa ng kagahngan. 

"Ang kagahngan ng babae ay nakapagpa- 
pagahng sa lalaki, at dahil sa gayo'y pinahh- 
gaya't j)inapag-iibayo ang haba ng biihay." (4) 

"iOh, kalakilakihang kayamanang mana ang 
magtamo ng isang babaeng magahng! Ito ang 
lalong malaking ganthig pala na makakamtan 
sa lupa dahil sa magagandang gawa." (5) 

"Ang kagandahan ng babaeng magahng ay 
nagpapasaya.at nagpapaganda sa daigdig. Siya'y 



(1) Proper speeiem mulieris multi perieriint; et ex 
hae eoneiipiseentia guasi ignis exarsit (Eeel., XI). 

(2) Deeeptum est eor meum super mulierem. (Job., 
XXXI). 

(8) Depredatum est eor ejus per mulieres. (Reg., 
III, XI). 

(4) Mulieres bonie beatus vir; numerus annorum 
illius duplex. (Eeel , XXVII). 

(5) Pars bona mulier bona; dabitur viro pro faeti8 
bonia. (Keel., XXVI). 
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isang ilaw na nakalagay sa isang mahal na 
eandelabro, na nagsasabog sa kanyang paliguid 
Yig liwanag ng magandang asal." (1) 

"Ang masipag na esposa'y siyang eorona ng 
kanyang esposo; datapuwa't ang esposang guma- 
gawa ng kahiyahiya'y siyang kabulukan ng 
mga buto ng kanyang asawa," (2) 

"Ang babaeng pantas ay nakakukuha sa 
wala upang makapagtayo ng baliay; datapuwa't 
ang babaeng mangmang, bukod sa hindi maka- 
pagpatayo ng bahay kung walang mapagkunan, 
ay iguiniguiba pa ng kanyang mga kamay ang 
dating nakatayo na. (3) 

Pinagkakaisahan ng lahat ng pantas na ang 
ilinihgaya 6 ikinapapahamak ng mga magkaka- 
sambahay, ng mga bayan, ng mga naeion, ng 
boong daigdig ay mula sa babae. 

Sa paniniwala ko sa ganitong katotohana'y 
guinagamit ko ang dukhang kaya sa pagtitik at 



(1) Sieut 8ol oriens in mundo, sio et muliere bona 
in ornamentum domus ejus. Lueerna splendens super 
eandelabrum sanetum. (EccL, XXVI). 

(2) Mulier diligens eorona est viro suo; putredo in 
ossibus ejus quae confusione digna gerit. (Prov., XII. 

(3) Sapiens mulier iedilieat domum suam, insipiens 
extructam quoque manibus destruet. (Prov., XVIII). 
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paglalathala iig mga pamahayaga't mga aklat 
na pawang hand6g ko sa mga kalahl kong babae, 
na aking inaasahang siyang pagmumulaan ng 
katubusang ganap nitong pinakasisintang kina- 
mulatang bayan. 



WAKAS. 



Tuntunan ng mga napapalaman 

SA aklAt na it6. 

=^-^^EEEE 

NAPAPALAMAN i''ig'"a 

~~~~~~~ ^r^ mukha. 

Pauuawa 7 
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